


LS Horticultura pone a su disposición la 
l 

LS Horticulluro Espaiia, S.A. 
experiencia adquirida a lo largo de 10s 1 tim. Pinatar, 66 ~ptdo. 27 

años en el campo de las pantalles 30730 - San Javier 

I 
(Murcia] - Espaiio 

térmicos, y lanza al mercado su new TI, 34-(9)68-57 35 12 
l 

Fox, 34-(9)68-19 17 09 
generation de pantallas térmicas acm. 1- -- Telex. 68039 ACMA 



Polysack- caliaaa, 
y 20 años de exm 
)do bajo un ri 

ariedad, servicio, conoc: uento 

rrgentina 
Australia 
Corea 
Chile 
Ecuador 
España 
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Ediciones de Horticultura es mlcmbro de: 

((El pez grande no siempre se come a l  pequeno» 

Los puertos europeos, 
una década de cambios 

A finales de los años 80 se esta- 
bleci6 un modelo regular de comercio 
con productos frescos en un gran nú- 
mero de puertos, como el de Antwerp, 
Rotterdam, Bremerhaven y Hamburgo. 
En el Reino Unido s610 Sheemess pa- 
recía mostrar un desarrollo creciente 
por aquel entonces. 

Sin embargo, este orden relativa- 
mente estable cambió cuando la rece- 
sión que golpeó a Europa a principios 
de los 90 afectó al tráfico del comer- 
cio tradicional. 

A partir de entonces, operarios y 
estibadores buscaron en los puertos 
vecinos nuevas vías para el comercio 
de productos frescos. Por una vez, 
aquello de que "el pez grande se come 
al pequeño" no resultó ser del todo 
cierto, ya que en este caso "el grande" 
se convirtió en "pequeño", a causa de 
la competitividad intensiva provocada 
por el desarrollo de nuevos centros. 

La excepción ha sido la Ham- 
burger Hafen- und Lagerhaus Ak- 
tiengesellschaft (HHLA) de 
Harnburgo, que ha experimentado un 
desarrollo multimillonario. Actual- 
mente, trata con más de 800.000 tone- 
ladas al año. A pesar de que 
Rotterdam ha continuado creciendo, el 
volumen de mercancías actual llega a 
las 900.000 tn anuales, no ha alcanza- 
do las expectativas previstas a causa 
de la creciente competencia por parte 
de Flushing y Antwerp, así como por 
la reducción en el hemisferio sur de 
transbordos al establecerse nuevas de- 
legaciones en Dover y Helsingborg, 
que realizan los servicios urgentes. 

Los puertos franceses han sido 
lentos en responder a las tendencias 
del aumento en la producción de fru- 
tas y a la necesidad de modernización. 

En el Reino Unido, un gran numero 
de puertos, incluyendo Dover, 
Southampton, Portsmouth y Sheerness 
han invertido en amarraderos y almace- 
nes de temperatura controlada, con lo 
que el comercio de productos frescos ha 
tendido a polarizarse hacia el sureste de 
Inglaterra. Los puertos tra-dicionales de 
fmta como el de Pem-broke, Cardiff y 
Bany y South Wales se han visto eclip- 

sados al igual que Newport por la pre- 
sencia continuada de los productores de 
Jamaica y su propia terminal. Uno de 
los desarrollos más espectaculares de la 
historia ha sido el alcanzado por la ter- 
minal George Hammond PLC en Dover, 
cuya terminal ha pasado de manejar 
10.000 Tn en 1990 a 235.000 Tn en 
1996. 

En poco tiempo Dover se ha con- 
vertido en especialista de América 
Central y del Sur, aunque también se 
encarga de transportar a Zimbawe, 
Nueva Zelanda y puntos del Medite- 
rráneo. Entre todos los desarrollos al- 
canzados tanto en el Reino Unido 
como en el continente, algunos han 
sido muy útiles, aunque costosos, 
mientras que otros han sido completos 
desastres que han acabado en situacio- 
nes de bancarrota. Al primer grupo 
pertenecen los almacenes de conserva- 
ción en frío establecidos en 
Hartlepool; al segundo, las espectacu- 
lares inversiones realizadas en 
Eemshaven, Pembroke y más reciente- 
mente en la van Bon Terminal en 
Tilbury. En lo único en que "el pez grande 
ha conseguido comerse al pequeño" ha 
sido en el sector de productos frexos al 
por menor, donde los supermercados cuen- 
tan con casi el 70 % del total de ventas de 
todo el Reino Unido. 
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i mejor Cultivo . - .  . h . .  

ININSA tiene los sistemas de 
invernaderos que mejor se 

adaptan a las exigencias 
agronomicas y climaticas 

de s u s  cultivos 

ININSA 
I N m N A m  
EwmRw,Sr. 

Camino Xamussa, s/n 
Apartado Correos, 145 

12530 - BURRIANA 
(Castellón) Spain 

Tel.: t34-(9)64- 51 46 51 
Fax.: t34-(9)64-51 50 68 
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S A 1 G A junto con invernaderos BN, CMF; 
las máquinas de VISSER ... proyecta y desarrolla 

los más modernos sistemas de producción hortícola. 
Los modelos de invernaderos VlSSER, diseño y fabricación. 

y las máquinas, señalan SA1GA.) proyectos e 

las formas de cultivar instalaciones. 

a 10 largo de este siglo. . L, colaboración entre las dos 
La mejor aplicación compañías -una en Holanda y 

de la tecnolog;a ofrece 
a los agricultores la forma 

. de acercarse a la automatización. 

la otra en España- permite 
ofrecer soluciones inteligentes 
que incluyen la automatización 
por modulos de producción. 
Máquinas de sembrar, 
enmacetadoras, líneas de 
riego, sistemas de transporte, 
mezcladoras.. . 

En SAlGA también 
suministramos invernaderos 
BN; invernaderos CMF 
(cristal); plásticos agrícola; 
polietileno de Agrypolvan 
PVC bi-orientado. , 
Equipamiento dlve 
pantallas, carros 1 
malla Horsol, 
cultivo, calefd 
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La kidroporr ícr 
eir A III érica 

A causa de la importancia que están 
adquiriendo en todo el mundo los cultivos 
si11 suelo. la experiencia y la investigación 
generan contínuarnenie nuevos histeinas 
de aplicación. En este informe. se hace un 
repáso al estado actual de esia técnic;~ de 
cultivo. para la cual se augura un fiiiuro 
enormemente esperanzador. 

Según se extrae de las conclusiones 
del congreso de la Hydroponic Society of 
America. celebrado el pasado mes de 
marzo. el futuro de la hidroponía se 
centrará en conseguir productos de alta 
calidad. 

Aunque la exportaci6n es el factor 
más favorable para el desarrollo de la 
horticultura en Turquía. este país es un 
gran consumidor potencial de hortalizas. 
yii qiie cuenta con una población de casi 
70 millones de habitanies. la rnayorí;~ de 
ellos jóvenes. 

Turquía tiene Lina muy buena situación 
geográfica. mucha tierra para cultivo. 
miicha agua y i in clima muy propicio para 
mucho5 tipos de pi-odiictos hortícolris. 
En ebte artículo. Himrnet Fidan direcior 
de la firma turca Genagri Seed. nos lo 
cueiita. 

I I Andlis,is del secror floricul~or 
periiana 

Durante 10s últimos años, Perú se ha 
sumado al elenco de países productores de 
flores en los que se ha consituído una 
actividad de alta rentabilidad. A l  igual 
que ocurre en «iras áreas dediciidas a esta 
actividad. sus empresarios también se 
sienten presionados por la competencia 
internacional. 

Carlos Loziida. gerente de la firma 
Roots Perú. analiza la situación actual de 
la floriciiltura de su país. la historia del 
secior y los problemas con que se encuen- 
tra a la hora de potenciar su desarrollo y 
~resencia internacional. 
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SECTORIAL 

Sustra tos 
Un lituano que 
confió en la 
turba de su paús 

Lituania cuenta con vastas 
extensiones de turba de las l 
que, desde tiempos lejanos, 
se hacía un uso discreto. 
Cuando comenzó la apertura 
de los Países del Este, hubo 
un lituano con visión que 
salió a negociar con el Oeste 
esta riqueza. P. Briedis, en la 
foto, entonces Presidente de 
la Asociación Lituana de la 
Turba, fue quien dió el 
primer paso de  unas relacio- 
nes de las que resultan, por el 
momento, cinco instalaciones 
de Klansmann-Deilmann en 
ese país. La foto fue tomada 
en Silute, durante una visita a 
las explotaciones de K-D. 

Asociaciones 
Ampliación 
de la IPPS 

La Sociedad internacional de 
Propagadores de Plantas (en 
inglés, PPS) fue fundada en 
195 1 en Estados Unidos. En la 
actualidad, es una organización 
que abarca 40 países y que 
cuenta con unos 3.000 rniem- 
bros. 

En 1993 se la dividió en 7 
regiones: las regiones Este, 
Oeste y Sur de América del 
Norte, la región de Gran Bretaña 
e irlanda y otras regiones para 
Dinamarca, Australia y Nueva 
Zelanda. Recientemente se 
incorporó la región de Japón, 
que tuvo su segunda asamblea 
general en noviembre de 1995 

m k - .l.n,,,,,- 
Nuevo centro de Lufthansa 

ha anunciado la apertura 
la conservación de  produ 

de  un nuevo 
ictos perece- I 

emas de enfriamiento por vacío. 
Aproximadamente el 50 % de los productos que 
orta Lufthansa desde Miami son mercancías 

laveles de Ecuad 

Produccion ornamental 
Claveles spray de Turquía 

La exportación de 1 flores de Turquía se basa 

I. 1 principa~inente en clave- 
les; Springfield es una de 
las firmas exportadoras 
que ha emergido en los 
últimos años en la zona de 
Antalya. Sus actividades 
no tienen aún dos años de 

h antigüedad; cuenta con 4 
hectáreas de invernaderos 
a los que sumará esta 
campaña dos más acaba- 
das de construir. Lütfi 
Gobüs, en la foto, encargado 

de comercialización, nos explicaba en Florantaya'95 que su 
principal mercado es Inglaterra, seguido de Bélgica y 
Alemania. A Holanda exportan pequeñas cantidades. Las 
variedades que utilizan son principalmente de Hilverda, pero 
están comenzando a diversificar la gama 
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SECTORIAL 

Semillas 
Unificación comercial de 
España y Portugal 
en Clause Ibérica 

La empresa de 
semillas Clause 
Internacional ha 
unificado el área 
comercial de los 
mercados de España 
y Portugal bajo la 
filial Clause Ibérica, 
S.A. 1 La unificación de los 
dos países ha permi- 
tido un ágil y muy 
rápido intercambio 
de información y 
desarrollo de las 
variedades de Clause 
en Portugal, aprove- 
chando al máximo 
las ventajas de éstas, ya 

contrastadas en España, Itaiia y Francia. Para este cometido, la 
Dirección General de Clause nombró a Alberto Milla García, 
en la foto, como responsable del Desmllo y Ventas en 
Pottugal, reestructurando y asistiéndole en las responsabilida- 
des que como promotor y responsable de Marketing y Comu- 
nicación venía desempeñando. 

J 

Ornamentales 
El centro oscuro 
esta de moda 

Dahenfield fue una de las empresas presentes 
en la última edición de Plantec, mostrando todas 
sus novedades.Entre las expuestas estuvo, en 
Begonia elatior, la serie París. En gerbera, otra de 
las especies a las que la firma danesa dedica más 
esfuerzos, se pudieron apreciar las series Festival, 
Dabas y Masquerade. Esta última se caracteriza 
por sus centros oscuros; en la foto, a la izquierda, 
el color rosa intenso, su color más nuevo. 

J 

Alicia Namesny 
Doctor Ingeniero Agronorno 1 
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Producción hortícola 
La tecnología hortícola 
de España en Perú 

Tras un nuevo proceso de tecnificación 

El sector hortícola peruano está en un proceso 
acelerado de tecnificación y, en esa medida, interesado 
en conocer lo que pueden ofrecer las empresas españo- 
las. En el viaje realizado por Agroconsorcio AIE en 
noviembre de 1995 a Lima, se realizó una reunión con 
empresas productoras de flores, frutas y hortalizas, para 
explicar los productos de sus empresas. 

En la foto, José Manuel Escrivá, a cuyo cargo están 
las exportaciones de la empresa castellonense Ininsa, 
junto a Santiago Fumagalli, presidente de ADEX 
(Asociación de Exportadores) en cuya sede tuvo lugar el 
encuentro. 

Distribución 
Fyffes se 
expande hacia 
Centro América 

La compañía irlandesa de  
distribución de productos 
frescos Fyffes PLC ha abierto 
una nueva oficina en Fort 
Lauderdale, Florida (Estados 
Unidos) para atender al 
mercado de la América 
Central. Con la instalación de 
la nueva sede Fyffes pretende 
controlar la producción en 
origen y obtener su distribu- 
ción para el resto del mundo. 

El producto transportado 
desde América Central entra 
semanalmente en Europa a 
través de Portsmouth, desde 
donde la compañía Hart and 
Friedmann la dismbuye entre los 
mayoristas europeos. 

Según John Watts, direc- 
tor comercial de Hart and 
Friedmann en América 
Central, el producto de mayor 
importancia es el melón; 
Cantaloupe, Piel de  Sapo, 
melón amarillo y la sandía. 
Fyffes espera poder comer- 
cializar el melón temprano de 
América Central antes de que 
el producto español entre en 
el mercado 

Costa Rica 
Las exportaciones de 
Ornamentales del Norte SA 

La compañía costarricense Ornamentales 
del Norte, fundada en 1985, se compone de 21 
accionistas que al mismo tiempo suministran 
plantas y en la actualidad está dirigida por 
Virgilia Gamboa. La principal actividad de 
esta compañía es exportar las variedades 
Dracaena massangeana y Yucca elephantipes 
en longitudes a partir de 15 cm de longitud y 
con diámetros que van de los 4 a los 5 cm. 

Para mantener la excelente calidad de sus 
productos, Ornamentales del Norte aplica 
tratamientos espccialcs con fungicidas, insectici- 
das y bactericidas para prevenir las enfermeda- 
des antes y después del proceso de producción 

Ornamentales del Norte SA. P..O. Box 157- 
400 Ciudad Quesada, Costa Rica- Central 
America Telefono (506) 474-40-33 Fax (506) 
474-40-33 

Floricultura 
Seed Growers 
comercializará 
nuevas 
variedades de 
Rudolf Roggli 

A principios de mayo, 
Ernst Benary de Seed 
Growers Ltd, comercializará 
y distribuirá en todo el 
mundo (excepto en Suiza) la 
Bellis perennis, Myosotis 
sylvatica y Rudbeckia hirta 
que produce Rudolf Roggli 
del Hilterfingen (Suiza). 

La cooperación entre estos 
dos socios pretende ante todo 
dar un mejor servicio a los 
clientes para lo que la calidad 
de Roggli y el excelente 
servicio de distribución de 
Benary en 60 países están 
enormenente capacitados para 
realizarlo. 

Nutrición Vegetal 
Nuevo director 
nacional de 
Aglukon 

Aglukon, una compañía 
líder en el sector de fertili- 
zantes especiales en todo el 
mundo, acaba de presentar su 
nueva delegación para 
España que dirigirá José Roig 
Pérez. 

Aglukon es filial de 
Hoechst Schering Agrevo- 
Alemania, y desarrolla, 
produce y comercializa una 
completa gama de fertilizari- 
tes especiales en mhs de 70 
países de todo el mundo. 

Los fertilizantes especia- 
les están especialmente 
desarrollados para resolver 
cualquier problema 
nutricional de los modernos 
sistemas de fertilización. 

HORTICULTURA INTERNACIONAL 11 -MARZOf96 15 



LUDVIG SVENSSON 
HAGA EL TIEMPO QUE HAGA ' 

LOS MEJORES CONSTRUCTORES DE INVERNADERO 
RECOMIENDAN LUDVIG SVENSSON P€3R 

Más control de temperatura y humedad 
" Más ahorro de combustible y agua de riego 
* Más condiciones favorables de trabalo 

Más plegado y más luz 
* Mbs gamntia y sewicio 
* Más subvenciones. En proyectos concretus, 

con la ayuda de nuestros ingenieros hasta 30% 
a fondo perdido con el M. Industria y Energía 
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El congreso de la Hydroponic Society of America 

La hidroponía en América 
A causa de la importancia que están adquiriendo en todo el mundo los cultivos sin suelo, la 

experiencia y la invesiigacibn generan continuamente nuevos sistemas de aplicación. 

Sachs y Knop consiguieron a todo la lana de roca, en Ingla- Cultivo de tomate que utiliza 
El origen de la mediados del siglo pasado tema hay extensas superficies lana de roca como soporte. 

hidroponía, ciencia que toma cultivar plantas en un medio de cultivos en N.F.T (Nu- El sistema de riego es por 
su nombre de las palabras acuoso que contenía los ele- trient Film Technic), cuyo goteo, con emisor en cada taco 
griegas hydro (agua) y ponos mentos minerales requeridos pionero fue Allen Cooper en de lana. 
(labor, trabajo). es decir, "tra- por las plantas. 1965 y en Escocia, se ha in- 
bajo en agua", se remonta al El verdadero desarrollo vestigado sobre el sustrato de 
siglo XVII , cuando se inicia- de la aplicación práctica y co- perlita. dad de Arizona y el doctor 
ron los primeros ensayos para mercial de la hidroponía se David Bubenheim de la 
determinar qué sustancias inició en la década de los 70, El congreso de la H.S.A NASA son dos claros ejem- 
son las que hacen crecer las en Japón y algunos países de El pasado mes de marzo plos de ello. 
plantas. Europa. se celebró en Tucson,, An- e exposición de elemen- 

Tras varios trabajos de Actualmente es Holanda zona, el décimosexto congre- tos de hidroponía que mostra- 
investigación, De Saussure, el país que cuenta con mayor so de la HSA, la Hydroponic ron a los congresistas todos 
científico de principios del si- número de hectáreas dedica- Society of America. los materiales existentes en 
glo XIX, expuso la teoría de das a la producción de plantas El congreso estuvo es- este sector, productos comer- 
que las plantas se componen en medio hidropónico. En tructurado de la siguiente for- ciales y novedades. 
de elementos químicos que cada país predomina el uso ma: e exposición de trabajos 
son tomados del agua, del aire del sustrato que allí se produ- -ponencias: presentadas realizados por estudiantes y 
y del suelo. ce y la técnica sobre la que se por destacados profesionales avalados por distintas escue- 

Basándose en esta teoría, ha investigado. En Holanda y a nivel mundial. El doctor las de formación agrícola. 
los científicos alemanes Dinamarca se emplea sobre Merle Jensen de la universi- e dos talleres de trabajo 
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que se desarrollaron durante 
el congreso; uno destinado a 
los productores comerciales y 
garden centers y otro a la pro- 
ducción agrícola de cultivos 
en sistema hidropónico. 

e la HSA tenía su propio 
pabellón destinado a informar 
a los miembros de la Asocia- 
ción y a los visitantes del con- 
greso. Los asistentes podían 
disponer de una magnífica 
oferta de libros publicados 
por la propia HSA y otros 
avalados por miembros de la 
Asociación, que tratan la pro- 
blemática de los cultivos hi- 
dropónicos. 

Uno de los aspectos más 
notables del congreso fue su 
carácter internacional. A él a- 
cudieron técnicos de Mkjico, 
Canadá, Dinamarca. Argenti- 
na, Puerto Rico y España. 

A continuación presenta- 
mos una serie de comentarios 
sobre las ponencias que los 
distintos especialistas expu- 
sieron a lo largo de los cinco 
días de duración del congre- 
so. 

Cultivos hidropónicos 
en el futuro 

Después de dar una vi- 
sión general de las actuacio- 
nes a nivel mundial. destacan- 

do la importante repercusión 
que éstas han tenido en países 
como Japón, Malasia y otros 
del continente asiático, el 
Doctor Merle Jenssen de la 
universidad de Arizona co- 
mentó que el futuro de los 
cultivos hidropónicos es enor- 
memente esperanzador, ya 
que su desarrollo se prevé 
exponencial en comparación 
con los últimos treinta años. 

Según dijo Merle Jen- 
ssen, este tipo de técnica es 
rentable, ya que prácticamen- 
te con los mismos costes que 
en los sistemas intensivos en 
invernadero y al aire libre, se 
obtiene una alta productivi- 
dad. En el futuro, el objetivo 
primordial de la hidroponía se 
centrará en conseguir un pro- 
ducto de alta calidad. 

Patología de las plantas 
en sistemas hidropónicos 

Michael Stanghellini, 
también Doctor de la univer- 

En comparación con los últimos 30 años, 
el futuro de los cultivo hidropónicos va a tener 

un excelente desarrollo. 

sidad de Arizona dio un repa- 
so general a los problemas 
patológicos que presentan los 
cultivos hidropónicos. Desta- 
có la gravedad de algunas en- 
fermedades y parásitos que 
pueden arruinar el cultivo si 
no se toman las medidas ade- 
cuadas. 

M. Stanghellini se refirió 
a un aditivo químico que se 
aplica en la solución nutritiva 
para el control de zoosporas 
en el sistema radicular de 
lantas infectadas por hongos a 
través del sistema de recir- 
culación en cultivo de sustra- 
to inerte a base de lana de 
roca. Este gravísimo proble- 
ma presenta posibilidades de 
ser solucionado si se coge a 
tiempo y se toman las medi- 
das adecuadas. Las medidas 
preventivas son la primera y 
la correcta medida a tomar. 

Hidroponia en la 
Antártida 

Phil Sadler, consultor 
privado, nos mostró la expe- 
riencia que se está llevando a 
cabo en la Antártida, en el 

i IPM '96 de Es.seir, Aleii~uniu, ob.servoino.s uri rjentplo pltrntrrs oriicrmeiitciles eil Po10 Sur. En temperaturas de 
contenedor, así como los sacos de culrivo, cuya forma longiti~dinal se adapta a la  de las maceras. 40 grados bajo cero es posible 
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cultivar tomates, pimientos, 
pepinos y otra gran cantidad 
de plantas. Con la realización 
de esta prueba se pretende te- 
ner información necesaria en 
cuanto al ciclo de producción, 
luminosidad y condiciones de 
temperatura y humedad para 
el buen desarrollo de las plan- 
taciones. 

En un contenedor de fi- 
bra de vidrio con aislamiento 
exterior se consigue la habi- 
talidad del ser humano y la 
adaptación de las plantas. La 
Base Polar Plateau puede ser 
autosuficiente en la produc- 
ción de hortalizas y veduras 
frescas. 

Control so luc iones  
nutritivas 

El doctor Bruce Bugbee 
de la universidad de Utah rea- 
lizó una interesante exposi- 
ción sobre el control de las 
soluciones nutritivas. 

B. Bugbee recomienda la 
utilización del ácido nítrico 
para el control de Ph. Para el 
doctor Bugbee el control bási- 
co de actuación es controlar: 

volumen de agua 
nutrientes 
PH 
microorganismos y rna- 

teria orgánica en la solución. 
En forma de ácido nítri- 

co se puede suministrar hasta 
el 50% de las necesidades de 
nitrógeno. 

El restante nitrógeno se 
puede suministrar en forma 
de nitrato amónico. Estable- 
ciendo una clasificación de 
los elementos en cuanto a su 
actuación se refiere a: 

Pasivos: Ca y B 
Activos: P, K, Mn, NH4 

y N03H. 
Intermedios: los restan- 

tes elementos. 
Es muy importante tener 

en cuenta que el exceso de 
potasio inhibe la asimilación 
del Mg y del Ca. 

El fósforo y el potasio 
bajan rápidamente sus niveles 
en la solución. Esto significa 
que son rápidamente absor- 
vidos. 

El calcio requiere que se 
aumente repetidamente su ni- 

En la imagen superior, diserios 
de contenedor para cultivos de 
flores y hortalizas. 
Aparecen dos tipos de modelos; 
unos en forma de cubo para 
c~iltivo industrial y otros muy 
apropiados para ser utilizados 
en balconeras. 
Debajo, sistema electrcinico de 
lectura de CO, en los pasillos 
de un invernadero. 

ve1 en la solución y no pre- 
senta problemas de to- 
xicidad. El magnesio es un 
elemento altamente móvil 
y puede presentar proble- 
mas de toxicidad en las ho- 
jas en caso de que haya 
una concentración alta de 
la solución. 

Integración d e  
hidroponía y 
aquacul tura  

John Goldman de la 

tigaciones han demostrado 
aue es factible Y aue existe 

Algunas enfermedades y parásitos pueden . la Cali- 
dad del agua y de como 

arruinar el cultivo si no se toman gestionar los nutnentes. 
medidas adecuadas. 

u 

Es preciso definir el 
ratio óptimo entre peces y 
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sistema de producción de 
plantas y flujos de nutrientes. 

Los resultados obtenidos 
hasta la fecha indican que es 
necesario tener en cuenta una 
serie de circunstancias en 
cuanto a las condiciones de 
mercado. 

La integración de los dos 
sistemas hace que sea factible 
económicamente en casos 
muy específicos. 

El Challenge Center 
Rick Klun de Challenge 

Center explicó en qué consis- 
te el Challenge Center. Se tra- 
ta de una agencia de ayuda a 
disminuidos psíquicos, ubica- 
da en Wisconsin. 

El objetivo de este cen- 
tro, fundado en 1985, es la de 
rehabilitar personas que tie- 
nen algún tipo de disfunción 
mental e incorporarlas social- 
mente mediante la realización 
de trabajos en cultivos hidro- 
pónicos. 

Se les ofrece una espe- 
cialidad para que puedan tra- 
bajar en empresas del sector. 
De este centro salen todos los 
años personas que se convier- 
ten en especialistas dentro del 
mundo de los cultivos hidro- 
pónicos. 

El programa CELSS 
David Burbenheim, res- 

ponsable de programas de la 
NASA para los experimentos 
en la base Antártica y otros 
que tienencomo objetivo po- 
sibilitar la vida en otros pla- 
netas. 

La NASA (National 
Aeronautics and Space Admi- 
nistration) ha puesto en mar- 
cha el programa CELSS 
(Controlled Ecological Life 
Support System) y está de- 
mostrando que los sistemas 
de cultivo hidropónico y los 
usos intensivos están basados 
en tecnologías apropiadas. 

Estos sistemas de alta 
eficiencia productiva tendrán 
una importancia uso en el fu- 
turo con las exploraciones y 
habilitabilidad del espacio, 
dando una calidad de vida a 
cientos de miles de kilóme- 
tros de la tierra. 

Cabezal de riego y colmenas de polinizacidn en Arizona, Estados Unidos. Debajo, sala de mezclas 
donde se combinan disrintos producros para adecuar la solucizín nulririva a l  rnotnenlo de culrivo. 

La experiencia en la 
Antártica se-realiza por simi- 
litud en extremas condicio- 
nes. El CAAP (CELSS, 
Antaiiic Analog Project) se 
compone de las siguientes ex- 
periencias: granja, parque, a- 
quacultura, procesamiento de 
aguas residuales, almacena- 
miento y equipo mecánicos. 

Europa y América 
Actualmente existen en 

países de todo el mundo gran- 
des instalaciones hidropó- 
nicas, tanto para el cultivo de 
flores como para el de hortali- 
zas. 

En Estados Unidos, las 
instalaciones hidropónicas al 
aire libre fueron en un princi- 

pio, un complemento de las 
industrias situadas en zonas 
con inadecuadas condiciones 
de suelo y agua; posterior- 
mente fueron utilizadas tam- 
bién estas técnicas en las ex- 
plotaciones hortícolas. En las 
zonas áridas el cultivo hidro- 
pónico encontró difusión, 
puesto que permite un alto 
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aprovechamiento del agua. Se 
cultivan principalmente cla- 
veles, rosas. gardenias, cri- 
santemos, áster y en cuanto a 
hortalizas, tomate y pepino. 

En Europa, el cultivo 
hidropónico se encuentra es- 
pecialmente en las grandes 
explotaciones especializadas 
con muy poca variedad de 
cultivos. Este sistema aporta 
un auténtico ahorro en la 
mano de obra y una reorgani- 
zación de la logística en las 
tareas que se realizan en los 
invernaderos. 

En Estados Unidos, la 
práctica de la hidroponía se 
enfoca de manera diferente a 
como se hace en Europa. Allí 
está principalmente destinada 
a los aficionados a la jardine- 
ría y son ellos quienes ad- 
quieren todo tipo de produc- 
tos que giran en tomo al tema 
de cultivos sin suelo. 

La técnica de la hidro- 
ponía en Estados Unidos se 
desarrolla en los jardines y te- 
rrazas de quienes se interesan 
desde un punto de vista ama- 
teur al paisajismo. 

En Europa, en cambio, la 
hidroponía predomina en las 
grandes superficies dedicadas 
al cultivo industrial. 

Los productores euro- 
peos sacan más partido de 
ella y la aplican a las explota- 
ciones para realizar de una 
manera mucho más exacta el 
control tecnificado de sus cul- 
tivos. 

Los europeos son cons- 
cientes de que cualquier fallo 
se detecta antes si se produce 
en un sistema seguro y ése es 
el motivo por el que se inves- 
tiga continuamente sobre los 
diversos sistemas de cultivar 
sin suelo. 

La futura dirección que 
tomará la hidroponía en Amé- 
rica y Europa sigue siendo 
una incógnita. Una de "tres", 
los europeos acabaremos imi- 
tando a los americanos, serán 
ellos quienes decidan copiar 
de nosotros y ampliar la ofer- 
ta comercial de su hidroponía 
o sucederán ambas cosas. 

El cultivo de tomates en fresco en Arizona 

Bonita nurseries: el número uno 
Lu experiencia de sus fundadores y las codctonts  naturales del territorio 

convierten a Bonitu nurseries en un imporfank centro de produccidn de tomates 
en cultivo hidropbmko a &el mnndiaL 
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Pomelos de-~lorida - 
mayores be&jiicios 

f 
- 5  

.*Los compradores de pomelos rosados gastan un 43% 
más en fruta y verdura que los que no compran pomelos. . Aquellos que compran pomelos rosados y blancos gastan 
un 71 % más en fruta y verdura que los no-compradores 
de pomelos. 

S A B O R  - 
JUGOSO 

- 

Para nlás i~!fo~-n~uc.ión sohr-e el p r . o~~-un~u  cle n~ur-keting de Florida, dirfjanse 
Flor-idu Del~ur-tn~elit of Citl-11s 

Ai~ctrrre Lorii.rc 416. BI6 - /O50 Br.11.v.ve1.r 
tel.: 021 648 19 27 - jir.\..: 021 649 / X  97 

* Btr.rrlclo e11 riti c~srttrlio i~eírli:rrck, el1 nrc/~o (le 1994 ctr V I  Rei~ro Uiriclo. Fr.trric~itr y Alet~rnliicr por 
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-- LA F m A  DE COCO 1 

@&o Pea1 es el exterior del fruto triturado, frecuentemente mejor que las turbas. 
Propidades Coco Peat. Alia retención de agua, no apelmaza, no compacta, 94,6% de 
pomsi&d/aireaci6n, 15 - 20 años de vidaluso. 

.Aplicariones Coco PrM: Honicultura. ornamental, zonas ajardinadas, culiivos 
delicados, campDs deportivos, ... 
Econemín Coco Peat: A h o m  de agua. Si se deja secar, recupera totalmente su 
estructura regando de nuevo. 
Coco Peat Producto ccol6niro v sociai: Facilita el medio de vida a muchas familias v 

Juan de la C i e ~ ~ a .  36 
Pol. Ind. ESTEPONA 
29680 ESTEPONA (Máiaga) 
El.: 908 05 10 88 - (95) 288 73 18 

no desmye sistemas ecold$cos.- 
El Cuco Pea1 esrá datrdo buenos resulrados para 
todo tipo de culrivos drrranre centenares de años 
en Asia m h  recienremenre en E.E. U. U. y ahora, 

, enEumpa 



Consideraciones En 1aJoiograJTa podernos ver una 
cinra de riego por goreo con gorero 
inregrado. 

SO bre el diseño de instalaciones Esta es ,a T-Tape que disrribuye 
en Espatia la firma Copersa 

de riego localizado de ~ i ~ a s s a r  de Mar (Barceloria) 

En la actualidad, el mercado nos ofrece una amplia gama de productos para 
resolver cualquier situación al realizar una instalación de riego localizado. 

Una correcta elección debe ir fundamentada en el conocimiento de la oferta del 
mercado y la instalación proyectada. 

Mucho se ha escrito so- dores de fertilizantes, etc., y carar el diseño sobre la base 
bre las bases teóricas y de di- es nuestra tarea, como técni- del concepto del «traje a me- 
seño de las instalaciones de cos, seleccionar el conjunto d ida .  Es decir no utilizar es- 
riego localizado, en numero- de los más adecuados para quemas generales para todas 
sas publicaciones científicas cada una de las situaciones. las situaciones. sino analizar 
y de divulgaci6n tecnológica. Vale la recomendación de en- las características propias 

Por tal motivo, esta nota 
no pretende ser una guía para - .  
el diseño básico, sino más 
bien que aquí comentamos y 
discutimos alaunos asDectos 

Vale la recomendación de encarar 
el diseño sobre la base del concepto - 

relacionados con situaciones del «traje a medida». Es decir, no utilizar 
y alternativas esquemas generales para todas las situaciones, 

que se nos plantean, en rela- 
ción con el uso de distintos sino analizar las características propias 
componentes. que plantea el campo, y muy especialmente 

Encontramos en el mer- 
cado una amplia gama de 
emisores, elementos de filtra- 
do, automatismos y dosifica- 

el-agricultor en cuanto a la modalidad 
de trabajo y las posibilidades de inversión 

de la explotación. o 

que plantea el campo, y muy 
especialmente el agricultor 
en cuanto a la modalidad de 
trabajo y las posibilidades de 
inversión de la explotación. 

Aspectos de diseño 
Encontramos aspectos 

del diseño del riego a nivel 
de parcela y de los sistemas 
comunitarios, en los cuales 
existen «tendencias» de dise- 
ño que se adoptan como pa- 
tr6n para todas las situacio- 
nes, como soluciones amo- 
demas», sin considerar que 
las mismas tienen también l i -  
mitaciones de aplicaci6n y 
que no siempre con ellas se 
obtiene la mejor relación be- 
neficio/costo. 

Analizamos en este artí- 
culo dos de estos aspectos, el 
relacionado con el tipo de 
gotero y el relativo al control 
de la operativa de riego en 
sistemas comunitarios. 
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Goteros 
autocornpensantes 
y no compensantes 

La elección del empleo 
de cintas, mangueras de go- 
teo o líneas de micro-jet o 

Aún en condiciones normales goteros no compensantes, 

de presión, cuando la forma del campo 
nos limita el largo de las mangueras 

y la topografía es uniforme en cada sector, 
cabría preguntarse jen cuánto mejoraremos 

nuestra uniformidad de aplicación 
de agua utilizando goteros a~tocorn~ensantes 

en lugar de goteros normales. O 

con o sin reguladores de pre- 
sión al inicio de cada man- 
guera, dependiendo esto últi- 
mo, de la topografía y la pér- 
dida de carga en los ramales. 

Por último, aún en con- 
diciones normales de pre- 
sión, cuando la forma del 
campo nos limita el largo de 

micro-aspersión está ligada, 
en gran medida, al tipo y mo- 
dalidad de cultivo, por lo 
que, en la mayoría de los ca- 
sos, el uso de uno u otro rné- 
todo de aplicación, es una 
condición dada, producto de 
una decisión previa cuyas ba- 
ses las encontramos en la 
mayoría de los libros y ma- 
nuales de riego. 

Sin embargo, por ejem- 
plo en el caso de riego por 
goteo, se nos plantea la alter- 
nativa del uso de uno de los 
dos tipos básicos de goteros 
que nos ofrecen los fabrican- 
tes: autocompensantes y no 
autocompensantes. 

Si bien subsiste una di- 
ferencia de precio entre u n  
tipo u otro de gotero, la mis- 
ma, con el correr del tiempo, 
se ha venido reduciendo. 
Este tipo de gotero, que en la 
mayoría de los casos es ade- 
más autolimpiante, nos brin- 
da una gran flexibilidad de 
diseño, permitiéndonos pro- 
longar las tiradas de mangue- 
ra de polietileno (PE) de diá- 
metros finos y despreocupar- 
nos en gran medida de las 
variaciones topográficas. 

Unicamente debemos 
asegurar que las presiones a 
lo largo de la manguera se 
encuentren dentro del rango 
de autocompensación del go- 
tero. 

Por las razones expues- 
tas podríamos vemos impul- 
sados a la utilización, en to- 
dos los casos de goteros 
autocomDensantes. 

Sin embargo no debe- 
mos olvidar que el mecanis- 
mo de regulación de presión, 
normalmente una membrana. 

ciones de baja presión, que a 
veces se presentan en siste- 
mas con reducida carga útil 
en el cabezal, podemos en- 
contramos con que los gote- 
ros autocornpensantes erogan 
un caudal mucho mayor al de 
trabajo, al no alcanzarse la 
presión mínima requerida para 
la autocompensación. 

Es posible incluso que 

un sector completo no «le- 
vante presión», dado que la 
suma del caudal de auto- 
limpieza de los goteros pro- 
voca una pérdida de carga 
que no pueda ser sustentada 
por el grupo impulsor o la 
presión de la red general. 

En estos casos (baja pre- 
sión disponible), sería más 
apropiada la utilización de 

Muesrra de los accesorios paro 
tuberías de riego de la empresa 
espariola Irrimón. 

tiene una cierta vida útil y 
que la duración de este tipo 
de gotero, por lógica, debe las mangueras y la topografía 

es uniforme en cada sector, 
cabría preguntarse ¿en cuán- 
to mejoraremos nuestra uni- 
formidad de aplicación de 
agua utilizando goteros auto- 

ser menor que la de los 
goteros no cornpensantes que 
no tienen ningún componente 
móvil. 

Por otra parte, en situa- 
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compensantes en lugar de 
goteros normales? 

Las apreciaciones verti- 
das en este analisis, no deben 
interpretarse como una prefe- 
rencia del autor respecto a 
uno u otro tipo de gotero. 

Más bien deben tomar- 
se como una serie de consi- 
deraciones a ser tenidas en 
cuenta para el logro del dise- 
ño más adecuado, que brinde 
una mejor operación y uni- 
formidad de aplicación, una 
mayor duración del sistema y 
a la vez considere el costo de 
las alternativas. 

Automatización del 
riego y el abonado en 
comunidades de riego 

Otro aspecto a ser consi- 
derado es el relativo a la 
automatización del riego y la 
fertimgación. Es aquí donde 
se plantea el mayor número 
de situaciones diferentes: 

* Existencia o no de 
energía eléctrica. 

* Existencia o no de 
gmpo impulsor y tipo del 
mismo (eléctrico o diesel). 

* Número de sectores de 
riego de la finca y necesida- 
des de riego y fertilizantes de 
cada uno (número y tipo de 
fertilizantes a inyectarse). 

Sin duda que uno de los 
factores que más coiidicionan 
el diseño de los auto- 
matismo~ es la existencia o 
no de energía eléctrica en la 
finca. 

Existe una gama muy 
amplia de programadores de 
riego que funcionan conecta- 
dos a la red y que pueden ac- 
cionar electroválvulas o el 
pilotaje externo de válvulas 
hidráulicas, bombas dosifi- 
cadoras de fertilizantes eléc- 
tricas, electroagitadores, etc. 

Podemos encontrar des- 
de un simple temporizador 
que dé mando a una pequeña 
electrobomba o abra una 
electroválvula, hasta progra- 
madores sofisticados que rea- 
lizan el control del riego de 
múltiples sectores (por tiem- 
po o por volumen), su corres- 
pondiente abonado indepen- 
diente, el arranque y pare de 

una o más bombas eléctricas 
o incluso motobombas die- 
sel, con varias entradas para 
dispositivos de seguridad 
(presóstatos, alarmas, etc.). 

También existen versio- 
nes de estos programadores 
para 12 voltios que pueden 
conectarse a la batería del 
grupo diesel. En estos casos 
tanto la bomba inyectora 
como el electroagitador de- 
ben utilizar el mismo tipo de 
energía. 

El precio de estos 
automatismos va en función 
del número de canales que 
pueden manejar, la posibili- 
dad de controlar una o más 
bombas eléctricas o diesel y 
el número de canales para el 

abonado. 
Vale decir que es posi- 

ble encontrar soluciones téc- 
nicas al automatismo del rie- 
go y al abonado para la ma- 
yoría de las situaciones indi- 
viduales, aunque algunas de 
tipo colectivo, como la que 
describimos a continuación, 
plantean problemáticas espe- 
ciales que deberían analizar- 
se desde la óptica de la orga- 
nización general del sistema 
y el diseño de la red general. 

En la Comunidad Valen- 
ciana y otras áreas de cultivo 
de regadío de España, es no- 
torio el creciente interés en 
la transformación de comuni- 
dades de regantes, para pasar 
del riego superficial al riego 

m En la Comunidad Valenciana 
y otras áreas de cultivo de regadío de España, 

es notorio el creciente interés en la 
transformación de comunidades de regantes, 

para pasar del riego superficial al riego 
localizado. e 

Los equipos de auto~natización de Notledades Agrícolns periniren no scilo 
progmrnar el riego, sino rambién otras operaciones, corno jeriirrigacióti, 

limpieza defiliros, erc. 

localizado. 
Este interés, impulsado 

por el Estado Español a tra- 
vés de líneas de crédito espe- 
cíficas y ayudas, se funda- 
menta en la necesidad de ra- 
cionalizar el uso del agua y 
la utilización de mano de 
obra y en las ventajas que es 
posible esperar a nivel de 
producción (rendimiento y 
calidad del producto). 

Existe la tendencia (en 
los usuarios de los sistemas 
de riego y en los técnicos), al 
establecimiento de redes de 
conducción «a la demanda», 
con el objetivo de dar mayor 
flexibilidad al agricultor en 
cuanto a los momentos y do- 
sis de los riegos. 

En este tipo de redes, si 
bien se cumple este objetivo, 
el agricultor se obliga a ope- 
rar el riego (y la fertiliza- 
ción) de su parcela manual- 
mente, o bien, considerando 
las frecuencias usuales del 
riego localizado, instalar u n  
dispositivo individual de 
automatización y abonado. 

Es frecuente, en los sis- 
temas de riego colectivos, 
encontrarse con superficies 
de parcela pequeñas, que no 
cuentan con energía eléctrica 
individual. lo cual plantea di- 
ficultades de índole técnico y 
económico, en relación al 
tema de la automatización 
del riego y10 la fertirrigación. 

Reconociendo la exis- 
tencia de sistemas en los cua- 
les la gran diversidad de cul- 
tivos existentes hace suma- 
mente difícil la coordinaci6n 
de los riegos, en muchos ca- 
sos cabría replantearse el di- 
seño del sistema para el riego 
por sectores. 

Esto es, que el sistema 
proporcione agua siinultá- 
neamente a todas las parcelas 
de un sector. a u n  horario de- 
terminado y durante un tiem- 
po prefijado (el cual se ade- 
cua a la evolución de las ne- 
cesidades de riego en los dis- 
tintos meses y etapas de de- 
sarrollo de los cultivos). 

En las zonas donde pre- 
domina u n  único tipo de cul- 
tivo (p. ej. los cítricos) y las 
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RIEGO 

Las bombas inyecloras de 1TC permiten la incorporación del abonado 
y los agroguímico.r conjuntamente con el agua de riego. 

parcelas son relativamente 
pequeñas y carentes de ener- 
gía eléctrica, la centralización 
de la operación de riego e in- 
cluso del abonado de base, 
presenta ventajas respecto a 
las redes a la demanda, que 
comentamos seguidamente. 

La primera de ellas se 
refiere al costo de la red ge- 
neral que, al manejar cauda- 
les prefijados (y menores), 
permite reducir los diámetros 
de las conducciones 

En las redes a la deman- 
da, el análisis de simultanei- 
dad obliga al uso de tuberías 
de mayor capacidad para cu- 
brir las probables demandas 
pico. La similitud de prefe- 
rencia de los agricultores 
para efectuar el riego a cier- 
tas horas, incide en este as- 
pecto. 

Más económico 
Por otra parte. en todos 

los casos, la instalación de un 
equipo para el manejo de los 
sectores del sistema resulta 
mucho más económico que 

A la hora de plantearse una 
transformación de un sistema existente 
o la implantación de un nuevo sistema, 
deben ser tenidos en cuenta y discutidos 

pormenorizadamente los aspectos de 
operación del sistema en si y del riego a 

nivel individual en cada parcela m 

la multitud de controladores 
o programadores requeridos 
para la automatización indi- 
vidual de cada parcela. 

Este es un tema que se 
asemeja al del filtrado del 
agua; todos coinciden en la 
conveniencia de realizar un 
filtrado central en el cabezal 
general del sistema y no un 
filtrado en la acometida de 
cada parcela. 

Además de los aspectos 
de costos de instalación, la 
gran ventaja de este tipo de 
organización (riego por sec- 
tores) de los sistemas, es que 
el agricultor puede práctica- 
mente desentenderse de la 
operativa de riego. 

Simplemente mantiene 
abierta la válvula de la parce- 
la durante el período en el 
cual desea recibir el riego. 

En cuanto a la dosis de 
riego, únicamente deben a- 
justarse las pluviometrías de 
las mangueras de goteros a 
fin de obtener la lámina ade- 
cuada, considerando el tiem- 
po durante el cual el sector, 
al que pertenece su parcela, 
se encuentra abierto. 

En el casos de huertos 
en etapas juveniles, se deben 
ir agregando goteros a medi- 
da que los árboles van cre- 
ciendo (lo cual es una prácti- 
ca lógica y habitual). 

Respecto al abonado, su 

aplicación comunitaria me- 
diante un equipo de inyec- 
ción ubicado en el cabezal 
del sistema, requiere un gra- 
do más de planificación. 

La factibilidad de la rea- 
lización de una fertilización 
de base para todo el sistema, 
dependerá de la uniformidad 
de las necesidades de nu- 
trientes de las variedades 
plantadas, especialmente de 
los período en los cuales se 
deba aplicar los abonos. 

Así, no es posible man- 
tener durante el mismo perío- 
do, una fertilización base que 
sea adecuada para variedades 
tempranas y tardías. Las pri- 
meras deberán interrumpir el 
abonado antes que las tardías 
para evitar los problemas de 
maduración. 

Manualmente 
En los sistemas regados 

por sectores en los que no se 
pueda realizar una fertiliza- 
ción conjunta, el abonado po- 
dría realizarse manualmente, 
concentrando la aplicación en 
uno de los riegos de la sema- 
na, o bien diseñarse solucio- 
nes automatizadas individua- 
les que siempre resultarán 
más sencillas que la progra- 
mación simultánea del riego 
y el abonado. 

En conclusión, a la hora 
de plantearse una transforma- 
ción de un sistema existente 
o la implantación de un nue- 
vo sistema, deben ser tenidos 
en cuenta y discutidos por- 
menorizadamente los aspec- 
tos de operación del sistema 
en si y del riego a nivel indi- 
vidual en cada parcela. 

En los casos en que, por 
la homogeneidad de cultivos 
y tamaño de parcelas, sea po- 
sible, la implantación de un 
sistema de riego por sectores 
brinda una solución práctica 
para el agricultor y permite 
reducir los costos de la red 
general y el costo global de 
automatización. 

e.. 

Pablo J. Durán 
Doctor Ingeniero Agr6nomo 
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. Norihern Wei Dynasiy ] 

Tsau Hsian Chi 

Quality cut flower and young plants 

are now available for sale ... 

1 Cut Flowers Anthurium Chrysanthemum Eustoma 
I 
I 

q Gladiolus Heliconia O Oncidium 

1 Lilium Lycoris q Phalaenopsis 
I Tuberosa q Rosa Strelitzia : Bulbs Taiwan Pleione Lycoris Tuberosa 

I Cutgreens Monstera Nephrolepis Salix 
I Cordyline Dracaena 

Pot Plants Chrysalidocarpus Dracaena Pachira 

1 Poinsettia Rhapis Oriental Cymbidium ' ~ o n s a i  Ficus Serissa 
I 

q Ulmus 
Name: Title: Date: 

1 Company: . . 

Taiwan Floriculture Development Association I Address: 
7F. Na 206. Sec. 2, Min-Chuan East Road, Taipei. Taiwan. R.O.C. citY: 
Tel: 886-2-501 8893 501 8570 51 50536 51 50537 

Country: 

Fax:886-2-5018752 1 Tel: Fax: 
l ~ y ~ e  Of Business: nGrowerlManufacturer UTraderlBroker 
I 
I O ~ h o l e s a l e r  ~ ~ e t a i l e r l ~ l o r i s t  
I 



FERIAS 

Punto de encuentro 

Plantas, floristas 
y tecnología 

El escaparate lo pone la feria IPM de Essen que se 
celebró en esta localidad alemana entre los pasados 

días 9 y 11 de febrero. 

Seis pabellones dedica- 
dos a plantas, tres para los 
floristas, tres para la tecnolo- 
gía y, en una segunda planta, 
otros cuatro dedicados a as- 
pectos complementarios co- 
mo son los productos para la 
promoción de ventas, equipo 
para horticultura, decoración 
de puntos de ventas y 
equipamiento de los mismos. 
En total, 75.000 metros cua- 
drados donde se dio cita la 
horticultura ornamental del 
mundo entre los días 9 y 11 
de febrero. 

Dentro del sector de la 
planta, los viveros son el 
gran protagonista, seguidos 
de las plantas en maceta y 

los «plugs». Los múltiples 
usos del rnini plantel y de la 
planta de temporada se 
muestran en Mi flor. 

La apuesta italiana 
El principal sector de 

los presentes, la planta. es 
una constatación de éxito de 
la apuesta italiana. La planta 
mediterránea, en climas sua- 
ves, es planta de exterior; 
mientras que, en los nórdi- 
cos, cada vez gana más terre- 
no como planta de interior. 
Menos exigente en cuidados 
que las tropicales usadas a 
estos efectos clásicamente, 
holandeses, alemanes, ingle- 
ses ... valoran poder poner en 

aplicadores en todos los mercados. Además de los produciores alemanes, 
ahora tienen oporiunidad de disjrutar de la calidad de sus productos los 

cultivadores de muchas partes del mundo. 

sus casas una planta que les 
recuerda el sol del Mediterrá- 
neo y que pueden reponer a 
precios interesantes. 

En número total de 
expositores es de 970, prove- 
nientes de 25 países. A desta- 
car las empresas italianas de 
planta de exterior, que ocu- 
paban todo un pabellón ellas 
solas. También para la honi- 

cultura ornamental española 
IPM es desde hace varios 
años una cita obligada. Em- 
presas agrupadas en la Aso- 
ciación Profesional de Flo- 
res, Plantas y Afines de la 
Comunidad Valenciana estu- 
vieron presentes con el apo- 
yo del Ministerio de Agncul- 
tura. Los visitantes, de todos 
sitios, pero, además de los 

E I ~  rbfe cu.50 r l  sris~rrr~o os lrriia rlr i,idrio; 
Grodan sabe que, por muy conocidos 

que sean sus prodirctos. hoy que esiar prescnie 
junio a sus clientes. 

De /lis récriicus do rircci$etii~g se beneficia 
no sólo el producio acabado. sino rambikn 

los rnareriales para producirlo. En Floragard 
lo tienen claro. 

L ts  ~~lrriirris .si l i~e.s~r~~s estárr de iiiorln; 
lafirma de las fo/o las ofrece, ademris, 
eii irnos bonitas ,v ecológicas bandejas 

que facilitan srr iransporie. 
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FLORICULTURA 

ANTAS ESPAÑI 
EN ALEMANIA . , 

Flckar-a 
c+eku 

El marerial vegelal es uno de los grandes invirados a la jeria de Essen. En la joro, el stand de Sluis & Groot en IPM'Y6. 

m La feria IPM de Essen, que es un semillero vases pensados Para hacer de 
la compra de un elemento de de ideas sobre como nagregar valor* al produc- 
jardinería algo cómodo y 

to ornamental, se ha consolidado este año como que, en muchos casos, hace 
una cita imprescindible para el sector de la casi olvidar que el origen 

planta y la floristería. ~ o d o  un pabellón estuvo 
ocupado por empresas productoras de exterior 

procedentes de Italia. r 

nacionales, una fuerte pre- 
sencia de holandeses, para 
quienes esta feria tan cercana 
a su frontera constituye casi 
un encuentro nacional. 

Un sector maduro 
La contundente presen- 

cia de la floristería muestra 
un sector maduro, que tiene 
claro que, por encima de mo- 
das, el eje de su negocio, el 
«toque de distinción» es el 
producto fresco. Y que, por 
tanto, su feria es también 
aquella en que se muestren 
las plantas vivas. 

Es así que se pueden ver 
en IPM los más variados ti- 
pos de elementos de floris- 
tería, desde macetas de esti- 
lo, hasta la más sofisticada 

cinta o lazo. Y, todos ello, 
liderado por los expositores 
productores de plantas en 
maceta y de árboles. 

Asociado a los restantes 
expositores, ya sea producto- 
res de plantas o floristas, en 
IPM tienen también una pre- 
sencia clara las empresas que 
ofertan tecnología de marke- 
ting. 

Un gran punto de venta 
de estos productos, son los 
centros de jardinería, un ejem- 
plo perfecto del resultado que 
dan las técnicas de comer- 
cialización bien aplicadas. 

Muchas de ellas van 
asociadas al uso de camf~b- 
mentos como etiquetas de di- 
seño llamativo, con leyendas 
que explican el producto. En- 

«primario» de~-~roducto y lo 
transforma en un objeto de 
placer. 

Todo el sector 
La tecnología de pro- 

ducción no queda fuera de la 
oferta de la feria y en ella ex- 
pone todo el sector: casas de 
invernaderos, plásticos, sem- 
bradoras, riego, sustratos, 
fertilizantes, aplicación de 
agroquímicos, equipos de 
control ambiental ... 

El sector ornamental va 
a la vanguardia, respecto al 
de perecederos comestibles, 
en cuanto a saber potenciar 
sus productos a través de los 
((valores agregados*. IPM es 
un semillero de nuevas ideas 
para hacerlo más y mejor. 

Alicia Namesny, 
Pere Papaseit 

Ediciones de Horticultura, SL. 
- 
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FITECH196 
UN FORUM IDEAL PARA 

COMUNICAR 
Durante los días 23 y 24 de mayo 

de 1996 de celebrará en Valencia (Es- 
paña) FITECH196, el 1 Fórum Inter- 
nacional de Horticultura y Tecnolo- 
gía. Este encuentro está especialmen- 
te indicado para las empresas y profe- 
sionales de la Horticultura: materia- 
les, equipos, tCcnicas y servicios. 

FITECH es el entorno ideal para 
debatir el presente y futuro de la tec- 
nología hortícola y para que las em- 
presas presenten sus productos y ser- 
vicios. Ediciones de Horticultura, 
S.L. es la empresa organizadora, y su 
patrocinador principal es el Salón de 
la Tecnología Hortícola, el STH, de 
iberflora, entre otros. Más informa- 
ción en la Secretan'a del Fónim: 

Telf.: +34(9)77-75 04 02 
E-mail: horticom@tinet.fut.es 

A 

BIP, MÁS INTERNACIONAL 
QUE NUNCA 

El Boletín de Información Profesional, 
BIP, de Ediciones de Horticultura, S.L. 
acaba de inaugurar nuevo formato en 
cuanto a los contenidos informativos. 

Desde el pasado mes de febrero, esta 
publicación quincenal ha ampliado su ho- 
rizonte comunicativo internacionalizando 
los contenidos con noticias sobre el sector 
hortícola de todo el mundo. Ahora, el BIP 
ya se puede leer íntegramente dentro del 
Proyecto HORTICOM, en el World Wide 
Web de Internet. 

Esta es la dirección del Web: 

Las empresas y profesionales interesados 
en contactar con la redacción del BIP para 
emitir sus notas de prensa u otras informacio- 
nes, pueden hacerlo directamente desde el 
mismo Web mediante un servicio de como 
electrónico. 

HORTicultura Información y COMunicación 
HortiCom es un proyecto de 1+D 

de Ediciones de Horticultura, S.L. . . . .  . . .  i .  oienvenraos a ros sewrc~os rnceracavos en espanor, 
pan la pfuiidri hartr'mlr de ' r o  aI mundo. 

INFORMACION I- --'ICOLA 
EN INTEhnr 1 

No cabe duda de que Iniernet, la gran autopista de la 
información, esd  aumentando su protagonisrno en to- 
dos los sectores de la sociedad. La presencia de la Hor- 
ticultura en esta red mundial de telecomunicaciones 
también es cada dfa mayor. DespuCs de la gran acogida 
y proyección internacional que está obteniendo el pro- 
yecto HORTICOM. desarrollado por Ediciones de 
Horticultura, S.L., están apareciendo en todo el mundo 
otros recursos y servicios de información on-line sobre 
Horticultura, accesibles desde cualquier ordenador co- 
nectado a Internet. 

Algunos de estos nuevos servicios son los siguientes: 

i Ministerio de Agricultura de Perú. 
Información sobre publicaciones oficiales. estadísti- 

ca agraria, precios de los mercados, etc. 
ñol. 

http://apu.rcp.netpe/MINAG/ 

i Universidad Agrícola de Wageningen. 
Este centro holandés especializado en la docencia e 

investigación hortícola dispone de su propio servidor de 
información en el World Wide Web de Internet. Algu- 
nos de sus apartados son: Noticias, novedades, investi- 
gación, departamentos, servicios, ... En inglés. 
http://www.wau.nilwelcorne.html 

I 

1. 
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Cono~ia-a- tod~s 4 = r-- los maestros 

1 8.090 Pts. 

MAESTROS VOL. I Y I I ,  es una obra 

de documerltució~~ sobr-e determinados 

c.ultivos, or.namer~tules. El saber de 

buenos pi.ofesionales plasmado en 

estos dos libros. 

Ahora por sólo 8.000 pts, puede 

adquirir un compendio de direccio~zes 

de los demás maestros, clasificados 

por actividades: bulbos, esquejes, 

pluntc~les, or~zamentules, coopel-ativas 

Izar-tíc.olcrs 01-nanieritules, cerztr-os de 
7 jur-cliizer-ía, flor-ister-íus.. . 

c., el DIRECTORIO DE 

F 
- - 

u 
C 

URA ¿ MENTAL = -- i vv  - 
i r a  reanl t tas r i  08dld; r e l l e i r e  n u e m t r o  B a l e t i n  r n  p i i  



FERIAS 

Grecia: Punto de encuentro 
en los Balcanes 

empresas del Mediterráneo, 
que van ya sea para apoyar a 
sus contrapartes griegas, o a 
buscar contactos comercia- 
les. Italia está presente, entre 
otros productos, con sus ma- 
llas y pulverizadoras manua- 
les; Francia, con invemade- 
ros y material vegetal; de Es- 

La edición número 12 de la feria Agrótica convocó a los sectores 
de maquinaria, equipos y suministros para la agricultura y la horticultura. 

paña, estuvieron empresas 
Hace unas semanas aca- 

bó la edición número 12 de 
Agrótica, la feria, como sus 
organizadores la definen, de - 
amaquinaria, equipos y su- 
ministros para la agricultura» 
y, puede agregarse, «para la 
horticultura», que ya no exis- - 
te otra exposición internacio- 
nal más específica en Grecia. 
Este es el tercer año que Agro- 
consorcio AIE está en ella 
corno expositor y se confirma 
el carácter de punto de encuen- 
tro que adquiere Salónica los 
días que dura la exposición. 

En un recinto donde se 
habilitan, ademhs de espacios 
abiertos, un total de 16 pabe- 
llones, algunos de ellos con 
dos niveles, se reúnen expo- 
sitores griegos y extranjeros 
para atender a una clientela, 
como es lógico, fundamen- 
talmente, nacional, pero con 
una presencia creciente de 
otros países. La composición 
de los visitantes pone de rna- 
nifiesto el papel, cada vez 
más claro, que está adqui- 
riendo Grecia como sitio 
para ir a buscar materiales y 
equipos, para los países veci- 
nos: los de la propia penínsu- 
la Balcánica, la zona del Mar 
Negro y, en cierta medida, el 
Medio Este. Algunos de e- 
llos, acaban de salir de una 
guerra; otros continúan esfor- 
zándose por incorporarse ple- 
namente a las economías de 
mercado occidentales. Con 
las' dificultades consiguien- 
tes. tanto relacionadas con la 
situación económica en esas 
naciones, como idiomáticas. 
Fueron varios los visitantes, 
especialmente de naciones 
balcánicas, que estuvieron en 
nuestro stand y no hubo len- 
guaje común, ni aún contan- 
do con traducción al griego. . 

Aunque no puede decirse que 

m Agroconsorcio AIE estuvo presente 
en Agrótica como expositor y se conñrma 

el carácter de punto de encuentro que adquiere 
Salónica los días que dura la exposición, 
en un recinto de 16 pabellones que reúne 
a expositom griegos y extranjeros. 

QRcI~ A,,,, 

En 10 joro superior, el pabellón 16 de Agróiica es uno de los que acoge la 
tecnologla horiícola; al frenre, empresas griegas muesiran sus invernaderos. 
En la imagen inferior, el pabellón de Agroconsorcio AIE durante AgrÓrica'96 

(31 enero a 4 de febrero). con el roque griego de una nkv en lugar de M*. 

Agrótica sea una feria en que 
la oferta de frutas y hortali- 
zas griega se luzca -sólo al- 
gunas empresas o cooperati- 
vas la exponen-, para los paí- 
ses vecinos y otros del ex 
Este, Grecia es también una 
fuente de aprovisionamiento. 

Ademhs de propia oferta 
griega de tecnología hortí- 
cola -plásticos, materiales 
para riego, plantines ...- la fe- 
ria reúne a firmas de muchas 
partes del mundo, presentes a 
través de sus representantes 
en Grecia, y a numerosas 

con sus representantes, como 
Atlántica Agrícola, La Mag- 
dalena, Bellota, Vyrsa y Hnos. 
Sanz, ambas con stand propio, 
así como Agroconsorcio AIE, 
también con stand y, en él, 
todos los materiales de sus 
empresas. Las plantas fruta- 
les y ornamentales de Agro- 
millora Catalana; maquinaria 
para semilleros, bandejas y 
accesorios para garden center 
de Arnabat; maquinaria de ca- 
Librado y envasado de Caustier 
ibérica; enmiendas y abonos 
orgánicos de Daymsa; infor- 
mación y comunicación de 
Ediciones de Horíicultura; in- 
vemaderos de ininsa; equipos 
y sistemas de riego de IiTimón; 
plásticos agkolas de Solplast; 
y los servicios y productos 
posrecolección de Tecnidex. 

El interés de Agrótica es 
claro para todas aquellas em- 
presas que se interesen por el 
este de Europa y del Medite- 
rráneo; quienes más aprove- 
chan la feria son aquellas que 
ya cuentan con representa- 
ción en el país. Para todas, 
tanto extranjeras como na- 
cionales, resulta una feria 
con. aún. cierta carencia de 
profesionalidad en cuanto a 
su duración. De 10 días que, 
al parecer. duraba en sus ini- 
cios, se redujo a cinco. Sin 
embargo, existe consenso en 
que aún sobran dos días. Los 
visitantes se concentran de 
viernes a domingo y este es 
un punto que sus organizado- 
res debieran tener en cuenta 
en la línea de los esfuerzos 
que llevan a cabo para au- 
mentar la intemacionalidad 
del encuentro. 

Alicia Namesny 
Ing. TBcnico Agricola 
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Miflor 

Una cita clave, 
en un buen momento 

El certamen italiano volvió a centrarse en la producción ornamental 
con un enfoque claramente mediterráneo 

En febrero tienen lugar 
dos de los tres encuentros 
que tiene el sector orna- 
mental durante el año en 
Europa y que resultan cla- 
ves para tomar el pulso al 
negocio en este continente 
y los restantes; se trata de 
las ferias IPM de Essen, so- 
bre la que trata otro reporta- 
je en esta misma revista, y 
de Miflor. Para el tercero, 
Iberflora, hay que esperar al 
otoño. 

Miflor se desarrolla en 
tres días, 23 al 25 de febre- 
ro en esta ocasión, y se 
compone de cinco salones: 
Espomiflor, Miflorist, Trade 
Service Miflor, Ecomiflor y 
Mifruit. Con la excepción 
del último, un salón sobre 
fruticultura en cuya promo- 
ción la organización feria1 
comenzó a trabajar este 
año, los restantes reúnen 
todo aquello relacionado 

Vips en Mijlor: en el stand de firma Orlandelli, especializada en los suminis- 
tros para el comercio ornamental. se dieron cita. de izquierda a derecha, Nuki 
Neujeld, de Agrexco, Arturo Croci, editor de Flortecnica, lo principal revista 
italiana del sector ornamental, Piero Ustigniani, hijo del organizador de 
Mijlor y, él mismo, activo promotor de la feria, asícomo el arfitrión, Hugo Orlandelli. 

e La planta de exterior se encuentra 
en Miflor en su ambiente, tal y como ocurre 

en Valencia durante Iberflora. A lo que se 
suman las especialidades locales, 

como los ejemplares artísticos producidos 
en la zona de Pistoia. a 

con el quehacer ornamental, 
con un enfoque, como cabe 
esperar por su sede, medite- 
rráneo. La planta de exte- 
rior está aquí en su ambien- 
te, como ocurre en Valencia 
durante Iberflora. A lo que 
se suman las especialidades 
locales, como los ejempla- 
res artísticos producidos en 

la zona de Pistoia. 
Las especies «de exte- 

rior», tanto para plantar en 
el terreno como en macetas 
grandes, artísticas, son uno 
de los productos fundamen- 
tales; también los planteles. 
Y el producto de floristería. 
Acompañados del elenco de 
materiales que necesita el 

negocio ornamental: mace- 
tas, tecnología de producción 
(invernaderos, banquetas de 
cultivo, riego...), agroquímicos 
y elementos para el cultivo in- 
tegrado, semillas, material ve- 
getal de propagación vege- 
tahva, e información. Muchas 
editoriales estaban presentes 
con su oferta de revistas y 
libros, tanto profesionales 
como amateur. 

Una serie de actividades 
paralelas como fueron confe- 
rencias y reuniones profesio- 
nales le ponen hora al en- 
cuentro entre expositores y 
visitantes, complementando 
los de pasillo y de stand. Con 
la ventaja, por las fechas, de 
que ya ha pasado la premura 
de San Valentín, un tema que 
afecta tanto a europeos como 
americanos. 

iraei expodtofes. .,,....... 
res extranjeros ..... 1 

Entre las reuniones lle- 
vadas a cabo estuvo la de la 
Comisión de Floristas y 
Vivenstas Ornamentales de 
la Unión Europea, dedicada a 
analizar la armonización del 
IVA y la promoción comuni- 
taria de flores y plantas. 
Union Fleurs, la Asociación 
Internacional de Comercian- 
tes de Flores, tuvo su asam- 
blea general también durante 
Miflor'96 y en ella participa- 
ron 30 delegados de los 17 
países más importantes del 
mundo en el comercio de 
plantas y flores. 

La tónica entre los par- 
ticipantes de la feria se pue- 
de definir como muy opti- 
mista. Por el lado de Italia, 
por los buenos resultados de 
la campaña 1995. Por pri- 
mera vez después de 10 
años, los resultados con el 
exterior registraron un ba- 
lance positivo, de cerca de 
30 millones de liras. Y ello, 

- - - 
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Arriba: Las empresas italianas 
producioras de plaiifas yon unas de 

10,s principales proiagonisras de 
Miflor: en la foto, una de las 

principales, el Gruppo Albani. 
Centro: Tambiin para las firmas 

cxiranjeras Mij ior es un escaparate 
para mosrrar sir oferta al reslo de 

Europa; en la foto. el srand la 
Asociacihn Ausiraliana de Viverisias. 
Abajo: Los chicos omamerilales esián 

de nwah y en varios stand mosrmóan 
distinias especies producidas en macera. 

En la foro. irn lirnonem. 

después de una campaña 
como la de 1994, en aue el 

factores de cambio, está el 
crecimiento de la eficiencia 
del sector, que aumenta su 
producción utilizando la 
misma superficie de terreno 
y hace llegar a los mercados 
géneros adaptados a lo que 
el consumidor demanda. 

El optimismo de otros 
expositores y visitantes, en 
algunos casos, se justifica 11 
por los resultados que ya 
están obteniendo. 

Como sucede a Ecua- 
dor, presente junto con una 
delegaciún de empresarios 
de América Latina entre los 
que se encontraban empre- 
sas de Costa Rica. Guate- 
mala y Colombia, invitados 
a exponer en el marco de u n  
programa de encuentros 
empresariales financiado 
por la Unión Europea y ges- 
tionado por la consultora 
EPRO. 

Otros expositores, como 
Australia, rep&an su presen- 
cia, iniciada la edición anterior 
de Miflor, teniendo cada 
vez cifradas mayores expec- 
tativas en el mercado 
europeo.Entre las noveda- 
des para Miflor'97, que es- 
trenará el recinto feria1 más 
moderno de Europa. Habrá 
que ir a verlo! 

ANV, PPT 
Ediciones de Hontcultura SL 
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POLISACK PLASTIC 
INDUSTRIES 
/?B. 103 
Nir Yitzhak, D.N. Negev 85455 (Israel) 
Tel.: +972-7-983424 - Fax: +972-7-982194 

Esta empresa israelí, con más de 20 años de experiencia en 
agricultura, lanza un catálogo con toda la información necesa- 
ria para conocer a fondo las posibilidades de su Pantalla 
Temo-Reflectiva Alurninet. Este producto presenta numerosas 
ventajas y buenos rendimientos, no pe judica al medio 
ambiente y es reciclable. 

VIVEROS EL TIGRE VERDE 
P. B. BOX 55-0259 
Calle 50 Esq. calle 68 Paitilla Panamá, Rep. de Panamá 
Tel. : (507) 292-5878 

(507) 292-5853 

Viveros El Tigre Verde comercializa plantas vivas en maceta y 
especialmente aclimatadas para interiores. 
Este catálogo presenta fichas e imágenes de algunas de las 
plantas que podemos encontrar entre su oferta como son la 
Coffea, Banana o diversas variedades de Ficus Benjamina; 
'columna braided' y 'heavy braided'. 

DE RUITER SEEDS 
Hoeckeindseweg 39, Bleiswij, Holanda 
Postadres: Postbus 4, 2665 ZG Bleisvij, Holanda 
Tel.: O1 892- 16555 - Fax: O1 892- 14479 

Nuevo catálogo de esta firma holandesa especializada en 
semillas híbridas. 
Este nuevo material promocional presenta las últimas varieda- 
des obtenidas por la compañía, y destacan las de tomates, 
pepinos, pimientos y berenjenas. 
También incluye un catálogo de semillas de diversas varieda- 
des de cyclamen. 

- 
EDEKA FRUCHTKONTOR GmbH 
New- York. Ring 6, 2229 1 Hamburg (Alemania) 
Tel.: 040/ 30 20 92 30 - Fax: 040/ 30 20 92 40 

El Grupo Edeka es una asociación alemana de 
comercializadores al por menor de frutas y hortalizas. 
Actualmente, este grupo empresarial controla alrededor del 
18% de la comercialización total de hortalizas en Alemania. 
Edeka dispone de una superficie de venta de 3,3 millones de 
m', y trabaja con 64 países en todos los continentes. 
Este catalogo presenta al Grupo, sus puntos de venta y su 
filosofía. 
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Finca "Can Mayo". 08338 PremM de Dalt, 
Barcelona (España). 

Tel.: +34 (9)3-752 25 66 - Fax: +34 (9)3-752 38 88 

Cultius Roig es uno de los mayores especialistas de España y 
una de las empresas más preparadas tecnológicamente de 
Europa en el cultivo de una gran variedad de especies de 

geranio, preparación de esquejes y el 
enraizamiento de los mismos. 

Este catálogo presenta la amplia oferta de Cultius Roig en 
esquejes de geranio 

1 
A - 

MUNTERS INCENTIVE GROUP 
C./ Almansa 62,28039 Madrid (España) 

Tel.: +34(9) 1-534 07 38 
Fax: +34(9) 1-534 33 9 1 

Munters Spain, S.A., presenta el sistema de enfriamiento 
evaporativo de CELdek para invernaderos y establos. 
Este sistema se basa en un panel donde se produce la 

evaporación del agua. 
El catálogo informa sobre las caraterísticas del producto y sus 

aplicaciones en invernaderos, entre otros aspectos. 
La central de Munters e s d  en Suecia. 

A 
I 

OGLESBY 
Route 2 Box 9 
Altha, Florida 

32421 Estados Unidos 
Tel.: (904) 762 3296 Fax.: (904) 762 3806 

Oglesby Plant Laboratories presenta en su catálogo la nueva 
variedad de Spathiphyllum bajo el nombre de Symphony 

Su producción resulta muy econúmica y fácilmente 
programable. 

Por sus cualidades únicas completa la gama de Spathiphyllum 
de primera calidad que ha desarrollado Oglesby 

ELSNER PAC 
Kipsdorfer Strasse 146 

01279 Dresde. Alemania 1 1 
Tel.: (0351) 251 7492 Fax.: (0351) 251 7494 

El catálogo de flores y plantas ornamentales de la firma 
comercial alemana Elsner Pac, atincada en Dresde, contiene 

útil información sobre todas sus ofertas. 
Esta temporada cuenta con nuevas variedades de 

pelargonium, petunias y crisantemos. 
Todas ellas aparecen clasificadas en las páginas del catálogo 
según su color, forma y tiempo adecuado para su plantación. 

HORTICULTURA INTERNACIONAL 11-MARZ0'96 39 



17 AL 20 DE OCTUBRE .VALENCIA / ESPANA 



FERIAS Y CONGRESOS 

1 ALEMANIA I BRASIL I ESLO VA QUIA 1 
HORTITEC' 96 
Feria de ornamentales en la 
principal zona de produccidn de 
flores de Brasil 

FLORA BRATISLAVA' 96 
Del 1 al 5 de Mayo 
BRATISLAVA 

Del 30 de M ~ R O  al 1 de Abrll 
COTTBUS 

109 Congreso Internacional de 
la Turba 
Del 27 de Mayo al 2 de Junlo 
BREMEN 

Del 28 al 31 de Marzo 
HOLAMBRA 

ALIMENTARIA' 96 
Saldn lnternacional de la 
Alimentacidn 
Del 4 al 9 de Mano 
BARCELONA 

AGRIPLASFMPO' 96 
Exposicidn lnternacional 
de la Aplicacidn de los Plásticos 
en la Agricultura 
Del 26 al 29 de Junlo 
AGUAS DE LlNDOlA fSPl 

Simposlo lnternacional sobre 
Cultivo de Plantas Medicinales 
y Aromáticas 
Del 30 de Junlo al 4 de Jullo 
QUEDLINBURG 

MPOTECNIA' 96 Saldn lnternacional del Agua 
Del 6 al 9 de Marzo 
ZARAGOZA 

IFW' 96 
Feria lnternacional de Floristerla 
Del 17 al 18 de Agosto 
ESSEN 

Exposicidn Industrial Espanola 
en Brasil 
Del 22 al 27 de Novlembre 
SAN PABLO 

Del 6 al 10 de Marzo 
ZARAGOZA Anuga FoodTec' 96 

Del 5 al 9 de Noviembre 
COLONIA Curso sobre Selecci6n y 

Mejora de Especies Forestales 
Del 11 al 22 de Marzo 
ZARAGOZA 

Congreso de Envasado y 
Consewacián de Alimentos 
Del 14 al 16 de Mayo 
ST. HYACINTHE 

SaudiAgriculture' 96 
Del 6 al 10 de Octubre 
RIYADH 

MPOJARDIN 
Del 14 al 17 de Marzo 
BARCELONA 

CAN West' 96 
Del 25 al 26 de Septlembre 
VANCOUVER 

ALIMMPO' 96 
Feria de la Alimentación, el Frlo, 
el Envase y el Embalaje 
Del 19 al 23 de Marzo 
GRANADA 

1 CHILE 
Markfresh' 96 - Holland Agri 
Match' 96 
Tercer Seminario Internacional 
sobre Conceptos Modernos del 
Marketing de Productos 
Frutihortícolas 
Del 13 al 15 de Mayo 
BUENOS AIRES 

MPOAGRO' 96 
Del 5 al 10 de Septiembre 
SANTIAGO DE CHILE VI Simposio sobre Malas 

Hierbas Parásitas 
Del 16 al 18 de Abrll 
CORDOBA 1 DINAMARCA 

FIMA' 96 
Del 17 al 21 de Abrll 
ZAAAGOZA 

Mercoflor' 96 
Del 29 de Mayo al 2 de Junio 
BUENOS AIRES 

Del 15 al 17 de Agosto 
ODENSE 

1 ECUADOR 1 Feria Internacional de la Produc- 
cidn, Transformacidn y 
Comercializacidn Agraria 
Del 24 al 27 de Abrll 
VALENCIA 

Exposición lnternacional de 
Flores y Jardines de Melbourne 
Del 18 al 21 de Abrll 
MELBOURNE En esta edicibn de 

EUROAGRO cobrará proiagonis- 
mo la participación del sector 
honofnitícola a través de la repre- 
sentación de Alemania. Argentina 
y Brasil, países que contarán con 
stands instiiucionales que repre- 

3Q Simposio lnternacional 
sobre Nuevos Cultivos de 

AGRIFLOR ECUADOR' 96 
La Feria de Ecuador de la 
produccidn de flores. 
Del 3 al 6 de Octubre 
QUITO 

Flores 
Del 1 al 4 de Octubre 
PERTH 
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senlarán su producción de frutas y 
hortalizas. 

nido de las ponencias del Fomm 
será eminentemente práctico, for- 
mativo y didáctico, con lo que se 
pretende conseguir mejorar las 
oportunidades para las personas y 
las empresas participantes. 

FAME' 96 
Feria Agricola del Mediterráneo 
Del 23 al 26 de Mayo 
TORREPACHECO (Murcla) 

FftlA INTEINACIONAL D t  LA PIODUCCION, 
TRANSFORMClOll Y COMÍKIUIIICION M W l A  

Otro dato de interés es la in- 

Salón del Agua 
Del 23 al 26 de Mayo 
TORREPACHECO IMurclal 

clusión en el sector de maquinaria 
agrícola de las empresas integra- 
das d~ ASMAVA Asociación de 
Fabricanies de Maquinaria Agríco- 
la de la comunidad valenciana 
(España). Con ello, se pretende 
potenciar uno de los sectores que 
tradicionalmente ha despertado 
mayor interés en el visitante. 

PIEDRA' 96 
Del 8 al 11 de Mayo 
MADRID 

FITECH' 96 
1 Forum Internacional de 
Horticultura y Tecnologia 
Del 23 al 24 de Mayo 
VALENCIA 

Organizado por Ediciones de 
Horticultura, S.L. y bajo el patro- 
cinio del Salón de la Tecnología 
Hortícola-Ibertlora, FITECH' 96 
será un encuentro internacional 
para las empresas y profesionales 
de la Horticultura: materiales, 
equipos, iécnicas y servicios. 

La decisión de convocar esle 
Forum cuenta con el apoyo de des- 
tacadas empresas del sector 
hortícola español, las cuales 
convertirán FlTECH en un foro 
ideal para el intercambio de 
conocimientos, involucrando a to- 
dos los sectores de los negocios 
hortícolas desde España. El conte- 

MPOVICAMAN' % 
Feria Agrícola y Ganadera 
Del 23 al 26 de Mayo 
ALBACETE 

AGROCANARIAS % 
Feria del Sector Agrícola, 
Ganadero, Pesguero y 
Agroalimjentario 
Del 25 al 30 de Mayo 
TENERIFE 

30 Simposio Internacional cobre 
Nubición Mineral de ñrboles 
Fnitaies de Hqa Caduca 
Del 26 al 31 de Mayo 
ZARAGOZA 

Primer Congreso Europeo 
sobre el Control de la Erosión 
IECA-lnternational Erosíon 
Control Association 
Del 29 al 31 de Mayo 
BARCELONA 

Del 29 de Mayo al 2 de Junio 
BARCELONA 

3er. Curso Master de 
Fertilizantes y Medio Ambiente 
Universidad Autbnoma de Madrid 
Junio-Jullo 
MADRID 

Congreso de la Asociación 
Española de Parques y 
Jardines Públicos 
Del 5 al 8 de Junio 
BURGOS 

AGROGAN' 96 
Feria lnternacional de la Agricul- 
tura y Ganadería 
Del 19 al 22 de Junio 
SEVILLA 

EXPOGARDEN 
Exposicidn Monográfica para 
Proveedores de Material y 
Productos de Jardinería 
Del 8 al 10 de Septiembre 
MADRID 

FERROFORMA 
Del 22 al 25 de Septiembre 
BILBAO 

IBERFLORA' 96 
25a Feria lnternacional de 
Horticultura Ornamental, Forestal 
y Elementos Auxiliares 
Del 17 al 20 de Octubre 
VALENCIA 

ler. Salbn de la Tecnología 
Horlícola STH 
Del 17 al 20 de Octubre 
VALENCIA 

Conjuntamente con Iberflora' 
96 tendrá lugar el 1 Salón de la 
Tecnología Hortícola - STH. Este 
Salón pretende reunir a las empre- 
sas que puedan proveer de tecno- 
logía y a los productores que la 
quieran conocer o la precisen. 
Será sin duda un punto de encuen- 
tro obligado de todos los agentes 
del «mundo veged)), significado 
de la palabra «flora», de donde 
sale Ibertlora, la cual se consiituye 
año tras año en una feria donde no 
sólo pueden encontrarse flores, 
sino una totalidad de empresas 
con productos destinados al culti- 
vo de olantas. flores v hortalizas. 

CONSTRUSUR' 96 
Del 19 al 22 de Octubre 
SEVILLA 

XII Expo Agro-Almería 
Novlembre 
AGUADULCE (Almerla) 

WQQ' 96 
Simposio lnternacional sobre 
Cantidad y Calidad de Agua en 
Cultivo Protegido 
Del 5 al 8 de Novlembre 
TENERIFE 

TEM-TECMA 
Semana lnternacional del 
Urbanismo y del Medio Ambiente 
Del 19 al 22 de Novlembre 
MADRID 

ESTADOS UNIDOS 

FRESHTECH' 96 
Del 11 al 13 de Abrll 
DALLAS. TX 

Conferencia lnternacional 
del Bambú 
Del 24 al 26 de Mayo 
HAWAl 

Conferencia Anual 
de Productos en Fresco 
Del 8 al 11 de Junlo 
MONTEREY, CA 

Convención de la Asociación 
del Comercio de Productos 
en Fresco 
Del 13 al 15 de Junio 
HOUSTON, TX 

26th National Agricultural 
Plastics Congress 
Del 14 al 18 de Junlo 
ATLANTIC ClTY 
(New Jersey) 

Conferencia Anual 
Internacional de la Sociedad 
para la Ingeniería en 
Agricultura, Alimentación 
y Sistemas Biológicos 
(ASAE) 
Del 13 al 18 de Julio 
PHOENIX. ARIZONA 

Exposición, Viaje y Conferencia 
sobre los Servicios para la 
Alimentación 
Del 14 al 16 Jullo 
MONTEREY, CA 

40 Simposio lnternacional 
sobre Vitlcultura y Enología 
en Climas Suaves 
Del 17 al 20 de Jullo 
ROCHESTER, NY 
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Xlll Simposio Internacional SlFEL 96 
sobre Economía Horb'cola Saldn Europeo de las Tkcnicas 
Del 4 al 9 de Agosto de Tratamiento de Frutas y 
NEW BRUNSWICK Hortalizas 
(New Jersey) Del 11 al 13 de Abril 

AGEN 
SNA' 96 

Simposio sobre 
Enfermedades de Flores 
y Plantas Ornamentales 
Del 17 al 23 de Marzo 
HERWYA 

1 GRECIA 

Simposio lnternacional 
sobre Biología y Biotecnología 
del Etileno en las Plantas 
Del 9 al 13 de Junlo 
CHANIA, CRETA 

Escaparate Horticola Mundial 
Del 9 al 11 de Agosto 
ATLANTA. GEORGIA 

17-e 

GROWTECH' 96 
Exposicidn Y Congreso SI fe1 

2Q Simposio lnternacional 
sobre Riego en Cultivos 
Hortícolas 
Del 8 al 13 de Septlernbre 
CHANIA, CRETA 

AGRITECH PRIMAVERA' 96 
Del 12 al 16 de Mayo 
TEL AVlV 

lnternacional de ~orticultura 
Del 8 al 10 de Se~tlembre 5Q Simposio lnternacional 

sobre Fisiología del Viñedo 
SIFEL es una importanle ciia 

Del 2 al 7 de Junlo 
JERUSALEM 

europea para iodos los profesiona- 
les del ramo de las frutas y las 
hortalizas inieresados en conocer 
los Úliimos avances del sector. 

Uquldos Combustibles 
y Productos Industriales 
de Fuentes Renovables 

3Q Simposio Internacional 
sobre Fresas 
Del 28 de Abril al 3 de Mayo 
VELDHOVEN 

3Q Simposio Internacional de 
Cultivo In Vitro y Fertilización 
HortCcola 
Del 16 al 21 de Junlo 
JERUSALEM 

Del 15 al 17 de Septlernbre 
NASHVILLE, TENNESSEE 

Conferencia lnternacional 
del Comercio 
Del 11 al 12 de Octubre 
ATLANTA 

Convención y Exposición 
PMA 
Produce Marketing Association 
Del 1 1 al 15 de Octubre 
ATLANTA, GA 

Conferencia Internacional 
de Evaporación y Programas 
de Irrigación 
Del 3 al 6 de Novlernbre 
SAN ANTONIO. TEXAS 

Se trata de un certamen capaz 
de saiisfacer las exigencias de 
grandes y pequeños productores, 
los cuales acuden a SlFEL con el 
fin de encontrar las iécnicas y los 
maleriales que mejor se adaplan a 
sus exploiaciones y a las exigen- 
cias de sus mercados. 

Congreso de la Federacion 
lnternacional del Comercio 
de Semillas 
Del 19 al 24 de Mayo 
AMSTEADAM 

2Q Simposio Internacional 
sobre Biologla de la Formación 
y el Desarrollo de las raíces 

FLEUR' 96 
Feria para floristas 
Del 22 al 24 de Septlernbre 
UTRECHT 

Del 23 al 28 de Junlo 
JERUSALEM 

HYDROTOP 96 
3a Semana Internacional 
del Agua 
Del 16 al 18 de Abrll 
MARSELLA 

EUROPECH' 96 
Encuentro sobre las Frutas 
de Verano 
Del 25 al 26 de Abrll 
PERPINAN 

SIMA-SUD 
Saldn Profesional lnternacional 
de Equipos, Productos y 
Servicios de las Producciones 
Agrarias Mediterráneas 
Septlernbre 
MONTPELLIER 

59 Simposio lnternacional 
sobre el Cultivo del Mango 

lnternational Flower Trade 
Show Aalsmeer' 96 
Feria Internacional de Floricultura 
Del 6 al 10 de Noviembre 
AALSMEER 

Del 1 al 6 de Septlernbre TEL 
AVlV 

Congreso lnternacional de 
Plásticos en la Agricultura 
Del 9 al 15 de Marzo, 1997 
TEL AVlV 

IRAN AGROFOOD' 96 
3a Exposicidn lnternacional 
de la Agricultura y la Industria 
de Alimentacidn Iranl 
Del 21 al 24 de Mayo 
TEHERAN 

ITALIA I 
FU3RISSIM0'96 
6a Exposicidn lnternacional 
de Plantas y Flores Exdticas 
de los Cinco Continentes. 
Festival Mundial 
de la Orquldea 
Del 8 al 18 de Mano 
DlJON 

Simposio sobre el Cultlvo 
de Plantas Tropicales 
Del 11 al 15 de Marzo 
MONTPELLIER 

Coloquio lnternacional 
sobre Refrigeración y 
Acuacultura 
D I 1  20 al 28 de Mano 
BURDEOB 

FIERAGRICOLA' 96 
Feria lnternacional 
de la A g r i ~ ~ l t ~ r a  y la Ganaderla 
Del 6 al 10 de Marzo 
VERONA 

SIAL' 96 
Saldn lnternacional 
de la Alimentacidn 
Del 20 al 24 de Octubre 
PARE 

EUROFLORA 
Floralias de Genova 
Del 20 al 28 da Abrll 
GENOVA 

7Q Simposio lnternacional 
sobre Bulbos de Flor 
Del 10 al 16 de Marzo 
HERZLIYA MACFRUT' 96 

lPAL 96 
Semana lnternacional 
de los Procesos y de los Equipos 
para la Industria de Alimentacidn 
Del 21 al 25 de Octubre 
PAR l S 

138 Exposicidn lnternacional de 
Instalaciones, Maquinaria y 
Equipos para la Conservacidn en 
Frlo de Frutas y Hortalizas 
Del 9 al 12 de Mayo 
CESENA 

4Q Simposio lnternacional 
de la lnternational Protea 
Association 
Del 17 al 21 de Marzo 
JERUSALEM 
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FERIAS Y CONGRESOS 

H,O' 96 
Muestra de Tecnología, 
Instalaciones y Servicios 
para la Gestidn Integral 
del Ciclo del Agua 
Del 21 al 25 de Mayo 
FERRARA 

FOODEX' 96 
Feria del Medio Este 
Del 14 al 17 de Octubre 
AMMAN 

Jornadas sobre Informática Royal Welsh Show 
Agrícola Feria local agropecuaria y 
Del 11 al 14 de Junlo hortícola 
MARRIOTT CANCUN Del 22 al 25 de Jullo 

BUILTH WELLS 

FLORMART' 96 
Del 20 al 29 de Septlembre 
PADUA 

HORTEC' 96 
Técnicas y Negocios Hortícolas 
Del 20 al 22 de Marzo 
NAlROBl 

PH' 96 
Conferencia lnternacional de 
Posrecolecci6n 
Del 4 al 9 de Agosto 
TAUPO IFTU(' 96 EIMA' 96 

Saldn de Maquinaria Agricola Exposicidn lnternacional del 
Del 4 al 8 de Noviembre 
BOLONIA 

comercio de la Flor 
Del 28 al 29 de Septlembre 
LONDRES AGROBALT' 96 

Del 7 al 10 de Mayo 
VlLNlUS 

- - . - - . . - - 
69 Simposio Internacional FlORlTEC 

2O Saldn de la Tkcnica 
y del Material Viverístico, 
para la Floricultura 
y la Horticultura Especializada 
Del 17 al 19 de Noviembre 
SAN REMO 

sobre Genética y Cultivo de la 
Ciruela 
Del 18 al 23 de Agosto, 1997 
SKlERNlEWlCE Clty and Flowers' 96 

Del 13 al 17 de Marzo 
Conferencia lnternacional 
sobre Frutas Tropicales 

ST. PETERSBURG - 

SPAFE' 96 FLOROMA BUSINESS' 96 
4 O  Saldn de la Floricultura 
y los Viveristas 
Del 22 al 24 de Novlembre 
SAN REMO 

Del 23 al 26 de Julio 
KUALA LUMPUR XXXlll Feria Nacional de Del 27 al 31 de Mayo 

Agricultura ST. PETERSBURG 

FHM' 96 Del 1 al 10 de Junlo 
SANTAREM AGROPRODMASH' 96 38 Feria lnternacional de 

Alimentacidn, Productos 
Agrícolas, Bebidas, Hoteles 
y Catering 

Del 30 de Septlembre 
TECNO-HORTUS' 96 al 6 de Octubre 

MOSCU 

90 Congreso lnternacional 
sobre Cultivos sin Suelo 

Feria lnternacional de Horticultura 
Del 13 al 15 de Dlclembre 
PADUA 

Del 2 al 5 de Septlembre 
KUALA LUMPUR 

Del 12 al 19 de Abrll 
ST. HELIER, JERSEY VI11 Congreso de la Sociedad 

lnternacional de Citricultura 
IFE' 96 Del 12 al 17 de Mayo 

Feria lnternacional SUN ClTY RESORT 

de Alimentacidn 

FOODM' 96 Simposio sobre Consenración 
de Recursos Genéticos 
de Vegetales en la Región 
Mediterránea 
Del 25 de Marzo al 5 de Abril 
RABAT 

.- 

Del 12 al 15 de Marzo 
TOKYO 

Del 20 al 24 de Abrll 
LONDRES HI-TECH HORTIMATION' 96 

Food & Drink Expo 
Feria local de alimentacidn 
Del 28 de Abrll al 1 de Mayo 
BlRMlNGHAM 

Royal Bath & West of England 
Show 
Feria local sobre tecnologla 
horticola 
Del 29 de Mayo al 1 de Junlo 
SHEPTON MALLET 

Royal Highland Show 
Feria local agropecuaria y 
hortícola 
Del 20 al 23 de Junlo 
EDIMBURGO 

FLORIST' 96 
Del 13 al 17 de Marzo 
ESTAMBUL 

59 Simposio lnternacional 
sobre Frutos de Zonas 
Templadas en el Trópico 
y el Subtrópico 
Del 29 de Mayo al 1 de Junlo 
ADANA 
p~ 

49 Congreso lnternacional 
de la Avellana 
Del 30 de Jullo al 2 de Agosto 
ORDU PROVINCE 

Del 16 al 19 de Abrll 
TOKYO 

Simposio lnternacional de 
Cultivo Protegido de Fruta en 
Climas de Invierno Suave 
Del 9 al 12 de Octubre 
AGADIR 

Slmposio lnternacional sobre 
Protección de Plantas en 
Ecosistemas Cerrados: 
Automatización, Cultivo y 
Condiciones Ambientales 
Del 26 al 29 de Agosto 
NARITA 

AGRIFLOR MEXICO' 96 
Del 6 al 8 de Marzo 
MEXICO ClTY 

AITF' 96 
ANTAD' 96 Feria lnternacional del Comercio 

Del 5 al 11 de Agosto 
AMMAN 

Del 16 al 18 de Marzo 
GUADALAJARA 

HORTICULTURA INTERNACIONAL 11 -MARZ0'96 



EL MAYOR EXPONENTE 
AGR~COLA, GANADERO, 
PEZ,l-U39 Y AGROALI. 
MENTAR10 DE CANARIAS EUROAGROm96 es el 'Yruto del progreso". 

Exponga este año y asegúrese, con todas 
las garantías, sus expectativas de futuro en: 

Produccc ión  A g r a r i a  
S i s t e m a s  d e  R i e g o  
Tecno log ía  Post -cosecha  
F r u t a s ,  C í t r i c o s  y H o r t a l i z a s  

En EUROAGR0196 le espera la más completa 
exposición del ámbito hortofrutícola 
internacional. Una cita a la que no puede 

faltar ningún profesional del mundo 
agrario. Venga a EUROAGRO' 9 6  y 

descubrirá las ultimas novedades 
técnicas, de producto y de 

distribución. 

Patrocina: 

CONSEJER~A DE AGRICULTURA, 
PESCA Y ALIMENTACIÓN DEL 
GOBIERNO DE CANARIAS. 
Organiza: 

ASOCIACIÓN FERIAL DE CANARIAS 

AFECA 
Camino del Hierro 
120 Viviendas. Bloque 4. Local 3 y 4. 
38009 SANTA CRUZ DE TENERIFE 
Tfno: (922) 64 5 1  1 2  1 99 
Fax: (922) 64 7 0  0 7  EUROAGRO 

lYIORMAC@N FMI - EUROIORO 
Amld ds im Ir~th r,n *E.d6ii35 Baiiccn~tinl (VdlEnr.fU1 AIUO ( P O  Aiiul416 E 4BOBíi Vmlenwu 

1111 U 101 6 386 l 1 UU Ta i  34 191 fl 36'3 61 11 .W 40 64 * T l x  62435 FER1A E 
tnloijrrfii ic.lblrl fIRiAAKI Ci'iiliyv IBIRIEX iuitL-1 'CIICINV* 



FERIAS Y CONGRESOS 

Feria internacional p' de rnarkéting de frutas 
y hortalizas 

Fruit Logistica se consolida como una de las ferias 
rnonográJicas más importantes del ramo de la fruta y la 

hortaliza, en Europa Central y Oriental 

Un año más, desde su 
debut en 1993, tuvo lugar en 
Berlín (18-20 enero) la feria 
Fruit Logistica, la cual se de- 
sarrolló paralelamente a la 
Semana Verde Internacional 
de Berlín. 

La característica pnnci- 
pal de Fruit Logistica es que 
se trata de una feria 
monográfica que cubre todas 
las fases de la 

Punta del Este (Uruguay) 

XXI Congreso mundial 
de la viña y el vino 

Paralelamente al desarrollo del Congreso, tuvo lugar la 
75" Asamblea General de la 0.1. K, Organización 

Internacional de la viña y el vino 

Del 27 de noviembre al 
4 de diciembre del pasado 
1995, la ciudad de Punta del 
Este (Uruguay) fue la capital 
mundial de la uva y el vino. 
Más de 400 participantes de 
todo el mundo, se dieron cita 
para concurrir a dos eventos 
que aunque contemporáneos, 
persiguen objetivos clara- 
mente diferentes: el XXI 
Congreso mundial de la viña 
y el vino, y la 75" Asamblea 
General de la O.I.V. (Organi- 
zación Internacional de la 
viña y el vino) 

La 75" Asamblea se de- 
sarrolló en el marco de las 
discusiones de las diversas 
delegaciones oficiales, las 
cuales debatieron sobre las 
políticas vitivinícolas. 

Por su parte, durante el 
XXI Congreso, los conferen- 
ciantes e investigadores allí 
reunidos, expusieron los 

avances científicos y tecno- 
lógicos del sector vitivi- 
nícola. «La vitivinicultura 
sudamericana del afio 2.000 
en el contexto mundial» fue 
el título para el acto de aper- 
tura del XXI Congreso, título 
que englobó dos conferen- 
cias. La primera, «Vitivini- 
cultura uruguaya», a cargo 
del Sr. Alegresa, presidente 
del Instituto Nacional de 
Vitivinicultura (INAVI), y 
«Situación y estadísticas de 
la vitivinicultura en el mun- 
do», a cargo del Sr. Tinlot, 
director general de la O.I.V. 
Viticultura, enología y eco- 
nomía y legislación viti- 
vinícola constituyeron las 
tres secciones en que se desa- 
rrollaron las conferencias y 
comunicaciones en el trans- 
curso del resto de jornadas 
del Congreso. ... 

comercialización de frutas y 
hortalizas frescas, desde la 
producción de las mismas 
hasta su colocación en los es- 
caparates. De esta manera, la 
gama de productos a ofertar 
por los expositores es muy 
amplia: embalaje, produc- 
ción, exportación, carga, des- 
carga.. . 

Cada una de las joma- 
das de la feria se dedicó a 
una actividad en concreto: 
«jornada de la logística», 
«jornada del comercio al por 
menor» y ((jornada del már- 
keting*. 

Tras su clausura, la im- 
presión tanto para exposi- 
lores como para visitantes, 
parece ser muy positiva. Des- 
tacó la presencia de 134 
expositores de 13 países, al- 

gunos de ellos, debutantes en 
la feria, caso de Rusia, Sudán 
y Japón Por su parte, la pro- 
porción de visitantes profe- 
sionales rondó el 93,3%: de 
los cuales aproximadamente 
el 35% tenían como proce- 
dencia la Unión Europea 
(Italia, Países Bajos, Francia, 
...), así como Europa Centro- 
Este (Polonia, Chequia, Ru- 
sia, Lituania, ...). 

Un total de 470.331 vi- 
sitantes aprovecharon la 61 
Semana Verde Internacional 
de Berlín (19-28 enero) para 
conocer la completa oferta de 
productos de las industrias 
agraria, agroalimentaria, de 
la jardinería y la ganadería a 
escala mundial. El mayor nú- 
mero de visitantes profesio- 
nales estuvo formado por el 
sector puramente agrícola, 
hortícola y jardinero. 

Destacó también la 
afluencia de visitantes priva- 
dos (público en general), los 
cuales tenían como objetivo 
principal al acudir a la Sema- 
na Verde, hacerse una idea de 
la variada oferta de produc- 
tos. ... 
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Estudios de viabilidad 
Estudios de mercado 
Planes de marketing 

Ii Planificación y seguimiento de cultivos 
Control de calidad y peritajes de daños 
Inversiones en equipamiento 

ORES EN H OFRUTICULTURA Y ORNAMENTALES 

Miniaspersor especialmente 
diseñado para el riego de 

hortícolas y florales 

Como características más 
importanes podemos destacar: 

Miniaspersor compacto sin partes 
externas móviles. 

La rotación se consigue mediante 
un motor interno. 

Fabricado con materiales de alta 
calidad resistentes a los 

fertilizantes. 

Disponible en diferentes caudales, 
de 300,400 y 600 Vh identificados 

de diferente color. Dihmetro 
mojado hasta 20 metros. 

Boquillas de trayectoria alta y baja 
para cada caudal. 

CUBRE -SUELO: 
R Manta tejida de polipropileno 

d Mayor permeabilidad al agua 

e Estabilizado a los rayos 
Ultra Violeta - Mayor duracidn 

fa Muy resistente, incluso sopor 
la circulcidn de maueños 
tractores y furgondas 4 

R Fácil de instalar y de limpiar 4 
Reducción de los costes 
de mantenimiento 

PLASTICOS 

lTO SCHWARZER WINTER 

a. Canarias. 48 - Venta Gutibrrez 
Telf. (950) 55 44 41 - 55 34 70 '- m Fax (950) 55 34 70 

04738 VlCAR (Almeria) 



«El SIF-, es sin lugar 
a dudas, un salón 

inimitable en Europi - 
ya que favorece el i 

encuentro con otros , 

-)rofesionales y permi- 
te descubrir entre 

todas las novedade! 
tecnológicas, la 

solución que he esta- 
do buscando desde 

hace tiempo». l 
Salón Iumpeo de los Temicas del Ramo de Bag PNIQm y HortaliMs 
11, et l3 abril 1996 - Pa?c des expositions dFAgen 

Todos aquellos que asisten regularmente al SIFEL afirman que de un marco altamente profesional, donde abundan tanto las 
este salón merece realmente la pena que usted lo visite. El marcas nacionales como las internacionales. 
SlFEL atañe a todos los profesionales del sector ... ya sean Y, dado que el secreto de su éxito radica en la información, el 
pequeiios o grandes y provenientes de todos los canales SlFEL ha organizado 12 conferencias. un coloquio acerca de 
europeos de producción. Se encuentra emplazado en un los «mecanismos de protección de las producciones mediante 
nuevo Pamue de Ex~osiciones Y se los cobertizos friosn Y un trofeo de la 
extiende sbbre 60.000 m2, pérmi- 
tiendo así examinar detenidamente 
las técnicas, las innovaciones y los 
servicios que puedan interesarle 
directamente. 
El SIFEL es un verdadero salón de 
negocios y por lo tanto le permite 
también realizar sus compras dentro AGEN ~INTERNATIONAL 

innovación. 
Usted puede aprovechar aquí de una 
gran ocasión para discutir, comparar, 
criticar, negociar ... Venga rápido a 
esta capital de 3 días, ya que después, 
será demasiado tarde. i Son muchas 
las cosas que suceden a lo largo de 
un año ! 

CapmaB Europea de Iar Frutas y Verduras 
111111--1111--111I - - I I1- I I I I I I I I I I - I I I I I - - I I - - - - - I -1 I - - - - I  

Cupón respuesta que deberá ser remitido a : ORGAGRI - 27 1 rue de Péchabout - 47000 AGEN - FRANCE 
Cantidad solicitada de invitaciones para visitantes al SlFEL 96 (indicarlo en el recuadro siguiente) O Apellido : .............................................................................. Sociedad : ..................................................................................................... 
Dirección : 

j ............................................................................................................................................................................................................ 
! .............................................................. Código postal : .............................. Ciudad : ......................................................................... 

País : ............................................. Teléfono. ......................................................................... Fax : ............................................................ 



UTAS y HORTALIZAS 

- 
La citricultura 

del Río de la Plata 
se reúne en 
Concordia 

La reunión de Argentina 
convocó también a integran- 
tes del quehacer citrícola del 
venino país de Uruguay y el 
punto de encuentro fue la Es- 
tación Experimental Agrícola 
(EEA) de Concordia, perte- 
neciente al Instituto Nacional 
h Tecnología Agropecuaria 
(INTA). 

Esta vez la novedad fue 
un segundo día de encuentro 
que se efectuó la jornada pre- 
via, el 14, en Chajarí, donde 
se analizaron temas como el 
control de heladas y la renta- 
bilidad de las explotaciones 
citrícolas. 

piig.66 

Florida, Ilder 
mundial en 

producción de 
pomelos 

El pomelo fue introducido 
en Florida en 1823 por el 
conde Odet Philippe. 

En un principio se utilizó 
como refresco en el sur de 
los Estados Unidos y se creía 
que era eficaz para curar en- 
fermedades como son la gri- 
pe u otras. 

Caustier, la maquinarla para el 
calibrado más rápida y eficaz 

El desarrollo 
hortícola turco 

La empresa franco-española fabrica desde hace más de 75 
años en la localidad francesa de Perpiñán y la española de 
Figueres, todo tipo de maquinaria para el calibrado de frutas. 
Su última máquina, Calinda, está preparada para llegar a las 
1 I frutas por segundo. En este artículo hacemos un pequeño 
recorrido por la historia de la factoría, sobre sus métodos de 
trabajo y sobre sus futuros objetivos en cuando a la amplia- 
ción de mercado. 

I POSR@QQLECCi€3N DE HORTALIZAS (Vol. II) 1 

, Esta obra trata en profundidad el manejo y 1 
la tecnología posrecolección existente 
para la preseivacion de la calidad de las 
hortalizas. El tratamiento del tema se basa 
en especies agrupadas en función de 
similitudes en el comportamiento de la 

C 4 l r  
posrecolección. 

Ref= 905 - 5.800 Pts. 

El sector hortícola turco se 
encamina hacia la mejora 
profesional con una superfi- 
cie de cultivos protegidos su- 
perior a las 16.000 hectáreas. 

Con una poblaciónf que se 
acerca a los 70 millones de 
habitantes, la mayoría de 
ellos muy jóvenes, Turquía 
es un consumidor potencial 
de hortalizas, pero la expor- 
tación es el factor más favo- 
rable para su desarrollo 
hortícola. 

pág. í 12 

Comportamiento 
posrecoleción de 

la manzana 
tt Braeburnbb 

Evitar producciones pre- 
maturas y regular muy bien 
los niveles de nitrógeno, cal- 
cio y magnesio, son algunas 
de las principales recomen- 
daciones para disminuir los 
desórdenes fisiológicos cau- 
sados en la manzana Brae- 
burn. 

En este artículo expone- 
mos los problemas que pue- 
den encontrarse los neo- 
zelandeses, los máximos pro- 
ductores de esta variedad de 
manzana. 
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HORTICOLAS 
ORNAMENTALES 

ABONO CEE LIQUIDO 
FORTALECE A LA PLANTA F R ~ N T E  A ENFERMEDADES FUNGICIDAS 

ESTIMULA EL CRECIMIENTO 

T& (%) 280 O1 63 

1 RQ-FLEXe' Laboratorio de b o ~ s i ~ ~ o  
1 (Sistema Refiectoauant) 

1 La revolución en el análisis del agua, 1 suelos, sustratos y alimentos 

1 Delegacionas de MERCK Farma y Puimica, S.A. Div. Rwctiuos 
Barsilona: Tel 1931 485 06 59 - Fax 1931 485 30 92 
Bilbao: Tels í941 423 95 401 423 26 88 
finnada: Tel y Fax 19581 12 64 12 
h Canifii: Te1 19811 26 26 78 
Madrid: Tels 1911 31039 121310 25 38 - Fax 1911 410 35 32 
M u K ~ ~ :  Tel.. 19681 24 33 35 
Dvisdo: Tel. 1981 522 12 35 - Fax 1981 520 36 93 
Scvilli: Tels: 1951 422 63 15 / 422 42 83 - Fax 1951 422 31 11 
Vilinck: Tei 1961 348 18 75 - F a .  (961 346 12 69 

Vivero de plantas hortícolas 11 
Aportado Correos, 1 0 7  

..:i :.. ...... Viveros - Oficinas: ....... ................ .......... 
..................... .......... .......... ......... 0 8 3 8 0  MALGRAT DE MAR 

........ ....... ........... (Barcelona] GelmBo.Plant Tel. (93)  7 6 5  4 4  14 
Fox: (93) 7 6 5  4 5  0 6  

MECANIZAMOS SU CADENÁ 
PRODUCTIVA -- > P& -- 4 

- Máquinas enmacetadoras 
- Cintas de transporte 
- Nebulizadores programables 
- Mezcladores de sustrato 
- Todo tipo de utillale 
- Alimentadores de sustratos y maceta. 
- Etc 

r 
~ E R M O S A N  ~ ~ ; ~ ~ ~ ; ~ ~ ~ ' w , , , . a i  

MA~UINARIAY ACcEsmios PARAHORTIWLTURA Tel . (96) 257 01 55 - Fax (96) 257 10 52 

C o n  l o s  s i t e m a s  m á s  a v a n z a d o s  d e :  
Riego por goteo Equipos de filtración Equipos de presión 
Fertilización m Automatismos Control P.H. y C.E. Aspersión 

Control ambiental m Nebulización m Equipos fitosanitarios 
Tratamiento de aguas Calefacción 

b 
$1 - .; r7-T T.;:,- 
,.- ....... , 23 

C/ Aire, 99 - 30880 AGUliAS Murcia Pol. Ind. La Redonda - C/ Quinto. Parc 21 Tel.: (950) 58 10 68 
RIEGOS Y TECNOLOGIA, S . L .  Te,: (9681 44 60 00 - Fax: (96$] 44.48 82 O471 0 Sta. Me del Aguila - (E Ejido ~írner ia]  Fax: (9501 58 10 68 



El desarrollo hortícola turco 
El sector hortícola turco se encamina hacia la mejora profesional con una 

superficie de cultivos protegidos superior a las 16.000 hectáreas. 

Considerando la situa- 
ción geográfica de Turquía y 
el contenido de la palabra 
«horticultura», a continua- 
ción daremos una breve in- 
Formación del conjunto de la 
horticultura de Turquía. Es 
posible estudiar la horticultu- 
ra turca bajo diferentes titu- 
lares, tales como hortalizas, 
frutas, flores o cultivos prote- 
gidos y en pleno campo, o se 
puede hablar sobre diferentes 
zonas climáticas. Personal- 
mente, prefiero dividir el tema 
en cultivos básicos y hablar 
primero de las hortalizas. 

Aunque la exportación 
es el factor más favorable 
para el desarrollo hortícola, 
Turquía es u n  consumidor 
potencial de hortalizas con 
una población de casi 70 mi- 
llones, la mayoría de ellos 
jóvenes. 

Actualmente, los culti- 
vos protegidos, con 30 años 

e Con una población de casi 70 millones de 
habitantes, la mayoría de ellos jóvenes, Turquía 

es un consumidor potencial de hortalizas, 
pero la exportación es el factor más favorable 

para su desarrollo hortícola. m 

de historia, ocupan unas 
16.000 ha. Esta cifra incluye 
modernos invernaderos con 
ventilación en la parte supe- 
rior de 4-6 m de altura y de 
1.000-6.000 m2 (20% del to- 
tal de la zona protegida) y 
casas de plástico construidas 
con madera o aluminio de 3- 
4 m de altura sin ventilación 
en la parte superior (40%) y 
túneles altos y bajos (40%). 
Los invernaderos altos de 
plástico con ventilación en la 
parte superior no se ven con 
la frecuencia que deberían. 

La producción de horta- 
lizas es un negocio familiar, 
a excepción de la producción 

industrial para transforma- 
ción. Una familia tiene u n  
término medio de 2000-3000 
m2 de invernaderos en total. 
Hay otras que poseen más de 
5 ha. pero no son más de 30. 

60% del total 
Antalya es una ciudad 

importante en ciiltivos prote- 
gidos; tiene el 60% del área 
total en Turquía. Kumluca, 
Demre: Gazipasa, Alanya, 
Mersin, Fethiye son los «dis- 
tritos» donde abundan los in- 
vernaderos. 

La línea costera entre el 
Mar Mediterráneo y las Mon- 
tañas Toros, que es muy es- 

Una inipresionanie !) Bella vista de 
Kumluca. l a  más irnporiunre :ona de 
irivernaderos. Aquí se combinan 
modernas insialaciones cori 
venrilación en la parte superior; 
junto con casas de plóstico 
construidos coi1 madera o aliirniriio. 
sin venrilación en l a  parre superior, 
r rambién iríneles alios bujos. 

trecha en algunos lugares, 
tiene inviernos cálidos con 
una o dos semanas de noches 
heladas. Pero existen zonas 
con microclimas donde nun- 
ca se dan grados negativos. 

El tomate es el producto 
que más se cultiva en los in- 
vernaderos. Las variedades 
larga vida israelís han sido 
los líderes del mercado en 
los últimos 4 años, mientras 
que antes lo fueron las varie- 
dades holandesas principal- 
mente de S&G. Los fmtos 
blandos no se aceptan debido 
a la mala oreanización del w 

envasado y del marketing. 
La producci6n de pepi- 

no Beth Alpha es el segundo 
cultivo más importante, con 
un potencial alrededor de los 
70 millones de semillas por 
año. Aunque las compañías 
holandesas siguen dominan- 
do, el mercado turco está 
presionado por los ba-¡os pre- 
cios de las compañías de se- 
millas locales e israelitas, 
que tienen cuotas de mercado 
más altas cada año con nue- 
vas variedades híbridas. De 
Reuter es aún el líder del 
mercado mientras Qamar 
(Royal Sluis) es la variedad 
más productiva para cultivo 
de invierno. 

El mercado turco nece- 
sita tipos de frutos bastante 
diferentes, si se compara con 
las variedades de piinieiito 
europeos: más pequeños en 
tamaño y de pared más del- 
gada. La variedad local Ila- 
mada Demre Sivrisi es muy 
productiva, teniendo frutos 
de tipo italiano. 

Dolma Biber es un tipo 
cuadrado, pero los frutos son 
más pequeños y delgados; se 
usa principalmente para re- 
lleno. Dolmy FI (S&G) com- 
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FRUTAS Y HORTALIZAS 

parte este mercado en la pro- 
ducción de invierno por su 
tolerancia al fno, aunque sus 
frutos son más gruesos y pe- 
sados. Charliston es también 
una variedad muy productiva 
de color verde claro y fmtos 
dulces, en tipo italiano, pero 
mayores que Demre Sivrisi. 
Sirena FI (Rijk Zwaan) es u- 
na variedad muy vigorosa con 
buena tolerancia al mó para la 
producción de invierno. 

Turquía es uno de los 
países que consumen más be- 
renjenas. Las principales va- 
riedades son Mileda FI y 
Munica Fl de S&G, con fru- 
tos semialargados que tienen 
un color oscuro. 

El calabacín es el culti- 
vo principal de los túneles 
bajos para producir en prima- 
vera. Iskenderany (PS) es el 
líder del mercado con üutos 
cilíndricos. Jedida (Tezier), que 
tiene una planta muy fuerte, es 
la variedad para inviemo. 

Ultimamente. los melo- 

R 
nes tipo Galia son los más 
novedosos en las produccio- 
nes tempranas de invemade- 
ros y túneles bajos. 

La ~roducción en cam- 
Demre Sivrisi es una variedad locul de pimieriro, de l a  cual se obrienen po abieio para el mercado 

produccione.~ mu! elei~adas defrurns ripo iralianos en fresco se realiza básica- 

REPUBUCAS 
CAUCASlCAS 

L 
\ 

I 
RAN 

mente con semillas standard 
excepto en el cultivo de to- 
mates carnosos. Pero recien- 
temente, en las zonas donde 
existe un buen marketing, el 
uso de semillas híbridas es 
frecuente. Esta producción se 
exporta a los países árabes en 
camión. La producción en 
campo abierto para el merca- 
do en fresco representa un 
enorme potencial para las 
compañías semilleras y es un 
mercado a la espera de los 
promisorios híbridos. 

El cultivo de hortalizas 
para la industria se ha está 
desarrollando en los últimos 
cinco años en Turquía. Pero 
Turquía es uno de los princi- 
pales países que ha produci- 
do más pasta de tomate del 
mundo en los 10-15 últimos 
años. Hay 5 610 empresas 
que trabajan a gran escala. 
Las industrias compran las 
hortalizas a los agricultores 
bajo contrato; están situadas 
principalmente en la parte 
del mar de Mamara y del 
Egeo. Los productos conge- 
lados se están popularizando 
en los supermercados. 

El cultivo protegido ha 
estado liderando las mejoras 
en el paso de la horticultura 
tradicional a horticultura mo- 
derna con nueva tecnología. 

Nivel tecnológico 
Hablando del nivel tec- 

nológico de la producción de 
hortalizas, Turquía está 
abierta todos los ingresos 
procedentes de la agricultura 
del extranjero. Casi todas las 
empresas semilleras interna- 
cionales están trabajando de 
forma activa en el país. 

El agricultor turco cono- 
ci6 el riego por goteo hace 
casi diez años. Actualmente, 
el 70% de los invernaderos 
se riegan y abonan por goteo 
excepto los túneles bajos, 
mientras que casi todos los 
cultivos al aire libre se riegan 
por surcos. 

El abono orgánico se 
utiliza mucho. Generalmen- 
te, se trabaja con bajos nive- 
les de conductividad elídrica, 
lo que hace que las plantas 
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sean más vegetativas que las 
normales. Esto afecta princi- 
palmente a la calidad de la 
fruta y al uso de pesticidas. 

La tecnología proceden- 
te del extranjero se está in- 
troduciendo a través de las 
empresascomercializadoras o 
bien algunas compañías de 
Turquía se dedicar1 a desarro- 
llar nuevos materiales para la 
horticultura. Creo que el 
agricultor turco tiene todas 
las herramientas necesarias 
para una buena producción. 

Cuando digo esto, estoy 
considerando el hecho que 
Turquía tiene una muy buena 

para el mercado nacional. 
Este es también el moti- 

vo de la lenta mejora del 
mercado. Ellos pagan al agri- 
cultor los productos, pero no 
tienen en cuenta las diferen- 
cias de calidad y no tienen la 
capacidad para clasificar la 
calidad. Los agentes tampoco 
se preocupan demasiado por 
los consumidores. 

Turquía exporta hortali- 
zas a los países europeos, 
mayoritariamente a aquellos 
donde vive gente turca. «Los 
países del bloque del Este y 
10s Labes son ahora nuestros 
mejores mercados», dice el 

Turquía tiene una muy buena situación 
geográfica: una bonita y enorme tierra para la 
horticultura, mucha agua y un clima adecuado 
para muchos tipos de hortalizas. La mano de 

obra es también barata y disponible. e 

situación geográfica: una bo- Sr. Osman de Erman Ltd., 
nita y enorme tierra para la una pequeña empresa expor- 
horticultura, mucha agua y tadora, y continúa: «Aquí no 
un clima adecuado para mu- tenemos suficiente fruta de 
chos tipos de hortalizas. La calidad en el mercado mucho 
mano de obra es también ba- tiempo. Es muy difícil com- 
rata y disponible. petir con Holanda, España y 

Turauía está situada cer- Marruecos». Creo aue la si- 'i 
ca de países dispuestos a pa- 
gar por productos de calidad 
y de países que aceptan una 
calidad inferior. La población 
de Turquía también puede 
pagar las hortalizas. Con esta 
situación, Turquía es el país 
que puede comprar tecnología 
gracias a su poder adquisitivo. 

El otro gran problema, 
después de la producción, es 
la comercialización de los 
productos. No existe una or- 
ganización entre los agricul- 
tores; los productores de hor- 
talizas no admiten las coope- 
rativas y tampoco hay mu- 
chas compañías que tengan 
capital en la producción de 
hortalizas y en el sector de 
marketing. Esto es un nego- 
cio familiar; cada pequeña 

tuación es como la historia 
del huevo y la gallina. Debe- 
ríamos decidimos a empezar 
a actuar profesionalmente por 
algún sitio. Los agentes y 
exportadores pueden inducir 
a los horticultores a producir 
calidad, pues ellos pagan, y 
no hay otra organización que 
los dirija a ellos. Deberían 
reconocer la calidad y pagar. 

Pero tenemos que con- 
tribuir a abastecer su sistema 
con hortalizas de calidad 
continuamente, mejorando 
nuestra tecnología de produc- 
ción. La horticultura turca 
está todavía en el camino ha- 
cia la mejora profesional. 

explotación es libre y la Ile- La coniercialización de j iu tos  blandos (en la  foto superior)  no es todo lo  
van distribuidores y agentes Himmet Fidan floreciente que podría ser. debido a un inadecuado enlbalaje y itna insujicien- 
que usan sistemas primitivos Director de Genagri Seed te campaña de marketing. En la  imagen inferior el autor del ariículo, f l in in~et  

(Antalya. Turquia) 
de envasado y transporte Fidan, director de Genagri Seed (Anialya. Turquía) 
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FRUTAS Y HORTALIZAS 

La experiencia chilena 

Comportamiento posrecolección 
de la manzana «Braeburn» 

Nueva Zelanda es el principal productor de Braeburn, país donde se originó 
hace más de treinta años a partir de una semilla de Lady Hamilton 

Como saben bien los 
neozelandeses, la manzana 
Braeburn es susceptible a des- 
órdenes fisiológicos tanto en 
pre como en poscosecha. Entre 
ellos se cuentan bitter bit, la 
mancha lenticelar, corazón 
acuoso, pardeamiento interno, 
corazón pardo y escaldado. 

Los estudios realizados 
en Nueva Zelanda y Estados 
Unidos han permitido esta- 
blecer una serie de recomen- 
daciones para disminuir la 
incidencia de estos proble- 
mas. 

María Soledad Reyes, 
ingeniero agrónomo de la 
cooperativa chilena Cope- 
frut, los resume, como paso 
previo a explicar la experiencia 
en huertos de su país (el traba- 
jo completo está publicado en 
Revista Frutícola n.3 de 1994): 

I - Evitar producciones 
prematuras, especialmente de 
árboles débiles, lo que signi- 
fica no producir el segundo 
año y limitar la del tercero. 

2 - Durante los primeros 
años de producción, regular 
muy bien los niveles de ni- 
trógeno. calcio y magnesio. 

3 - Realizar numerosas 
aplicaciones de calcio -que 
pueden llegar hasta 15 en 
huertos con alta incidencia 
de bitter pit-, comenzándolas 
cuando el fruto tiene el tama- 
ño de una nuez. 

4 - Cosechar cuando la 
madurez interna y el cambio 
en el color de fondo de la 
piel así lo indiquen; en 
Braeburn esto significa hacer 
al menos tres cosechas frac- 
cionadas. El retraso para la 
adquisición del color produce 
serios problemas de hari- 
nosidad y desuniformidad de 
madurez. 

5 - Promover la polini- 
zación de las primeras flores 
que son las que producen la 
fruta de mejor calidad y me- 
nos susceptible al golpe de sol. 

O Evitar producciones prematuras y regular 
muy bien los niveles de nitrógeno, calcio y 

magnesio, son algunas de las principales reco- 
mendaciones para disminuir los desórdenes 

fisiológicos de la manzana Braeburn. a 

Buenos polinizadores 
tempranos son las variedades 
Fuji, Granny Smith, Elstar y 
los tipos de manzanos de flor 
(«crabapples»). 

6 - Evitar la formación 
de estructuras pobres y10 dé- 
biles, pues en ellas la fruta 
queda sobreexpuesta a la luz 
solar, lo que provoca una alta 
incidencia de golpe de sol. 

En Chile, la primera co- 
secha fraccionada de Brae- 
burn se hace unos 10 a 15 
días después que la de varie- 
dades tipo Red Delicious 
(Starkrimson, Red Spur, etc.) 
y los intervalos entre perío- 
dos son de unos siete a diez 
días. 

Es importante que en la 
primera pasada se cosechen 
los frutos de la parte alta del 
árbol y que están sobre ma- 
dera del año, ya que son los 
de madurez más avanzada y 
los de menor calidad. 

M.S. Reyes siguió el 
comportamiento posrecolec- 
ción de dos grupos de frutos; el 
primero de ellos corresponde a 
los cosechados en la primera 
cosecha parcializada y los se- 
gundos, a la tercera cosecha 
parcializada. 

Respecto a los primeros, 
observó una mayor aptitud 
para la conservación. Los 
que no presentaron desórde- 

-l 
nes poscosecha mantuvieron 
una madurez adecuada hasta 4 
meses a 0°C más los períodos 
de simulación de comercia- 
Lización, de 7 y 14 días a 20°C. 

En los frutos de la terce- 
ra cosecha se observó una rá- 
pida aparición de desórdenes 

1 fisiolóoicos. aún en aauellos u ,  

que no se almacenaron a 0°C. 
Para ellos se justifica el utili- 
zar la técnica de mantenerlos 
a 20°C durante 7 a 14 días 
con el fin de separar la fruta 
en función de su potencial de 
conservación. Al'cabo de 4 
meses a 0°C la mayor parte 
de la fruta de esta tercera co- 
secha presentó harinosidad y 
color de fondo amarillo. 

Lri nranzatia Braehurn es susceprihlc a desárdenesJisiológicos ranio en pre como en poscosecha. Enrre ellos se cuenian 
hiiier bii, la mancha lenricelar; corazán acuoso. pardeamienro inrerno, corazón pardo y escaldado. Redacci6n 
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DUCTOS PARA 

COMEW 
FOOD MACHINERY ESPAÜOLA. S A 

Jesús Morante Bon-As, 24 - 46012 Valencia 
Tel.. (5%) 367 77 62 - Fax (96) 367 79 66 

Télex 64117 FME-F 

de inyección directa, circuiios cerrados o en by-pass. 1 

Modular : Se trata de un modelo de base del MidiAqua con varios módu 
de extensión (CE, pH. arranques suplementarios. gmpos/progiu- 
mas adicionales, programa de plus). 

Abonos : 3 a 8 abonos distintos + ácidobase 
Valvúlas : 20 a 100 electro valvulas 
Grupos : 3 a 10 gmpos/programas 
Arranques : manualla hora fijaíciclicolpor contacto/radiaci6n/velocidad del 

vientoldetecciún de Iluvia/temperatura exterior etc. 
Varias : agitadores, autolimpieza de filtros, vaciarAlenar1pre-enjuagar el 

depósito de mezclas, detección nivel niinimo de los abonos, con- 
tinuar con agua fresca en caso de una alarma de CE o pH, etc. 

Pídanos más información sin compromiso: 
Van Vliet-España, C\.Massamagrell 9, 
03203 ElcheAlicante. 
tel. y fax 96-5425803. pon. 908-46 102 1. 

Nuestros equipos están dislribuidos por: Almeria: Riegos Todagua SI, 950-581086, Murcia: Agrotecnica del Sureste sl968- 166406. Valencia: Instituto 
Tecnológico Europeo sa, 96- 1550954. Islas Canarias: Agritcan SI, 922-572094. 
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Producción de cítricos 

Florida, líder mundial 
en producción de pomelos 

El pomelo fue introduci- 
do en Florida en 1823 por el 
conde Odet Phillippe. En u n  
principio se utilizó como re- 
fresco- y se creía que era efi- 
caz para curar enfermedades 
como la gripe. A partir de en- 
tonces, los productores de po- 
melo em~ezaron a vender a 
las gentes del norte, convir- 
tiendo a Florida en la primera 
zona del mundo en la que el 
pomelo tenía importancia a 
nivel comercial. 

Hoy en día existen en 
Florida más de 12.000 vro- 
ductores de pomelo y la su- 
perficie que a su cultivo se 
dedica alcanza las 3 16.400 
hectáreas. 

El FDOC 
El Florida Department of 

Citrus (FDOC) es una agencia 
afincada en Florida que se 
fundó en 1935. Su cometido 
es proteger la calidad y la re- 
putación de los cítricos kue se 
producen en Florida, tanto en 

En la imagen superior; irabajndores 
envasando pomelos en Florida. La 
industria de los cítricos da trabajo u 
más de 100.000 personns. 

el mercado nacional como en Mohamed Istnail, direcfor del deparfarnenio de investigación de ,fruia/resca 

el internacional. de ln universidad de Florida. 

Gran parte del presu- 
puesto del FDOC se destina a 
campañas publicitarias para 
promocionar los cítricos en 
Estados Unidos, Canadá, Eu- 
ropa y Asia. 

El principal mercado de 
exportación es Japón y a nivel 
europeo destacan Francia. 
Reino Unido, Bélgica, Ale- 
mania, Holanda, Austria y 
Suiza. 

En el Lake Alfred Citius 
Research and Education Cen- 
ter se realizan trabajos de in- 
vestigación, basados en temas 
de posrecolección, métodos 
de cosecha y desarrollo de 
nuevas variedades. Los cientí- 
ficos trabajan en colaboración 
con el Instituto Agroali- 
mentario de la Universidad de 
Florida y el Departamento de 
Agricultura de los Estados 
Unidos. 

La temporada 1995-96 
Los últimos datos reco- 

gidos muestran que las expor- 
taciones de Florida a Europa 
han aumentado un 2 % res- 
pecto a la temporada anterior. 
Para el final de la próxima se 
prevé un incremento del 10 % 
del volumen de las exporta- 
ciones. 

Promociones 
El FDOC da especial im- 

portancia a los programas de 
marketing destinados a captar 
la atención de los supermer- 
cados. Estas campañas se ba- 
san en la eficacia de la distri- 
bución, el índice de ventas y 
el sabor dulce y jugoso del 
pomelo. 

Esta temporada se lleva- 
rá a cabo una nueva campaña 
de promoción del zumo de 
pomelo y de naranja en Fran- 
cia, Alemania y el Reino Uni- 
do. 
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Tecnología 

Caustier, la maquinaria 
para el calibrado 

m más rápida y eficaz 
La empresa franco-española fabrica desde hace más de 75 años en Perpiñán y 
25 años en Figueres todo tipo de maquinaria para el calibrado de frutas. Su 

última máquina, Calinda, está preparada para llegar a las Z0.frutas por segundo. 

Cuando el padre de 
Claude Caustier empezó a 
trabajar allá por 1919 en u n  
pequeño taller de maquinaria 
agrícola en la localidad de 
Perpiñán (Francia), probable- 
mente no se imaginaba que 
75 años después, su hijo 
Claude Caustier, presidente - 
director general y su nieto 
Jean Charles Caustier, con- 
vertirían la empresa en una 
de las más potentes de Euro- 
pa especializada en la fabri- 

cación de equipos para la 
manipulación de frutas y hor- 
talizas en fresco, tanto ente- 
ros como troceados ( IV 
Gama) y también en la fa- 
bricación de equipos para su 
industrialización, así como 
para la manipulación en al- 
macenes. 

La facturación de la em- 
presa ha ido creciendo año 
tras año. En la factoria de 
Figueres (Girona) dan traba- 
jo a cerca de 35 personas y 

en la de Perpiñán a 80.  
Actualmente, Caustier 

funciona como dos empresas 
independientes pero que 
constantemente realizan pro- 
yectos comunes y tienen una 
comunicación directa. Cada 
una de ellas tiene u n  merca- 
do potencial claramente 
sectorializado y nunca van a 
competir unos con otros ya 
que son complementarios. 

Mientras que Caustier 
Ibérica, con unas instalacio- 
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- - -  CAUSTIER - 

nes de S.0OOin2. trabajn para 
España. Portugal y el cadri 
vez más iiiiportante mercado 
suramericano, Caustier Fran- 
cia, con una superficie en su 
factoría de 6.000iii2, tiene 
como clientes potenciales a 
Francia, los países europeos 
y al resto del-inundo, con es- 
pecial interks en los uliimos 
tiempos para los países del 
norte de Africa, donde la 
fruticuliura se esth desairo- 
llando profundamente y está 
tomando gran importancia 
ecoiiómica. 

La factorí~ de Figueres, 
que está dirigida comercial- 
ineiite por Josep López Palo- 
mera, funciona desde 1070, 
(ya ha celebrado su primer 
cuarto de siglo de vida) y su 
razón de ser es muy sencilla. 

En los años 50 y 60, los 
ccrca de S0 kilónietros que 

Los departamentos de 
investigación y diseño 
de Caustier trabajan 
siguiendo las 
especificaciones 
dictadas por las 
necesidades que tiene 
cada cliente. 

*:*:e M**:*g*BMi**-~-*! 

separan las dos localidades, 
Figueres y Perpiñán, se con- 
vertían en varias horas de co- 
clie por las dificultades en las 
vías de coniunicación y en 
las :iduanas. Pero. además, se 
debe tener en cuenta que los 
aranceles eran muy superio- 
res en esa época, muy distin- 
to a lo que pasa en la actuali- 
dntl. 

Claucle Caustier, el pi-e- 
sidente-director general de 
Caustier Frencia, tiene una 
visión comercial muy clara y 
sabe que cada cliente tiene 
una necesidad específica. Por 
este motivo siempre ha creí- 
do conveniente que los de- 
partamentos de investigación 
y diseño trabajen siguiendo 

las especificaciones dictadas 
por las necesidades de cada 

/ cliente. 
Caustier siempre trabaja 

sobre pedido. El departanien- 
to técnico intenla aconsejar 
siempre la mejoi- opci6n para 
las necesidades de cada 
cliente, dependiendo del tipo 
de fruta y de la cniitidad y el 
volumen anual de frutas, re- 
comendará una máquina u 
otra. 

La empresa Cnustier ha 
evolucionado con el paso del 
tiempo. Ha pasado de ser 
considerada como una ein- 
presa productora de maqui- 
nnria a una empresa que in- 
vestiga nuevas formas y cri- 
racterísticas para ir aplicando 
a los nuevos productos. 

Caustier esla dividida en 
tres deprirtarnentcis: taller 
meciínico; autoinatisino (elec- 

Caustier ha ido 
aumentando año tras 
año su facturación y 
da empleo a 80y 35 
trabajadores en las 
factorías de Perpiñán 
y Figueres, 
respectivamente. 

-*+lwF*ffutrivL~A@Ia*%~ 

tricidad); electrónica e infor- 
mática. Cada uno de ellos se 
encarga de que cuando el 
cliente recibe la máquiiia que 
ha pedido le llegue con todas 
las garantías y preparada 
para empezar a funcionar. 

Los técnicos, i ngeiiieros 
e informáticos de Caustier 
conciben y realiznn las cade- 
nas tecnológicas completas, 
desde las más sencillas a las 
más elaboradas, permitiendo 
el calibrado mecánico o elec- 
trónico, el embalaje manual 
o automático, la selección 
electrónica de color y tania- 
ño. así como la administra- 
ción de las informaciones en 
tiempo real de todos los as- 
pectos del proceso. 
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Sus equipos campRn- m m m m e.. m e e m m m m m panente del trabajo de le fir- 
den llenadores de palox; dis- ma franco-española en el de- 
tribuidores autoináticos de Calinda de Caustier sarrollo de las máquinas para 
bandejas; apiladores-vaciado- permite un calibrado el calibrado y medición de 
res automáticos de palox; multifrutos, pesar las frutas. 
inmersores de palox, altemati- Calinda permite un ca- 
vos o continuos; inmersores de al gramo con precisión, librado multifrutos (pueden 
cajas, altemativos o continuos; medición del volumen, trabajar con peras, rnelocoto- 
mesas de tría; lavadoras: todo gran rapgez nes, manzanas, cítricos, ci- y a tener en cuenta en el 
cepilladoras, enceradoras: abri- ruelas, kiwis, nectarinas, frrruro inmediafo para la  
llantadoras; secadoras; selec- ysepamción por etc); el peso al gramo preciso expansión de lo empresa 
ción de color electrónico; cali- , (con iin sistema de aproxima- al mercado del Levanre 

bradores de mal las; calibra- ción con un error inferior al espnñol. enrre ofrns. 
dores de diafngnia; calibrado- " gr. por unidad); el volu- 
ras pesadoras mecánicas; vas, limpieza de playas, Ií- men; la rapidez (hasta 10 fru- 
calibradoras pesadoras o di- neas de dátiles, troceado de tos por segundo y línea); la chas importantes en la fruta. 
mensionales electrónicas; ma- hortalizas (1V Gama) ... separación por colores (gra- También permite separar el 
terial de recepción; transporte; cias a un sistema de análisis russetting de la manzana, 
transferencia, conexión, p~iesta Calinda total del fruto por pixels). siempre en tiempo real. Ade- 
de cubres automática y Calinda de Caustier es Las últimas innovacio- más. todo este trabajo lo 
paletización. ahora mismo, y desde hace nes de Calinda permiten tam- hace con mucho cuidado con 

Pero además de todo es- ya unos años, el máximo ex- bién una detección de man- la fruta, con suavidad y de 
las máquinas para calibrado manera silenciosa. 
de frutas, Caustier también El futuro de Caustier y 
fabrica otro tipo de equipos de Calinda pasa por la conti- 
que dan una solución rneca- nua comercialización de esta 
nizada a los más diversos máquina en nuevos merca- 
procesos: fábricas de conser- dos como son por ejemplo el 

suramericano, donde Caus- 
tier Ibérica tiene depositadas 
grandes esperanzas y en la 
inclusión de Calinda en el 
importante mercado de los 
cítricos. 

..a. 
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¿Dónde están las claves 
para la tecnología y los negocios 
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del mundo 

en lengua española 
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FRUTAS Y HORTALIZAS 

De Ruiter Seeds 
en Antalya 

Novedades en tomale y berenjena comercializadas por la 
empresa turca Antalya Tarim 1 

Eb Turquía, De Ruiter 
Seeds es representada por 
Antalya Tarim, una relación 
casi once años. De entre los 
productos que comercializa, 
en estos momentos los más 
promisorios son: Liky F 1, un 
tomate de racimos, larga 
vida, está en el mercado des- 
de hace tres campañas, conti- 
núa dando buenos resultados 
para plantaciones de invier- 
no. La novedad es Target-N, 
también larga vida, del que 
se destacan sus frutos, con 
resistencia a nemátodos. Se 
ensaya para cultivo en invier- 

Berenjena Faselis FI. de recietire coir~erciali:nciórr pero de rrii~! b~rerios 
exl)ecraiivas para la próxima canrpaña. A l a  izquierda, Tnrger-N. romaie larga 

vida de lrutos alramenre resistentes a nerrtdtodos. 

En berenjena, el panora- nen multiresistencia a virosis 
ma se espera esté dominado y ambos mildiu y son para 
por Faselis FI, una variedad siembras de otoño-primavera 
de reciente comercialización. y pueden llegar a usarse para 
D8, es el otro material de las de verano. Se piensa con 
esta especie que están comer- ellos poder obviar el proble- - - 

no, pero las temperaturas atí- una variedad para cultivo de cializañdo, eS una berenjena ma de virosis que afecta al 
picamente altas de los tres otoño, muy vigorosa, lo que tipo Denver. AT61, AT-75 y área de Izmir. 75 es resistente 
últimos años no permiten sa- le permite soportar bien con- AT-65 son nuevas variedades a mildiu y se adapta a siem- 
car conclusiones definitivas. diciones de vims y nemá- de pepino que se consideran bras más tempranas. 
Destaca también Talya FI. todos. muy prornisorias. 61 y 65 tie- 0.0 

Principal producto hortícola 
congelado de Chile 

Frambuesa chilena 
Chile ha experimentado un alza en sus plantaciones 
de frambuesa, la cual está dirigida principalmente 

a suministrar materia prima a la industria 
de congelados y jugos 

La frambuesa (Rubus 
ideae), una de las frutas per- 
tenecientes al grupo de los 
llamados «bemies» (bayas), 
se ha convertido en un pro- 
ducto de alto interés en los 
mercados. 

La producción mundial, 
según FAO, alcanzó 338 mil 
toneladas en 1992, que supo- 
nía u n  descenso del 16%. a 
contar desde 1989 que había 
alcanzado las 400 mil tonela- 
das. Europa y la ex URSS se 
encargaron de producir, en- 
tonces, el 87% del total. Fue 
a partir del 92 que la alta de- 
manda de frambuesa, por 
parte de la industria alimen- 
taria, ha ido generando un 
alza de precios que motiva la 
rápida aceptación de los agri- 
cultores a la plantación de 
nuevos cultivares. La frain- 
buesa entra en el mercado de 
diferentes formas y todas 
ellas con precios atractivos. 
Teniendo en cuenta lo ante- 
rior, Chile, país siempre 
atento a los requerimientos 

del mercado exterior, ha ex- 
perimentado un alza en sus 
plantaciones, unas 400 hectá- 
reas según indica Andrés 
Buzeta en un artículo publi- 
cado en la revista Agro de la 
Fundación Chile. En la ac- 
tualidad la superficie de cul- 
tivo alcanza 2.700 ha. La 
frambuesa chilena está en- 
cauzada, principalmente, a 
suministrar materia prima a 
la industria de congelados y/ 
o jugos. 

Para Chile, la frambuesa 
viene a ser el principal pro- 
ducto hortícola congelado 
que exporta, tanto por el vo- 
lumen como por su valor 
económico, 32% y 44% res- 
pectivamente. La exporta- 
ción de frambuesa en Fresco, 
durante la temporada 94/95 
presentó un incremento del 
43%, respecto a la anterior 
campaña. Los mercados ex- 
teriores de Chile para fram- 
buesa en fresco son los de 
EE.UU. y Europa. ... 
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UNA ECUACION 
PREDlCTlVA 

Investigadores de la Universidad de 
Massachusetts han desarrollado una ecua- 
ción para predecir el nivel que alcanzará 
de equilibrio de la concentración de oxíge- 
no en atmósferas modificadas (AM) en to- 
mate. El ambiente AM se logra a través del 
envasado en plástico y una apropiada com- 
binación de gases permite prolongar la 
vida posrecolección del producto en cues- 
tión. 

La ecuación tiene en cuenta las caracte- 
rísticas del plástico utilizado (permeabili- 
dad a los gases), así como el peso y volu- 
men ocupado por el producto. Los resulta- 
dos que se obtienen son válidos para u n  
determinado rango de temperaturas. La 
ecuación puede usarse para seleccionar el 
plástico apropiado y para optimizar el 
((ratio de envasado (packaging ratio)». 
Este último, un concepto introducido por 
los autores, es la relación entre la superfi- 
cie de la película de envasado, en centíme- 
tros cuadrados, y el peso del producto, en 
kilogramos. 

Gong, S. & K.A. Corey (1994). Predicting 
steady-state oxygen concentrations in mo- 
dified-atmosphere packages of tomatoes. 
J.Amer. Soc. Hort. Sci. 119(3):546-550. 

OZONO PARA ZANAHORIAS 

La desaparición del benomilo de entre los fungicidas utili- 
zables en posrecolección ha motivado la investigación en sus- 
tancias que pudieran sustituirlo en el control del crecimiento de 
patógenos. Liew y Prange han estudiado el ozono a estos efectos. 

Mientras en producto sano y recolectado adecuadamente 
su aplicación nose justifica, si resulta de interés utilizarlo en 
conservaciones prolongadas, hacia el final del almacenamien- 
to, cuando la resistencia natural a los patógenos del producto 
se encuentra ya disminuida. Con ello se controla la formación 
de «nidos» de podredumbres. Se recomienda aplicar 8 mlll 
durante 8 horas al día (conservación a 2°C). 

Liew, C.L. & R.K. Prange (1994). Effect of ozone and storage 
temperature on posthaivest diseases and physiology of carrots 
Oaucus carota L.). J. Amer. Soc. Hort. Sci. 119(3):563-567. 
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¿QUIERE SEMBRAR A GRAN VELOCIDAD, 
CON MAXIMA PREClSlON Y 

SEMILLAS HASTA EL TAMANO DE LA BELLOTA? 

Sembradora 
I 

cc--- "r--- w 7 
La forma Fácil de Sembrar 

1 Siembra bandejas completas 

I 
300.000 plantaslhora (según 
bandeja) 

, a Todo tipo de bandejas 
y medidas 
Posibilidad de sembrar 
pequeñas cantidades 
de semillas 
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CONGRESO 

La conservacidn del recurso suelo 
es también priorirario para la 
ciiriculiura; esrefite iino de los 
remas que abordó la jornada 
ciirícola argentina de 1995 y el 
encargado de ocuparse de él fue 

I G~rillermo Banfi. 

Argentina 

La citricultura 
del Río de la Plata se reúne 

en Concordia 
La reunión convocó también a integrantes del quehacer citrícola de Uruguay y 
el sitio de encuentro fue la Estación Experimental Agrícola (EEA) de Concor- 
dia, perteneciente a1 Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria (INTA). 

Como ya sucedió 17 ve- 
ces antes, el sector citrícola 
argentino se reunió en 1995 
para analizar los temas más 
candentes de los últimos me- 
ses. 

La cita, como es habi- 
tual, convocó también a inte- 
grantes del quehacer citrícola 
de Uruguay y el sitio de en- 
cuentro fue la Estación Expe- 
rimental Agncola (EEA) de 
Concordia, perteneciente al 
Instituto Nacional de Tecno- 
logía ~ ~ r o p e c u a r i a  (INTA). 

La jornada de Concor- 
dia, coordinada por Daniel 
Vázquez, contó con ponen- 
cias, mesas redondas y de- 
mostraciones de maquinaria 
agncola. 

El control de la e r o s i ó n  
Después de la bienveni- 

da de Guillermo Marcó, di- 
rector de la Estación, 
Guillermo Banfi, especialista 
en suelos, se ocupó de la ero- 

sión, cuyo coste se estima, 
para Argentina. en unos 100 
millones de dólares al año. 
Este investigador remarcó la 
importancia de las políticas 
conservacionistas; en la pro- 
vincia de Entre Ríos (donde 
está Concordia) existen in- 
centivos para las fincas que 
realicen plantaciones si- 
guiendo las curvas de nivel 
consistentes en exonera- 
ciones impositivas en la renta 

Esta vez la novedad fue 
un segundo día de encuentro, 

Esta vez la novedad fue un segundo 
se efectuó l a  iornada ,,re- día de encuentro, que se efectuó la jornada 

se analizaron temas como el 
control de heladas y la renta- 
bilidad de las explotaciones 
citrícolas. 

previa, el 14, en Chajarí, donde 
se analizaron temas como el control 

de heladas y la rentabilidad 
de las explotaciones citrícolas. 

rural de hasta el 100%. 
El control de plagas, 

siempre relevante, tiene im- 
portancia especial cuando se 
trata de las cuarentenarias. 
Los ingenieros Norma Vac- 
caro, Juan Mousqués y Car- 
los Santaolalla explicaron sus 
trabajos en el control de mos- 
cas de la fmta, remarcando la 
importancia de utilizar la tram- 
pa correcta. 

Como en otras citri- 
culturas, el tema vanetal es 
uno de los que suscita más 
interés y se &ató a través de 
especialistas reunidos en una 
mesa redonda. Catalina An- 
derson, de la EEA Concor- 
dia, explicó las variedades 
que este centro de investiga- 
ción introdujo más reciente- 
mente. 

C u a t r o  en E s p a ñ a  
Cuatro de ellas fueron 

seleccionadas en España, 11  
en Estados Unidos, 7 en 
Cuba (6 pomelos y una 
Clementina), 12 en Córcega 
y 2 en Israel. En naranja Va- 
lencia, explicó las caracterís- 
ticas de las naranja Valencia 
mejoradas que estudian. Del- 
ta Seedless y Midnight son 
dos cultivares de este grupo, 
provenientes de Sudáfnca. 

La pnmera se caracteri- 
za porque es más productiva 
que la Valencia que se culti- 
va en la zona y madura 1 a 3 
semanas antes. Rhode Red es 
una Valencia de Estados Uni- 
dos que tiene un intenso co- 
lor tanto interna como exter- 
namente. 

Juan Carlos Codina, de 
la Asociación de Productores 
de Cítricos de Uruguay 
(APCU), centró su exposi- 
ción en la importancia que 
tienen las mandarinas en la 
citricultura mundial y, en 
particular, en la que adquirió, 
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Lu XVIII Jornada Ciirícola 
Nacional de la EEA de Concordia 

reuni6 en una mesa redonda, a 
grandes conocedores del iema 

varieial. Juan Carlos Codina y 
Caialina Anderson (arr iba), junio a, 

de izquierda a derecha en la Joto 
inferiot; Enrique Lemesofi Hugo 

Tardiii y Adalber~o Mihal i ,  
proJuridizaron en la problemdiica dc 

las mandarinas. 

en los últimos años, la varie- 
dad Clemenules. 

En Uruguay las exporta- 
ciones de la campaña 19941 
95 alcanzan entre 40 y 
45.000 cajas, una cifra que se 
multiplicará hasta alcanzar 
en 1998, de acuerdo a las 
previsiones, entre 220 y 
240.000 cajas. 

Comportamiento de la 
variedad 

Ante estas cifras, la im- 
portancia de conocer el com- 
portamiento de la variedad, 
es obvia. Y, en este caso, se 
trata de una cuyo manejo 
para mantener la calidad, no 
es precisamente fácil. 

El lograr un buen color 
exige desverdizar al princi- 
p i o  de la campaña; se bufa 
fácilmente ... todo lo cual 
hace que sea necesario efec- 
tuar una recolección cuida- 
dosa, haciendo 3 o 4 pasadas 
para que la calidad sea máxi- 
ma. 

A su vez, los envases 
deben adecuarse a contribuir 
a este Fin. Los plató se ex- 
tienden; los más usados, de 
60 x 40 x 13.5 cm, deberían 
ser de 50 x 30 x 16 para las 
mandarinas. 

A su vez, debe lograrse 
un mejor cumplimiento de 
las fechas de embarque soli- 
citadas a las empresas na- 
vieras, algo que ha motivado 
recientes reuniones con sus 
representantes. Hugo Tarditi 
y Enrique Lemesoff, ambos 
productores argentinos, coin- 
cidieron en la importancia que 
t.iene esta variedad también 
para su país, donde a la proble- 
mática propia de cada variedad 
se suma la lejanía de algunas 

zonas de producción respecto a 
los centros de embarque. 

Es el caso de la provin- 
cia de Misiones, para cuyos 
frutos resulta especialmente 
dificultoso mantener la cade- 
na de frío. 

Recogiendo los temas 
analizados por sus compañe- 
ros de mesa, Adalberto 
Mihali puso de relieve las di- 

ficultades que conlleva la in- 
troducción de variedades de 
otras zonas. 

Pequeñas diferencias 
ambientales ocasionan im- 
portantes particularidades en 
el comportamiento que pue- 
den hacer totalmente infruc- 
tuoso el cultivo en una zona 
determinada. 

A ello se suman las irre- 

gularidades climáticas que se 
observan en las últimas tem- 
poradas, que enfrentan al in- 
terrogante, cada vez más ex- 
tendido, de si el clima real- 
mente está cambiando por la 
acción del hombre. 

ANV 
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NOTICIAS AGREVO 

BUENA CAMPANA DE 
TOMATE EN ESPANA 

La producción española de tomate as- 
cendió en 1995 a 2.705.000 toneladas, se- 
gún cifras difundidas por el Ministerio de 
Agricultura, Pesca y Alimentación espa- 
ñol. Los mismos datos oficiales apuntan 
que el pasado año se destinó al cultivo del 
tomate en España una superficie de 55.102 
hectáreas. 

La región de Andalucía fue la zona más 
productora, con un total de 709,2 millones 
de kilos, seguida de Murcia con 380,5, Ca- 
narias con 335 y la Comunidad Valencia- 
na, con 149,6 millones de kilos. En el caso 
de las Islas Canarias, el valor de su pro- 
ducción en 1995 ascendió a 37.000 millo- 
nes de pesetas, unos 300 millones de dóla- 
res. 

FRUTAS Y HORTALIZAS 

AUMENTA LA IMPORTACION Y LA 
EXPORTACION EN LA UNlON EUROPEA 

Las importaciones y exportaciones de frutas y hortalizas 
frescas de la Unión Europea (UE) aumentaron un 44% y un 
40%, respectivamente, en la campaña 1994195, según la Co- 
misión Europea. 

La UE continúa siendo el principal importador mundial en 
este sector, sobre todo dc cítricos y manzanas, scgún indica el 
informe anual sobre la situación de la agricultura comunita- 
ria. 

En la pasada campaña, los precios a la producción fueron 
elevados, excepto en los melocotones, nectarinas y albarico- 
ques, donde hubo unas caídas del 20, 17 y 15%, respectiva- 
mente. El informe indica que en el caso de los albaricoques, 
España registró un aumento del 16% y Francia un descenso 
del 4 1 %. 

Dentro del sector de las hortalizas, los precios de las coli- 
flores aumentaron un 44 y un 65% en Bélgica y Francia. La 
producción comunitaria de manzanas en la campaña 94195 
aumentó hasta los 9,2 millones de toneladas, debido al incre- 
mento del 20% registrado en Alemania y del 18% en Holan- 
da. La producción de peras se elevó a 2,7 millones de tonela- 
das. En' el sector de las hortalizas, el Ejecutivo comunitario 
destaca la producción de tomates, que registró un alza del 
73% en Portugal, a pesar de una caída del 13% en Holanda y 
del 1 1 % en Bélgica. 
A 

cios". seg& la agencia Efe, la Junta de Andalucla, el 
gobierno autonómico de  la zona, quiere acabar con 1 d 
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QUIEN ES QUIEN 

1 UIE 

La empresa brasilefi 

En la foto se ve al propietario de 
Frutas Taperao, Alberto Samaia, en 

cl recinto del cenrro destinado a 
flores de corte; Ie acompaña, 

segundo plano. José Antonio Odair; 
del Insiituto Agronómico de 

Campinas. 
Abajo un plantín de guayabo. 

producen mandarinas y, por 
último, en lo que a frutas se 
refiere, en 8 ha se cultivan 
guayabos, con variedades 
para consumo en fresco y 
para industria. 

Viveios y ornamentales 
ocupan 4 hectáreas. La pro- 
ducción de estas últimas está 
centrada en la Poinsettia; 
cultivadas en invernadero. la 

otras estándar, cultivadas en 
distintas zonas del mundo. 
Entre sus clientes se incluyen 
productores de otros países 
de Latinoamérica y algunos 
tan distantes como el gobier- 
no de Angola. 

La actividad más recien- 
te que incorporó Frutas 
Taperao es la apertura de un 
centro de jardinería provisto 
de cafetería, en la entrada de 
la finca. 

Muy pocas empresas en 
el mundo se dedican a la pro- 
ducción de plantines de gua- 
yabo y una de ellas es Frutas 
Taperao. Sin embargo, no es 
sólo por esta especialidad 
que vale la pena hablar de 
esta empresa. 

Situada cerca de Brotas, 
en el interior del brasileño 

estado de Sao Paulo, es un 
ejemplo de empresa ganadera 
que se ha reconvertido, vol- 
cándose al sector hortícola a 
través de una clara elección 
por la tecnificación. 

La finca, de 200 hectá- 
reas, se dedica a la 
fruticultura, vivero y produc- 
ción de ornamentales. Melo- 

meta para 1996 es alcanzar 
las 6000 macetas por mes. 

Las estaquillas de gua- 
yabo enraízan en invernadero 
y la etapa de desarrollo se 
lleva a cabo en umbráculos; 
la empresa propaga una am- 
plia gama de variedades de 
este frutal, incluyendo tanto 
selecciones locales como 
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PLANTA TERMINADA 
Especialidad en: 
í/ Nephrolepis 
í/ Syngonium 
í/ Spathiphyllum 
d Schefflera 
J Ficus benjamina 
J Croton 
i/ Planta de temporada 

brd .  Churriana-Cánama Km. 3,700 
29130 ALHAURiN DE LA TORRE (MAlaga) 
Tel.: (95) 241 01 50 - Fax: (95) 241 44 38 

PLANTELES IN-VITRO 
J Nephrolepis (5 variedades) 
J Spathiphyllum (3 variedades) 
J Syngonium (4 variedades) 
J Ficus benjamina 
I/ Ficus golden-king 
í/ Philodendron (3 variedades) 

m LUMINAL 4" 
-. - !~lastico coextruido antivaho 1 

Mantiene en el invernadero un nivel elevado de transmisión 
luminosa gracias a: 
- Efecto antivaho en su cara interior. 
- Efecto antipolvo en su cara exterior. 

?nta las propiedades de retención de los i n f r a r r o j o s A  
lejanos (temperaturas mínimas más elevadas). 

A 
La coextrusion aporta una gran 
resistencia mecánica 
y evita la dilatación. 

4 campañas en el la zona nor 

m 



Las variedades 
m8s Interesantes 
de clavel y rosal 

para Ecuador 

La climatología. la calidad 
del agua y la mano de obra 
barata son las claves de la 
prosperidad de la actividad 
florícola en Ecuador. 

La superficie dedicada al 
cultivo de flor cortada en 
Ecuador es de 863,3 hectá- 
reas. Se estima que esta cifra 
aumentará en los próximos 
cuatro o cinco años y puede 
que llegue a situarse entre las 
1.500 o 2.000, lo que signifi- 
cará un gran aumento de la 
producción que se va a dedi- 
car a la exportacibn.. 

pdg.94 

Fotografía de la 
horticultura 

japonesa 

Estrategias para alcanzar 
el éxito en el mercado 

A partir de la observación de lo que sucede en otras industrias, 
el australiano John Stanley nos ofrece una visión futurista sobre lo 
que ocmirií en los centros de jardinería. 

Según él, los verdaderos ganadores de la segunda de mitad de 
los noventa serAn aquellos que sepan entender a sus clientes y co- 
mercialicen sus productos basándose en lo que ellos perciben 
como señal de auténtica calidad. 

pág. 74 

El consumo de flores por 
familia ha notado u n  aumen- 
to considerable en los últi- 
mos años. En 1989 el consu- 
mo de flor cortada fue de 97 
dólares, 108 dólares en 1990, 
en 1991 a 120 dólares. 127 
en 1992, alcanzando los 129 
en 1993. Sin duda un aumen- 
to importante que esta pre- 
visto que continúe en los 
pr6ximos años. 

pas.92 

5863 di~ccciones para su negocio 

Las flores 
de Perú 

no están solas 

Carlos Lozada, de la em- 
presa Roots Perú, analiza en 
u n  artículo el sector florícola 
peruano. 

La producción de flores 
para exportación se incia el 
P ~ N  con el establecinliento 
de la Compañía Flores Esme- 
ralda en el año 1978. Entre 
1980 y 1985 se constituyeron 
cinco nuevas empresas 
exportadoras, de las que sólo 
han perdurado dos de ellas. 

pdg.83 

Estudio sobre la 
florlcultura en 

Costa Rlca 

La historia reciente de la 
floricultura en Costa Rica 
data de mediados de este si- 
glo, donde existía una serie 
de pequeños productores si- 
tuados en muy distintos pun- 
tos del país. 

La floricultura costarri- 
cense se ha forjado con el es- 
fuerzo constante de cientos 
de productores, que han debi- 
do realizar una gran labor 
para llevar a las flores costa- 
rricenses a ser uno de los 
principales productos de ex- 
portación no tradicionales 
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Centros de jardinería 

Estrategias para 
alcanzar el éxito 
en el mercado 

En el futuro, la originalidad será un factor 
imprescindible para la supervivencia de 

los centros de jardinerh. 

Recientemente realicé un 
estudio en un centro comer- 
cial de medianas dimensiones 
de Perth, en el oeste de Aus- 
tralia. En él había tres estable- 
cimientos en los que se podía 
adquirir una barra de pan 
estándar. Las tiendas guarda- 
ban unos 20 metros de distan- 
cia entre sí. 

En el supermercado el 
pan estaba colocado en la 
parte trasera y apilado en un 
lugar alto. Para promocionar 
la barra de pan a 1,25 US $, 
se colgó un cartel que decía: 
oferta del día. 

El segundo estableci- 
miento lo atendía un trabaja- 
dor independiente y se halla- 
ba en la galería principal del 
centro comercial. Las barras 
de pan que allí se vendían 
costaban 1, 50 US $. 

El útimo vendedor era 
miembro de una franquicia 
nacional y también estaba si- 
tuado a la esquina de la mis- 
ma galería que el anterior. 
Éste vendía el pan a 1, 80 US 
$ (a 0,55US $ más que en el 
supermercado.) 

Observé la venta de pan 
en los tres establecimientos 
durante unos 20 minutos para 
ver en qué establecimiento se 
vendía más. Ya sé lo que me 
diréis: en el supermercado era 
donde más pan se vendía y en 
la franquicia donde menos. 

Lo siento, estáis equivo- 
cados. En la franquicia había 
una cola constante y la venta 
era continua. Durante el tiem- 
po que estuve observando, el 
supermercado estaba en una 
relación 2: 1 ,  mientras que el 

operario independiente conta- 
ba sólo con una tercera parte 
muy baja de las ventas. 

La industria del pan ha 
sufrido la misma revolución, 
con los mismos clientes que 
nuestra industria en los últi- 
mos años, y es necesario que 
observemos lo que está suce- 
diendo en otras industrias para 
poder entender la nuestra. 

'Por qué está 
cambiando el mercado? 

Cierto número de aseso- 
res -entre ellos yo mismo- y 
de dirigentes de empresas han 

m Es necesario que observemos lo que sucede 
en otras industrias para poder entender mejor 

la nuestra. m 

señalado que el mercado está 
cambiando, pero nadie se ha 
preguntado realmente el por- 
qué. 

A mediados de los 
ochenta la jardinería estaba 
mucho más de moda, más que 
ahora (aunque no pretendo 
decir que la jardinería esté in- 
activa hoy en día), pero el 
precio no era un problema 
importante y los centros de 
jardinería o los viveristas al 
por menor controlaban el 
mercado. 

A finales de los 80 la re- 
cesión golpeó al «primer» 
mundo y a toda la industria. 
El viejo proverbio que decía 
que los centros de jardinena 
prosperaban en una recesión re- 
sultó no ser cierto durante ésta. 

Pero todos nosotros 
como consumidores cambia- 
mos durante aquella recesión. 
Nos volvimos más prudentes 
y exigimos valor nuestro 
dólar. De hecho, hemos evo- 
lucionado hasta convertimos 
en dos grandes grupos de 
compra. 

El primer grupo demo- 
gráfico, en su mayor parte de 
unos 30 años, pide relación 
calidadlprecio, serviciolpre- 
cio y a menudo busca más el 
producto que el servicio. 

El segundo grupo, los 
«baby boomers» (nacidos des- 
pués de la guerra) y los 
«greying tigers» (gente de unos 
50 y 60) conectan la relación 
calidadlprecio con servicio aña- 
dido y estilo de vida. 

Volviendo a lo de las pa- 
naderías, el supermercado o- 
frece poco servicio y pan co- 
cido a diario por un precio. 
El independiente no podría 
competir en precio, probable- 
mente no puede comprar el 
pan por el mismo precio. 
Mientras yo estaba allí no pro- 
porcionaba servicio, sirnple- 
mente vendía pan más caro. 

La panadería de la conce- 
sión cocía el pan allí mismo y 
así se podía ver que era fresco. 
Ofrecía mesas para la degusta- 
ción y contaba con la más am- 
plia variedad de panes de la ciu- 
dad. Además. ofrecían al cliente 
la posibilidad de recibir su pan 
cortado en rebanadas, gruesas 
o delgadas, y el comportamien- 
to del personal era intachable. 
Vendían pan caro a un sector 
específico del mercado con los 
servicios que el cliente pedía. 

En la puerta de al lado del 
panadero había una franquicia 
francesa que vendía polio. Esta 
compañía ofrecía unas 30 ma- 
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Crear u n  ambiente diverlido, no 
diver.sión. Esie centro de jardinería 
lo consigue medianre un decorado 
o/ruc/ivn. 

neras distintas de servir pollo. 
No pertenecía a la industria de 
la carnicería; su objeiivo eran 
amas de casa ocupadas y se de- 
dicaba al catering. 

Estrategias según los 
grupos de clientes 

La moraleja de la historia 
es bastante simple. Es necesario 
tener estrategias que funcionen 
según los distintos grupos de 
clientes. 

El supermercado tiene una 
estrategia basada en conseguir 
el éxito a través del precio; la 
franquicia, a través del servicio, 
la variedad y el ambiente (con- 
seguían que comprar pan resul- 
tara entretenido); mientras que 
la panadería independiente per- 
día terreno por no seguir ningu- 
na estrategia. 

Si establecemos una rela- 
ción entre las estrategias y la in- 
dustria de los viveros, obtene- 
mos una ecuación bastante 
simple. O se consigue el éxito 
gracias al precio o bien gracias 
a una mejor comprensión de los 
estilos de vida (acepto como 
excepción que se puede tener 
éxito en la venta al por menor 
añadiendo valor a través de 
ofertas de precios). Si se cae en- 
me una u otra estrategia proba- 
blemente se perderá la partici- 
pación en el mercado. 

Los grandes comerciantes 
de todo el mundo, como por 
ejemplo Home Depot, Walrnart 
y muchos otros, han hecho un 
excelente trabajo al expandir el 
mercado proporcionando las 
relaciones calidad, precio y ser- 
vicio, según éstas son per- 
cibidas por sus clientes. 

En mi opinión, en la ma- 
yoría de las partes del mundo, 
el jurado todavía no puede 
decidir quién conseguirá do- 
minar el mercado basándose 
en los estilos de vida y los 
servicios. 

Sin embargo, existen 
centros de jardinería que es- 
tán desarrollando este merca- 

jardinería independientes ne- 
cesitan evolucionar mediante 
grupos de promoción (formal 
o informal). Muchos países 
tienen ahora un grupo de pro- 
moción fuerte y estos grupos 
jugarán y juegan un papel im- 
portante en el desarrollo de la 
industria. 

Producir una estrategia 
gira en torno al valor añadido 
a los ojos del cliente y hacer 
que comprar sea divertido. 
(Nota: Estoy promocionando 
una venta divertida, no diver- 
sión). A menudo hablamos de 
añadir valor, pero a los ojos 
del cliente esto gira en torno a 
tres estrategias distintivas que 
son obvias para él: 

-estrategia de servicio 
-estrategia de servicios 
-estrategia de comercio. 

Servicio 
Mi franquicia gana en 

servicio cada día. El personal 
es siempre educado, sonriente 
y lo que es más importante; 
ellos creen en su producto y 
venden servicio. 

Siempre preguntan si el 
cliente quiere el pan cortado y 
en caso de que así sea, si las 

En la mayoría de casos la calidad 
del producto es la adecuada, el uniforme 

está condiciones, pero a menudo no hemos 
animado lo suficiente al personal 

para que procure comprender y atender 
las necesidades del cliente y sus deseos. m 

do con mucho éxito. 
A los vendedores al por 

mayor también se les está ani- 
mando a cambiar sus estrate- 
gias de mercado y desarrollar 
ambos mercados; «colocar to- 
dos los huevos en una cesta» 
puede resultar una estrategia 
peligrosa a largo plazo. De 
hecho, los vendedores al por 
mayor tienen en su poder la 
clave para llevar a cabo sus 
estrategias. La necesidad del 
desarrollo de un mercado en 
asociación nunca había sido 
tan urgente como hoy en día y 
considero que los centros de 

rebanadas han de ser gruesas 
o finas. 

Necesitamos el mismo 
compromiso por parte del 
personal del centro de jardi- 
nería. En la mayoría de casos 
la calidad del producto es la 
adecuada, el uniforme está 
condiciones, pero a menudo 
no hemos animado lo sufi- 
ciente al personal para que 
procure comprender y aten- 
der las necesidades del clien- 
te y sus deseos. 

Los centros de jardinería 
que han desarrollado ésas 
mismas habilidades nos dirán 

que las ventas medias por 
cliente pueden aumentar con- 
siderablemente y que la clave 
es motivar al personal durante 
todo el tiempo, no sólo cuan- 
do el negocio no está ocupa- 
do. 

Los centros de jardine- 
ría que han trabajado conmi- 
go en el programa Hilary 
Kahn: ~Expander la venta», 
estarhn de acuerdo con lo im- 
portante que es este solo con- 
cepto en el asunto de la ren- 
tabilidad. 

La mayoría han visto au- 
mentar la venta media entre 
unos 2 y 4 US $ por cliente. 

Servicios 
El cliente que va a un cen- 

tro de jardinería espera más ser- 
vicios que en otras tiendas don- 
de se venden plantas. 

En la franquicia de pana- 
dería! los servicios que justifi- 
caban los 0,55 US$ de diferen- 
cia en el precio fueron: 

-paquetes para barbacoas 
- servicio de corte (grue- 

so o fino) 
- degustación 
- paquetes para fiestas. 
No es mucho, pero esto 

fue lo que provocó la diferen- 
cia y estos servicios estuvie- 
ron a disposición de todos los 
clientes durante todo el tiem- 
po. 

Los servicios en el cen- 
tro de jardinería deben marcar 
la diferencia con lo que se 
hace en todos los demás. 

Por ejemplo; todo el 
mundo proporciona garantía 
y reparto. Esto se ha conver- 
tido en la norma. Se necesitan 
servicios que te hagan único 
dentro de tu área de captación. 
Esto podría incluir: 

- servicio de plantación 
- un club de jardinería 

para niños (esto ha demostra- 
do tener mucho éxito e n  los 
centros de jardinería de Afri- 
ca del Sur) 

- un servicio de consul- 
toría para el jardín. 

- un servicio que acon- 
seje sobre el tipo de suelo. 

Para entender qué servi- 
cios piden los clientes es im- 
portante que los propietarios 
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de centros de jardinería lo- 
gren visitar los jardines de 
sus clientes por lo menos una 
vez al mes, algo que muy po- 
cos hacen, creo yo. Es nece- 
sario ver cómo los clientes 
emplean el producto final, sin 
asumir que se trata de algo 
ya conocido. 

Comercialización 
El centro de jardinena A 

está situado en un barrio pe- 
riférico de clase media. Su 
área demográfica de mercado 
incluye numerosos jardines 
de media hectárea en adelan- 
te. 

Acostumbraba a propor- 
cionar productos, pero ahora 
proporciona u n  servicio com- 
pleto de jardinería, que inclu- 
ye una red de trabajo con 
otros suminitradores asocia- 
dos. 

Las exhibiciones comer- 
ciales ofrecen viñetas de ideas 
para paisajes destinadas a jar- 
dines de tamaño mediano que 
muestran un jardín completo. 

En muchos países, l a  cajererírr yn forma parre del centro de jardinería. 

El cliente, a través del punto 
de venta, es persuadido para 
que compre todo el lote. El 
centro de jardinería B se halla 
en una área urbana donde el 
«patio» es el mayor mercado. 

El departamento clave 
para esta compañía es pues, el 
que se ocupe de 61. 

En consecuencia, las 
plántulas, el color de las ma- 
cetas, las macetas, los medios 
de cultivo y los nutrientes 
para plantas se localizan en 
un mismo departamento, y su 
comercialización se realiza a 
través del punto de venta del 
sistema de la empresa. El cen- 

tro C está en una área donde 
la mayona de familias son jó- 
venes. Tiene un club de jardín 
para niños y se ha const~uido 
u n  departamento de jardín de 
niños que realiza 12 reposi- 
ciones de stock por año. 

Conclusión 
Los verdaderos ganado- 

res de los años 90 serán aque- 
llos negocios que realmente 
entiendan a sus clientes y co- 
mercialicen el producto ba- 
sándose en cómo ellos perci- 
ben el valor, es decir, las rela- 
ciones calidad, precio y servi- 
cio. 

e Desgraciadamente, un operador aislado no 
puede sobrevivir. Aquellas personas que com- 
pran dando importancia al precio favorecen al 
supermercado y aquéllas que se basan en cali- 

dad de vida y valor añadido, compran en la 
franquicia. El futuro de los operadores indepen- 
dientes gira en torno a producir algo diferente, 

pero es muy difícil conseguirlo. 

No habrá sitio alguno 
para los que fracasen, ya 
que caerán entre las exigen- 
cias de valor que hay en un 
lugar del mercado. 

Finalmente, volviendo a 
lo de las panaderías, conside- 
ro que, desgraciadamente, un 
operador aislado no puede so- 
brevivir. Aquellas personas 
que compran dando importan- 
cia al precio favorecen al 
supermercado y las que se ba- 
san en calidad de vida y valor 
añadido, compran en la fran- 
quicia. El futuro de los opera- 
dores independientes gira en 
tomo a producir algo diferen- 
te, pero es muy difícil que lle- 
guen a conseguirlo. La clave 
para sobrevivir es aferrarse al 
terreno del valor antes de que 
alguien más lo haga; si estás a 
medio camino tu superviven- 
cia es cuestionable. 

John Stanley 
Traduccidn: Mónica Ferndndez 
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Una dosis de optimismo 
es necesaria para no dejar escapar 

las oportunidades 
1 

lhie Besseder 1 ? 

Así, de entrada, disparo ya el primero: Se encuentran conceptos: riesgo y oprtunidad. El enfoque pesimista sólo 
Samuel y Abraham. ¿Qué tal Abraham? ¿Cómo van tus co- analiza el riesgo. Un enfoque con carga de optimismo se 
sas? «Y ... qué te voy a decir. Enero fue un mes terrible. Lle- centrará en la oprtunidad. Pero, así como el factor riesgo 
no de mercadería. No se vende nada. Con vencimientos por esta siempre presente, la oportunidad es siempre volátil, 
más de 20.000 dólares. Impuestos que pagar. Y yo sin ven- puntual. Dicen los americanos: «Oportunity never nngs 
der nada. Un desastre.», responde quejoso Abraham. twice». Pero, además, la oportunidad pasa factura. es decir, 
Samuel lo encara y le dice: «¿Y vos te quejás? Mi mujer me se cobra el haberla desaprovechado. Como aquel fin de se- 
dejó. Mi hijo tiene SIDA. Mi hija es drogadicta. Me robaron mana que Samuel y Rebeca pasaron en aquel maravilloso 
el coche. Y se me incendió la casa. ¿Puede haber algo peor? hotel. Tres noches de fábula. Cuando Samuel va a pagar la 
«Sí», retruca Abraham, «... febrero». Este cuento me viene a cuenta, se sorprende de los 180 dólares de la factura. 
la cabeza después de leer después de leer a los dos maravi- «¿Cómo 180 dólares? ¿No era la tarifa de 50 dólares la no- 
llosos columnistas de «FloraCulture In- che? Tres noches, 150 dólares», reclama 
temationalm, Hans de Vries y Jaap Kras, Samuel. El conserje le explica: «Es que, 
embarcados desde hace ya tres números Sr. Samuel, además de las tres noches hay 
en una suerte de competición por «¿quién tres desayunos de 10 dólares. Es decir, 
lo pinta peor?». Para nosotros, desde Ar- m Tanto en nuestro 180 dólares. Samuel se enfada: « i  No que- 
gentina, y para muchísimos otros produc- rido! Yo todas las mañanas me levantaba a 
tores en países emergentes. el mensaje como consulto- las 7 y me iba caminando hasta la panade- 
que se nos transmite desde Holanda, iy res Y asesores, como en ría que está 5 a calles. Allí compraba unas 
nada menos que desde Holanda!, de erro- nuestras columnas de pastas y desayunaba con Rebeca en la ha- 
res, falta de planificación, ciega planifica- opinión, debehmos bitación>>. El conse j e  insiste: «Sr. Samuel, 
ción, quiebras, dirigencia ineficaz y mil el desayuno estaba allí. si usted no lo 
terremotos más, resulta más que descon- ser respetuosos con tomó no es nuestra culpa». Samuel medita 
certante. Mirándolo con un poco más de nueStr0~ lectores. AS& unos segundos y le dice: «Bueno, está 
humor nos decimos: amenos mal que te- tenemos que ser cuida- bien. Dame 120 dólares y estamos a 
níamos a Holanda como un modelo inal- mano». Ahora el que se sorprende es el 
canzable, así no llegaremos nunca a su y no 'Onfundir lo conse je: «¿Cómo que estamos a mano? 
patética y catastrófica situación». A Hans crítica con el ~es imis -  Yo a Ud. no le debo nada». Samuel enton- 
de Vries lo admiro particularmente. Sus mo, ni la omnipotencia ces le explica: «Ya te dije que todas las 
columnas de opinión en dicha publicación con el Ir mañanas me iba caminando hasta la panade- 
me han venido avudando en mi trabaio ría. Yo tardaba una hora en ir y volver. Mien- 
como consultor y asesor. Hasta he llegado tras, Rebeca se quedaba sola en la habitación. 
a copiar algo de su estilo ameno y burlón. Rebeca cobra 100 dólares la hora. Tres horas, 
Por ello es que me siento especialmente 
preocupado por sus diagnósticos. 

Tanto en nuestro trabajo como consultores y asesores, 
como en nuestras columnas de opinión, deberíamos ser siempre 
respetuosos con nuestros lectores. Así, tenemos que ser cuidado- 
sos y no confundir la crítica con el pesimismo, ni tampoco la 
omnipotencia con el optimismo. Crisis es la palabra fácil de re- 
ferencia. Crisis de crecimiento, crisis en la logística, crisis en la 
dishibución, crisis en la organización,2 crisis en la oferta, crisis 
en la demanda, crisis en diigencia, crisis en liderazgo. Crisis,sin 
embargo, para los ideogramas chinos, lleva incluido dos 

300 dólares. Menos los 180 de mi factura; 
me debés 120 dólares». El conserje enojado 

y ofendido: «Sr. Samuel, jsi yo a su mujer ni la toqué!». <<iAh! 
... », dice Sarnuel, «ése es problema tuyo: Rebeca estaba allí». 
Una buena dosis de optimismo es necesaria para no dejar que 
las oprtunidades se escapen. Para el budismo, la única solución 
que le queda al pesimista está en aniquilar el deseo. Como ello, 
además de imposible, sería como aniquilar la esencia humana, 
los israelíes responden al saludo-pregunta «¿cómo estás?» con 
un «ihié beseden, o sea, «voy a estar bien». Esto ya suena dis- 
tinto. 

e.. 
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Con las mallas agrotextiles MPbiiC)TEX sus 
cultivos tendrán la protección más segura 

Homologadas  I n te rnac iona lmente  

~ G ~ T E X  
Avda 08226 B61ac TERRASSA 399, ~nter~or (Barcelona) 

MALLAS AGROTEXTILES,  S.  L. Te1 y Fax (93) 735 45 49 

i Y PlnWTn JOVEN 
MACETA DE FLOR m AROMATICAS 

FLOR CORTADA m FORESTALES 
(ARBOLES, ARBUSTOS m DE INTERIOR Y CONIFERAS) 

(IN VlTRO ESQUEJES m PALMACEAS 
Y SEMILLAS) (INTERIOR Y EXTERIOR) 

COPROA, S I .  
CI. Olmos, 9 
461 84 San Antonio de Benageber (Valencia) 
Tel y Fax: (96) 135 02 65 Y9w. YO. m* 

d Abonos orgánicos, organominerales, 
líquidos y estimulantes vegetales. 

(/ Humatos y ácidos húmicos. 
d Turbas rubias y negras, sustratos 

y tierras para jardinería. 
d Sacos de cultivo sin suelo. 
d Mulch para hidrosiembras. 
d Correctores calizos para tierras ácidas. 

C/. Oltá, 45 - 4Q, 10' 
46006 VALENCIA 
Tels.: (96) 334 83 05 - 334 INFERTOSA Fax: (96) 333 05 08 

1 SISTEMA RAPlDO 1 1 
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DE MATEBIAL VEGETAL 
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TURBAS Y SUSTRATOS, 
MALLAS ... 

PRODUCTOS ESPECIALES 
SEGUN SUS NECESIDADES 

MINUTOS 36650 CALDAS DE RElS (Pontevedra) 
Tel.: (986) 5400 78 

DETECTA 

1 RHIZOCTONIA 1 

Tels: (950) 58 05 33 - 58 05 80 
Fax: (950) 58 05 82 

tecniplant 
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DE 

GERBERA 
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Telf. : (977) 32 03 1 5 



DESDE ECUADOR 

DESDE ECUADOR 
RubBn Fainstein 

Ecuatorian Flower 

Ornamentales 

Y David se convirtió 
en Goliat 

Levantar una hectárea de rosas en el Ecuador, por 
ejemplo, cuesta 300.000 dólares, frente a 10 veces 

más en otros países. 

En 1982 había en Ecua- 
dor escasamente 6 hectáreas 
de cultivo intensivo de flo- 
res, actualmente hay cerca de 
1.200 hectáreas dedicadas a 
este cultivo. 

¿Cómo se convirtió Da- 
vid en el Goliat de las rosas 
en tan poco tiempo? Las ra- 
zones son varias pero básica- 
mente podemos hablar de 
que los costes de producción 
son más bajos que en otros 
países. 

Levantar una hectárea 
de rosas en el Ecuador, por 
ejemplo, cuesta 300.000 d6- 
lares, frente a 10 veces más 
en otros países. La mano de 
obra es relativamente mucho 
más barata que en otros paí- 
ses y el factor predominante 

es el clima. 
Se sabe que la rosa es 

una planta que responde a la 
luz, tanto cualitativamente 
como cuantitativamente. Esta 
es la razón por la cual en paí- 
ses nórdicos tienen que usar 
luz artificial para compensar 
esta falta en el invierno. 

En todos los experimen- 
tos que se han hecho, se ha 
demostrado que el aumento 
de la luz fotosintética (inclu- 
sive durante 24 horas) influ- 
yó en acortar el ciclo de pro- 
ducción y aumentar la cali- 
dad de las flores, especial- 
mente aumentando el tamaño 
del botón, al estar en la línea 
ecuatorial, estamos en el lu- 
gar más luminoso del mundo, 
con una luz fotosintética in- 

El cultlvo de la rosa en 
Ecuador ocupa en la 
actualldad un total de 1.200 
hecthreas y seguir6 creciendo, 
(foto del stand de Kordes en 
Agrlflora 94 de Quito) 

tensa durante todo el año y 
esto permite producir durante 
todo el año tallos de hasta 
120 cm de largo y botones 
enormes. 

El segundo efecto cli- 
mático es la temperatura, 
un aumento de temperatura 
en el invernadero tendrá dos 
efectos principales, uno cuan- 
titativo y otro cualitativo. 

El efecto cuantitativo 
será en una floración más 
rápida y en un desarrollo 
vegetativo también más rá- 
pido. Estas dos cosas unidas 
se traducen en un ciclo más 
corto y en un aumento de 
producción. 

El efecto cualitativo se 
manifiesta en un acortamien- 
to del tallo y en la disminu- 
ción del peso de la flor, es 
decir, una flor más pequeña y 
con menos pétalos. 

El Ecuador, con una al- 
tura de 2.500 - 3.000 m sobre 
el nivel del mar nos permite 
conservar una temperatura 
fija durante todo el año de 18 
a 27 grados, y estas condicio- 
nes nos dan una flor de exce- 
lente calidad. 

A mi parecer el conjun- 
to de todos estos factores 
ocasionaron el fenómeno de 
que el Ecuador se transformó 
en el lugar donde se produ- 
cen las mejores flores, y la 
ganancia que este ocasiona, 
lleva consigo una ampliación 
enorme. 

¿Qué probabilidades hay 
de que este fenómeno se pare? 

A mi parecer ninguna, 
pues el único país que estará 
en condiciones de producir 
flores de mejor calidad sería 
Kenia, si deciden cultivar en 
montañas pero hasta enton- 
ces tendremos un enorme 
Goliat, que esta vez David no 
podrá vencer. 
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Dedicado a los que creen haber obtenido el máximo 

VIVA: Bloestimulante ponteciador del desarrollo radicular. 
IW[R aoestirnulante de la coloración y promotor del contenido de azucar. 
Mtll: Ferlflizantes solubles para fertirrigaclbn. 
IOROPUII: Correctivo llquido a base de Boro. 
MEQlltLOII: Amindcidos para favorecer el enraizamiento, la floración, 
el cuajado y la maduracibn de los frutos 

m i  -_-m 
~lwrgiwkskmdiknwJwBrld 

ranner AgroqaúPia Eaparía 8.L. 
C. Fabiola, 10 - 41004 8evüia 
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F A B R I C A ~ ~ ~ U C T O R E S  Y SUST T ARA TODA CLASE DE TURBAS DE 
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Marconiweg 6, 7740 A6  Coevorden - Holanda. 
Tel. 003.1 524 51 5631. Fax: 0031 524 51 5663 
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/ METALOSATES 
Productos con doble función Protectora/ Nutricional. 
METALOSATE F i  METALOSATE Ca n METALOSATE Cu 

MATERIAS ORGÁNICAS ACIDAS 
Correctores de suelos y mejora de cultivos. 
BlOR n CRISTAL 

EN RAIiANTES NATURALES 
Desarrollan la planta desde el primer momento. 
MlCOR n PLANTON VS 

FITORREGULADORES NATURALES 
lncrementan el tamaño y calidad del fruto. 
BlNAT ENGORDEi BlNAT ENGORDE PLUS 

PRODUCTOS ESPECIALES 
NETAPSllA n PH CONTROL n ACUALIMP 

L~NEA COMPLETA DE FEROMONAS 
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1 Política económica 
Este retroceso en la ac- 

tividad florícola del país de 
debió básicamente a una pé- 
sima política gubernamental, 

1 
que distorsionó la estructura 
de costos internos, creó diver- 
sos tipos de cambio paralelos e 
hizo ingresar a la economía del 
país en un espiral hiper-infla- 

E cionario que llegaría al nivel de 
7.649,7% anual. 

La coyuntura económica 
antes descrita no sólo originó 

Situación acti 

Las flores 
 al de la actividad florícola en Perú 

de Perú no están solas 
Carlos Lozada, de Roots Perú, analiza el sector Jlorícola peruuno. 

Para exponer la situa- 
ción actual de la floricultura 
en el Perú es necesario hacer 
un recuento histórico. así 
como de la situación económica 
por la que atravesó el país. 

La producción de  flores 
para exportación se inicia en 
el Perú con el establecimien- 
to de la Compañía Flores 
Esmeralda en el año 1978. 

Los primeros cultivos 
se desarrollaron en la locali- 
dad de Sayán, ubicada en el 
departamento de Lima. Lue- 
go en 1981, se amplían las 
áreas de cultivo. concentrán- 
dose especialmente en la pro- 
vincia de Huaylas, pertenecien- 
te al departamento de Ancash. 

Durante el período 
comprendido entre los años 
1980 y 1985, se constituyen 
cinco nuevas empresas ex- 
portadoras. En la actualidad 
tan sólo existen dos de ellas. 

Flores ~srnera lda  no se 
halla entre ellas, ya que ce- 
rró su actividad tres añoi atrás. 

Arriho ! obrqo. ~)lr~~rroc.~oric~.\ [ Ir  g!psophiltr. E ~ r e  cir l r i i~o c.oric~uirr(r e/ YjB de 
los volúmenes exportndos en Perrí. Lns enipresns que hacen rsjüerzos por 

diversijicar su producción son pocas y Ia tendencia actual de losfloricultores 

es incremerirar la superficie de gypsophila. 

de-recuperación de la econo- 
mía peruana. para lo cual se 
Qaron y alcanzaron dos gran- 
des objetivos: el control de la 
hiperinflación y la erradicación 
de los grupos terroristas. 

Sin embargo, este pro- 
ceso de ajuste en la econo- 
mía peruana ha tenido un 
gran costo para la población 
y el sector empresarial y sin 
lugar a dudas, el sector 
exportador es el mds afecta- 
do, debido a que la estrate- 
gia para estabilizar la econo- 
mía y controlar la inflación 
ha sido diseñada sobre la 
base de una revaluación 
irreal de la moneda peruana. 

Esto ha incrementado el 
atraso cambiario, originando 
que los costos internos en 
dólares para los expor- 
[adores tengan un incremen- 
to superior al 50% en los 
tres Últimos años y que la 
Balanza Comercial del país 
presente un déficit superior 
a los 1.000 millones de dó- 
lares en los 6 primeros me- 
ses del presente año. 

La situación antes des- 
crita nos llevaría a pensar 
que el gobierno se verá obli- 
gado a tomar medidas co- 
rrectivas con respecto al tipo 
de cambio, sin embargo, des- 
afortunadamente esto no es 
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así, debido a que en valores Figura 1: 
totales las exportaciones pe- Evolución de las exportaciones 
ruanas han experimentado un 
crecimiento con respecto a 
años anteriores gracias a que 
la actividad minera, que re- 

[-- 

presenta más del 60% del 
total de exportaciones, ha 
contado con precios interna- 
cionales excepcionalmente al- 
tos. Por otro lado, la exitosa 
pnvatización de las empresas 
públicas ha permitido que en la 
actualidad el nivel de Reservas 

I 
Internacionales Netas sea cerca- 
no a los U$$ 7.000 MM. En 
conclusión, los ex-portadores 
como ,-mi0 no percibidos nin- 

Il 
guna intención por parte de go- 
bierno de solucionar el proble- 
ma del atraso carnbiario. 

Situación actual U 
La producción de flores 

se encuentra principalmente Lentes, 9 tienen menos de 2 
en valles andinos como el años y por lo menos 7 mane- 
Callejón de Huaylas, Are- jan superficies inferiores a las 
quipa, Tarma y Canta, los 5 hectáreas. El manejo ecó- 
cuales se caracterizan por es- nomico y administrativo de la 
tar ubicados entre los 2.000 y mayoría es bastante informal 

Q Perú se ha sumado durante los últimos lustros 
al elenco de países productores de flores, en los 

que ha constituido una actividad de alta rentabi- 
lidad, pero al igual que ocurre en otras áreas 

dedicadas a esta actividad, sus empresarios sienten la 

y en muchos casos existe un 
desconocimiento de los cos- 
tos reales de producción y de 
la forma como operan los 
mercados internacionales. 

Por otro lado, el proceso 
de Reforma Agraria que su- 
frió el país hace más de dos 
décadas, originó que la pro- 
piedad de los terrenos agn- 
colas se atomizara en peque- 
ñas unidades de producción 
familiar, las cuales en su gran 
mayoría no tienen títulos le- 

gales de propiedad. 
Esta situación dificultará 

enormemente el poder adqui- 
rir o arrendar nuestras tierras 
y por lo tanto, restringe las 
posibilidades de rotación de 
terrenos, los cuales, someti- 
dos a un proceso de monocul- 
tivo intensivo, han empezado 
a m0sua.r niveles de contami- 
nación preocupantes. 

Como se podrá observar 
no existe una correlación 
exacta entre los volúmenes 

presión de la competencia internacional.. 
Figura 2: 

Inflación y devaluación 

3000 m sobre el nivel del 
mar, con una humedad relati- 
va que varía entre 40% a 60% 
y una gran intensidad de luz 
con una duración del día que 
vade 11  a 13 horas. 

Asimismo, en algunos 
valles de la costa como Ica. 
Sayán y Santa Rosa, se pro- 
ducen flores de verano y wax 
flower (flor de cera). 

Actualmente la oferta 
peruana de flores al mercado 
internacional se centra básica- 
mente en gypsophila, la cual 
concentra el 95% de los volú- 
menes exportados. Son pocas 
las empresas que están ha- 
ciendo esfuerzos por diversi- 
ficar su producción. 

De la 12 empresas exis- 
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exportados y el valor F.O.B. 
En la figura 1 observa- 

mos la distribución geográfi- 
ca de las ventas en los últimos 
4 años, tomando como base 
los volúmenes exportados. 

La tendencia actual de 
los floncultores peruanos pa- 
rece ser la de seguir 
incrementando áreas de pro- 
ducción en gypsophila. 

Desde mi punto de vista, 
continuar expandiendo el cul- 
tivo de gypsophila se debe 
básicamente al desconocimien- 
to de los costos reales y de la si- 
tuación actual del mercado, así 
como a la falta de capacidad 
económica y técnica para desa- 
rrollar nuevos productos. 

La mano de obra 
Otro factor importante a 

considerar es la escasez de 
mano de obra en la sierra pe- 
ruana, debido al fuerte proce- 
so de migración del campo a 
la ciudad durante los 15 últi- 
mos años Por esta razón, se 
ha originado lo que podría- 
mos llamar una «guerra» por 

Figura 3: 
Distribución geográfica de las ventas 

La producción de flores se encuentra principal- 
mente en valles andinos como el Callejón de 

Huaylas, Arequipa, Tai-ma y Canta. 
Todos ellos están situados entre los 2.000 y 3.000 

m sobre el nivel del mar, con una humedad 
relativa que varía entre 40% y 60% y gran 

intensidad de luz. 

mano de obra entre los pro- macroeconómico adverso al 
ductores de flores del Calle- sector exportador 
jón de Huaylas. - el segundo es la falta de 

Nuestros costos de mano diversificación en la oferta ex- 
de obra, como empresa fluc- portable, el desconocimiento de 
túan entre los 127 U$$ pro- los costos y la situación del 
medio mensual para el obrero mercado, así como la informaii- 
menos calificado a 250 U$$ dad de algunas empresas. 
para el obrero de mayor c d i -  - y finalmente, el sistema 
cación; con un costo promedio de tenencia de la tierra, que difi- 
por mano de obra de 177 U$$. culta la rotación de terrenos y 

costos, así como una disrninu- 

..m 

Carlos Lozada 

ocasiona un incremento en los --. 
Conclusión 

En resumen se puede ción en la productividad. 
concluir que en la actualidad 
la floricultura en el Perú se 
encuentra afectada por tres 
grandes factores: 

- el primero es el entorno Gerente General de Roots Perú 
Ramos de gypsophilu de Irr jirrriu Hoors Prrú pnpuruhs ptrru .rrr 

comercialización. 

HORTICULTURA INTERNACIONAL 11-MARZ0'96 



'Fabricamos todo tipo de túneles, multitúneles rectos y curvos con sistemas 
opcionales de ventilación, frontales y otros complementos. 
Pstructliras de sombreo de tipo plano o curvo. 
Mesas de cultivo fijas y desplazables, con sistema 
incorporado para riego por inundación. 
invernaderos de cristal y centros de jardinería a su medida. 1 
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HORTICULTURA ORNAMENTAL 

Ornamentales 

La floricultura en Costa Rica 
el señor Michael Thomas, 
quien a mediados de 1965 
comenzó a sembrar bulbos 
de gladiolas, con el fin de 
venderlos a la compañía de 

La historia reciente de la floricultura en Costa Rica data de mediados su padre en Estados Unidos. 
En aquel entonces, existía la de este siglo, donde existía una serie de pequeños productores idea errónea de la carencia 

situados en muy distintos puntos del país. de un mercado local, cuando 
en realidad faltaban suplido- 
res. aue al ir a~areciendo. 

tenía una especial importan- 
cia. Hasta nosotros han Ilega- 
do referencias a los madfi-  
cos jardines que poseían los 
monarcas de las diversas cultu- 
ras, y aún se conservan bellísi- 
mos fragmentos de poesías - 
como la náhuatl- donde la pre- 
sencia de flores es constante. 

El aporte americano a la 
cultura universal incluye tam- 
bién las flores: la alstroemeria 
y la bouvardia son flores ori- 
ginarias de los Andes, que 
fueron llevadas a Holanda y 
enviadas de vuelta a Arnéri- 
ca: la pointsettia, cuyo nom- 
bre original es Nochebuena, 
ha trascendido las fronteras 
físicas y culturales para con- 
vertirse en un símbolo de la 
Navidad. 

La floricultura costarri- 
cense se ha forjado con el es- 
fuerzo constante de cientos 
de productores que han debi- 
do realizar una aran labor 
para llevar a las flores costa- 
rricenses a ser uno de los prin- 
cipales productos de exporta- 
ción no tradicional. 

En los años 50 llegó a 
Costa Rica Don Claude 
Hopee, quien inició una se- 
rie de trabajos tanto en el 
campo de la reproducción de 
semillas y producción de hor- 
talizas como en el 'de la pro- 
ducción de flores. Otras fa- 
milias costarricenses de Tie- 
rra Blanca de Cartago, Llano 
Grande, Cot, Zarcero, Cirue- 
las, la Garita producían nar- -1 r .S 

dos claveles y gladiolas ex- 
- 

portando para 1995 un total Lri jluriculiura c.».vtarric.riise ha e.rperiinentndo un gran creciniierito 

de 8.300 $ hacia países veci- en los últimos años. En l a  imagen superior se puede apreciar 

nos, como Nicaragua. l a  etnpresa Helechos inrernacionales. 
Otro pionero de la En la inferior. Mónica Durdn. directora Ejecutiva de AcqJlor, Asociación 

floricultura en Costa Rica fue Costarricense de Floriculrores. 

menzó con la venta de flores 
(gladiolas), que eventualmen- 
te resultó más importante que 
la venta de bulbos. Las prime- 
ras exportaciones de estas flo- 
res .& hicieron a Nicaragua, 
por la compañía de Thomas 
Michael, American Flower. 

En 1968, decidió añadir 
otro tiuo de flores a su catá- 
logo, seleccionando así los 
crisantemos, ya que el área 
donde se cultivaban las 
gladiolos parecía ser ideal 
también para los crisante- 
mos. Estos se convirtieron en 
un gran éxito tanto en el mer- 
cado local como en el extran- 
jero. desde entonces, hasta el 
día de hoy, es la flor de mayor 
exportación en Costa Rica. 

Sin embargo, Thomas 
Michael no se circunscribió a 
la siembra de crisantemos, 
sino que inició el cultivo de 
otros tipos de flores tales 
como rosas, claveles, gerbe- 
ras y otras, que fueron gene- 
ralizándose entre los produc- 
tores. Surgen entre ellos em- 
presas como Lindavista, que 
junto con Amencan Flower y 
otras más comprenden la ne- 
cesidad de agruparse y for- 
man así durante el gobierno 
del Presidente Trejos La Aso- 
ciación Costarricense de 
Floncultores y Actividades 
Conexas. 

En los años 70, junto 
con el crecimiento de la acti- 
vidad, nace la Cámara de 
Horticultura Ornamental y 
Actividades Conexas, cuyo 
objetivo era retomar los es- 
fuerzos de la Asociación ya 
desaparecida. 

Por otro lado, la amena- 
za del comunismo en El Sal- 
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COSTA RICA 

vador y Nicaragua, incentivó 
al gobierno de Estados Uni- 
dos a prestar ayuda a Costa 
Rica y otros países dentro del 
área mediante el apoyo al de- 
sarrollo económico, con el 
fin de evitar la diseminación 
de este sistema político-eco- 
n6mico. Esta situación. mas 
la evidencia de que el mode- 
lo de sustitución de importa- 
ciones adoptado por reco- 
mendación de la CEPAL es- 
taba obsoleto, provocaron la 
reorientación de las políticas 
económicas especialmente en 
Costa Rica. 

Así nació el nuevo mo- 
delo de promoción de expor- 
taciones donde el obietivo 
principal era la diversifica- 
ción de las exportaciones a 
los productos no tradiciona- 
les, incentivándolas a través 
de mecanismos como el Con- 
trato de Exportación, Certifi- 
cados de Abono Tributario y 
otras exoneraciones. 

Entre los productos no 
tradicionales, las flores cons- 
tituyeron una excelente op- 
ción para diversificar las ex- 
portaciones costairicenses, 
que hasta 1993 fue una de las 
actividades económicas de 
mayor crecimiento en Costa 
Rica, aportando no sólo divi- 
sas, sino también empleos, 
conocimientos. y algo muy 
importante como país 
exportador: calidad. 

Sin embargo, esta acti- 
vidad no ha estado exenta de 
dificultades, teniendo que 
afrontar problemas que van 
desde el transporte hasta una 
demanda planteada por el go- 
bierno de Estados Unidos por 
dumping, en la cual Costa 
Rica salió absuelta, gracias al 
aporte y cooperación de los 
productores y a la labor de 
seguimiento de la reciente- 
mente creada ( 1985) Asocia- 
ción Costamcense de Flori- 
cultores (ACOFLOR), donde 
se ha sentado un precedente 
en las relaciones económicas 
Estados Unidos-Costa Rica. 
En tiempos recientes, el sec- 
tor ha debido afrontar la re- 
cesión econónlica mundial, y 
la conformación de bloques 

económicos proteccionistas 
dentro de un contexto de 
globalización que ha llevado 
al cierre de numerosas em- 
presas, pero por otra parte 
consolidado a las ya existen- 
tes. 

A principios de los 80, 
muy pocas flores diferentes 
de los crisantemos eran ex- 
portadas; sin embargo, poco 
a poco la diversificación ha 
ido en aumento. hasta deve- 

santes y originales que agre- 
gan valor y permiten presen- 
tar un producto más teimina- 
do, listo para el consumidor. 

Las condiciones de Cos- 
ta Rica para la siembra de 
flores son muy interesantes; 
la existencia de microclimas 
posibilita la producción de 
flores tan discímiles como lo 
son las flores tropicales, y las 
clasificadas dentro del país 
como tradicionales. 

Lo.\ ~)rvdircrores brl~curr c.onsrari/enren/r nueilus i~ariedodes, logrrirrdo uccesor 

nichos de mercnrlo muy espec$cos. En la imagen. la  empresrr 

cosrarricense Ornameri/oles del Río 

o En los años 50 llegó a Costa Rica Don 
Claude Hopee, quien inició una serie de traba- 

jos tanto en el campo de la reproducción de 
semillas y producción de hortalizas como en el 

de la producción de flores. 

nir en un sinfín de variedades 
de flores tradicionales y tro- 
picales que desafían la ima- 
ginación y cautivan por su be- 
lleza y originalidad, y poseen a 
la vez, la característica clave: 
calidad. 

Los productores buscan 
constantemente nuevas varie- 
dades, logrando accesar ni- 
chos de mercado muy especí- 
ficos. Por otro lado, la pro- 
ducción no se circunscribe 
únicamente a la de flores, 
más recientemente se corn- 
plementa con la de follajes, 
que son exportados en forma 
de bouquets para lograr así 
combinaciones muy intere- 

La producción de flores 
tropicales a nivel mundial se 
ha incrementado cada vez 
más en los últimos años, y 
Costa Rica no es la excep- 
ción siendo actualmente el 
mayor productor del mundo; 
el cultivo de flores tropicales 
comenzó hace unos diez 
años, durante los cuales han 
surgido tipos de flores muy 
especiales. Cada productor 
cuenta con variedades espe- 
ciales de flores, que en algu- 
nos casos, como el de las 
heliconias, llega a más de 60 
zonas bajas con clima tropi- 
cal, como San Carlos y Li- 
món, donde existe una gran 

cantidad de fincas, entre las 
cuales se encuentra la más 
grande del mundo en flores 
tropicales: Costa Flores. 

El cultivo de este tipo 
de flores comprende helico- 
nia, ginger, costos, musas, 
ming, maraca, piña ornarnen- 
tal, bastón del emperador, y 
las conocidas ave del paraíso 
y anturio, que son exportadas 
tanto individualmente como 
formando parte de hermosos 
bouquets tropicales. Quizá el 
mayor reto en años venideros 
será el proporcionar conoci- 
miento sobre estas flores a 
los importadores de todo el 
mundo. quienes frecuente- 
mente desconocen el manejo 
de la flor -más sencillo, ya 
que generalmente no requie- 
re refrigeración- así como las 
posibilidades de realizar 
arreglos con ellas- y su dura- 
ción es considerablemente 
larga. para solaz de los consu- 
midores. 

En lo referente a las flo- 
res conocidas en Costa Rica 
como tradicionales, las hay 
de los más variados tipos: 
achilea, agapanto, bouvardia, 
cala, crisantemo, crocosmia, 
delfinium, gerbera, girasol, 
gladiola, kalanchoe, lilium, 
limonium, lisianthus, orni- 
togallum, orquídea, rosa, 
verónica, gypsofphilia, pro- 
ducidas en invernaderos. Los 
floricultores mantienen siem- 
pre un contacto estrecho con 
el mercado, a fin de ofrecer 
siempre variedades nuevas, 
según los requerimientos de 
los coilipradores. 

Los principales mercados 
de exportación son Estados 
Unidos, Canadá, y la Unión 
Europea en este orden, pero la 
diversificación de los cultivos 
ha llevado a la exportación a 
países del Caribe y Asia.. Hoy 
por hoy, la floricultura es una 
de las actividades más compe- 
titivas en Costa Rica, ,mcias al 
esfuerzo de productores y com- 
pradores en todo el mundo. 

Mónica Durán 
Directora Ejecutiva de Acoflor 
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HORTICULTURA ORNAMENTAL 

Producción Ornamental 

Nuevas tendencias 
en Gypsophila 

La Gypsophila está con- 
siderada como uno de los 
cultivares más importantes 
en el mercado de flores. Su 
importancia ha aumentado en 
los últimos veinte años debi- 
do a la amplia demanda para 
tubos de ensayo y desarrollo 
de técnicas de cultivo. 

Las principales varieda- 
des conocidas son: perfecta 
(flor grande), bristol fairy 
(flor pequeña), flamingo (flor 
rosa). 

La necesidad de encon- 
trar nuevas variedades que 
solucionen los problemas de 
las variedades ya existentes y 
la necesidad de innovar en 
Gypsophila han llevado a 
Danziger-Dan Flower Farm a 
hacerse cargo de la selección 
de este producto. 

Recientemente han de- 
sarrollado dos nuevas varie- 
dades, Arbel (P) y Tavor (P), 
las cuales se producen co- 
mercialmente. Estas varieda- 
des tienen el mismo tamaño 
de flor que la Perfecta y su 
ventaja principal es su estabi- 
lidad y relativa baja sensibi- 
lidad a la duración del día y 
altas temperaturas, en com- 
paración a las variedades 
más comunes. 

Características 
Las características úni- 

cas de Arbel (P) y Tavor (P) 
son las siguientes: 

1. Son variedades muy 
rápidas. Durante las estacio- 
nes cálidas el proceso de cre- 
cimiento dura unas 7 sema- 
nas (desde que se plantan 
hasta la floración) y en las 
estaciones frías dura unas 14- 
16 semanas. El Arbel (P) y 
Tavor (P) florecen, al menos, 
dos semanas antes que la 
Perfecta. 

2. En primavera, verano 
y otoño es posible cultivar 

Nuevo Vuriurltrtl dr .\./>so/>ltil(r T w u r  ( Y )  

estas variedades en pleno 
campo, en todas las áreas de 
cultivo, sin iluminación arti- 
ficial. 

3. Su sensibilidad a la 
duración del día es diferente 
a la de la Perfecta, y respon- 
den en días más cortos. 

4. Sus ramas son firmes 
y casi rectas, hecho que hace 
que su recolección, clasifica- 
ción y envasado sea más fá- 
cil y se pueda obtener un 

gran rendimiento (se ahorra 
la mitad del tiempo de reco- 
lección). Además, como con- 
secuencia, el arreglo de flo- 
res es más fácil para los 
floristas y clientes. 

5. La producción en la 
plantación de verano es más 
baja que la producción de 
Perfecta (4-5 ramas) y, por lo 
tanto, está recomendada para 
plantar un mayor número de 
plantas por metro cuadrado. 

a La principal ventaja de las nuevas 
variedades de Gypsophila de Danzinger 

es la posibilidad de cultivar Arbel (P) y Tavor 
(P) también en campos abiertos, 
sin iluminación (mientras que la 

temperatura no sea demasiado baja). 
Las ramas son firmes y como resultado 

la recolección es fácil y se ahorra tiempo. 

Sin embargo, durante los me- 
ses más frescos, es posible 
establecer la planta y alcan- 
zar un mayor número de ra- 
mas (8- 10 ramas). 

6. Las ramas son relati- 
vamente altas en todas las es- 
taciones. 

7. El peso de las ramas 
es un poco más bajo que la 
Perfecta (35-45 gr.). 

8. La dominación apical 
es fuerte y es necesario 
pinching 

9. El tamaño de la flor 
de Arbel (P) y Tavor (P) es 
similar al de la Perfecta. 

10. La sensibilidad de 
las flores a las altas tempera- 
turas es más baja en compa- 
ración con la Perfecta y en 
verano no se han encontrado 
flores deformadas o verdes. 

11. Durante los meses 
fríos, hemos encontrado una 
sombra rosácea en algunas 
de las flores de Arbel (P). 

12. La necesidad de ilu- 
minación y hormonas es rela- 
tivamente bajo. Después de 
la primera etapa de creci- 
miento. a una altura de unos 
30 cm, se puede prescindir 
de la iluminaci6n.En los paí- 
ses situados en el Ecuador, la 
iluminación puede no ser ne- 
cesaria para que Arbel (P) y 
Tavor (P) florezcan. 

Comparación 
La comparación entre 

Arbel (P) y Tavor (P) de- 
muestra que Tavor (P) res- 
ponde mejor que Arbel (P) a 
la inducción en días de dura- 
ción normal y, por lo tanto, 
es apropiado para campo 
abierto sin iluminación. Su 
crecimiento es intensivo y 
florece antes que Arbel (P). 

La rama de Tavor (P) 
tiene una estructura más rec- 
ta que Arbel (P), la cual per- 
mite una cómoda recolección 
y envasado. Tavor (P) no es 
Sensible a bajas temperaturas 
y cuando se cultiva en campo 
abierto (incluso sin luz) será 
la primera en florece. 

Redacción 
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HORTICULTURA ORNAMENTAL 

Japón 

Fotografía 
de la horticultura japonesa 

El consumo d e h r e s  por familia ha notado un aumento considerable en los úiti- 
mos años. En 1989 el consumo de flor cortada fue de 97 dólares, 108 dólares en 

1990, en 1991 llegó a 120 dólares, 127 en 1992, alcanzando los 129 en 1993. 

En la floricultura del 
país del sol naciente se ob- 
servan muchos cambios. 
Aparte del aumento de las 
importaciones de flor corta- 
da, los cultivadores japone- 
ses se enfrentan a posibles 
grandes cambios de la distri- 
bución floncola del país y 
los sistemas de marketing. 

La floricultura contribu- 
ye, de forma significativa, al 
volumen total de ventas 
hortícolas de Japón: las flo- 
res cortadas representaron el 
46,4% en 1991. Pero en el 
ámbito de la agricultura na- 
cional. la horticultura s610 es 

La industria de flor 
cortada japonesa 

El consumo japonés de 1 
flor cortada encabeza la tabla 
mundial -129 dólares por fa- 
milia en 1993 y sig"e au- 
mentando. Las flores encuen- 
tran sus princiaples salidas 
en el Ikebana, el arte tradi- 
cional de arreglos florales, la 
decoración de casas, fiestas y 
bodas. Sin embargo, la situa- 
ción económica ha hecho que 
disminuya, particularmente, 
la demanda de flores caras. 

Los productores de flor 
cortada japoneses han de 
competir fuertemente con las 
importaciones. 

Estas han aumentado rá- 
pidamente en los últimos 
años y, actualmente, repre- 
sentan cerca de 188 millones 
6 6% del total del suministro 
de flor cortada. 

Por ejemplo, desde Ho- 
landa se envían grandes vo- 
lúmenes de rosas, lirios, 
fresias y tulipanes; las orquí- 

Ciisutrierrio ripo urutiu drsborotiudo, Iirrcieiido uiru sola Jlur: 
Esie culrivo es nruy caracierírrico de los japoneses. 

La variedad es Wesrland Dark, de Fides. 

deas llegan de Tailandia y 
Singapur; el crisantemo de 
Taiwán y los helechos de Es- 
tados Unidos. 

Para el futuro, se espera 
que las importaciones de flo- 
res más baratas para ramos y 
arreglos aumenten las ventas 
del mercado en masa, mien- 
tras que el producto local se 
canalizará hacia mercados 
más caros. 

En flor cortada, la pro- 
ducción japonesa de flores 
ocupó en 1993 u n  total de 
18.100 ha en invernadero, de 
las cuales 5.790 ha fueron 
para crisantemos, 3.600 para 
flores cortadas grandes y me- 

dianas, 1.730 de tamaño pe- 
queño, 602 para claveles y 
603 para rosas. 

Los bulbos de flor corta- 
da ocuparon 1.780 ha; de 
ellas 597 fueron para lirios y 
331 para gladiolos. El verde 
para corte ocupó 614 ha y los 
cut branches 3.920 ha. 

Industria de plantas en 
maceta 

La industria de plantas 
en maceta cubre una produc- 
ción en invernadero de 
aproximadamente 1.730 ha y 
en 1993 se valoró en 1.203 mi- 
llones de dólares. El ciclamen 
es la producción principal de 

aquellos cultivadores de me- 
nor importancia que produ- 
cen en invernadero, altemán- 
dose con prímula y plantas 
de temporada para 
maximizar sus facilidades. 
En 1993 la superficie cultiva- 
da en invernadero para 
ciclamen fue de 224 ha y de 
248 para las diferentes varie- 
dades de orquídea. 

Plantas de temporada 
Las comparaciones esta- 

dísticas de la producción de 
plantas de temporada japone- 
sa en relación a los países oc- 
cidentales es complicada por- 
que la clasificación de los 
productos comunes es dife- 
rente: Primula obconica. 
cineraria, claveles en maceta, 
Nueva Guinea Impatiens, ge- 
ranios y begonias se conside- 
ran plantas en maceta en Ja- 
p6n. 

La demanda de plantas 
de temporada para consumo 
privado y público ha aumen- 
tado. Esto se debe, sin duda, 
a las diferentes exposiciones, 
festivales y publicidad sobre 
flores que se han realizado 
en los últimos años. 

Los inviernos suaves de 
Tokyo y Osaka contribuyen 
también al consumo crecien- 
te de plantas de temporada 
en primavera y otoño. 

La temporada de ventas 
de primavera es corta pero 
activa. Junio suele ser u n  
mes de fuertes lluvias y tiem- 
po caluroso y húmedo que 
puede echar a perder las 
petunias, impatiens, calén- 
dulas y begonias propensas a 
enfermedades. 

Así pues, se han desa- 
rrollado nuevas plantas de 
temporada (petunias Surfinia, 
hibisco, vincas y portulacas 
que son capaces de soportar 
el verano. Las jóvenes plan- 
tas de temporada ocupan una 
superficie de 619 ha en in- 
vernadero, de las cuales 122 
se dedican a la violeta (pen- 
samiento). 

Redaccián 

HORTICULTURA INTERNACIONAL 11 -MARZ0196 



T 

L 'arál. w i j a  gana de 
tkp- igciceliig paie 

~ R C P ~ . ~ ~ U ~ P  
. t a m i b w b . $ ~ r r e k ~  

tq ent.p.l* 

C 



HORTICULTURA ORNAMENTAL 

En Ecuador, el mayor número de 
hectáreas de flor cortada se dedica 
al cultivo de la rosa. 

La Asociación de Pro- 
ductores y Exportadores de 
Flores del Ecuador (Expoflo- 
res) agrupa al 85% del total 
de los floricultores naciona- 
les. Expoflores se encarga de 
fortalecer el sector, proporcio- 
nando mejoras significativas 
para facilitar su evolución. 

Tipos de flor 
La rosa es el cultivo al 

que más hectáreas se dedican, 
s'iguiéndole el de gypsophila 
y el de clavel. También se 

m cultivan en cantidades infe- 
riores y por este orden, cri- 
santemo, státice, solidáster, 
Aster, alstroemeria y limo- 
nium. 

Floricultura 

Las variedades más interesantes 
de clavel y rosal para Ecuador - - 

La climatologh, la calidad del agua y la mano de obra barata son las claves de 
la prosperidad de la actividadflon'cola en Ecuador 

Han transcurrido casi 
trece años desde que 
Mauricio Dávalos Guevara 
fundó la empresa Agroflora, 
marcando con ello el inicio 
de una nueva actividad en 
Ecuador: la floricultura. Ac- 
tualmente, son mas de cien 
las empresas que componen 
la industria florícola ecuato- 
riana y hacen posible que ca- 
lifiquemos a Ecuador como 
país floricultor. 

La superficie dedicada al 
cultivo de flor cortada en 
Ecuador es de 863,3 hectá- 
reas. Se estima que esta cifra 
aumentara en los próximos 
cuatro o cinco años y puede 
que llegue a situarse entre las 
1.500 y 2.000 ha. 

En cuanto a las exporta- 
ciones, éstas también han ex- 
perimentado un importante 
aumento en los últimos años. 

El mayor porcentaje de 

cultivos se concentra en la 
provincia de Pichincha, cuya 
capital es Quito, seguida por 
Imbaurra, Cotopaxi, Azuay 
Guayas, Chimborazo y, por ú1- 
timo, Cañar. 

Entre las principales cau- 
sas que dan lugar a esta situa- 
ción de creciente prosperidad 
para la floricultura ecuatoriana 
destaca la climatología del país. 
Se caracteriza por una tempera- 
tura media anual que oscila en- 
tre los 13 y 17 T y de escasa 
variabilidad por meses. Las más 
altas coinciden con cotas de 

2.300 a 2.500 m de altura y las 
más bajas con cotas de 3.000 a 
3.500 m. A todo esto cabe a- 
ñadir una humedad relativa- 
mente alta, junto con una eleva- 
da pluviometría, de 800 a 1200 
Vm2 al año. 

La calidad y la conduc- 
tividad del agua son excelentes 
y los suelos, con un tanto por 
ciento de arcillas por debajo del 
lo%, ofrecen, en general, un 
buen drenaje. 

Otro factor a tener en 
cuenta es el bajo coste que re- 
presenta la mano de obra. 

e La rosa es el cultivo al que más hectáreas se 
dedican, siguiéndole el de gypsophila y el de 
clavel. También se cultiva el crisantemo, la 

státice, el solidáster, el áster y la alstroemeria. 
El mayor porcentaje de cultivos se concentra en 

la provincia de Pichincha. e 

Variedades de clavel 
Según su color distingui- 

mos las variedades de clavel 
que citamos a continuación. 
En rojo, Tanga, Danton y 
Master. De color cereza, Don- 
na y Chipiona. En rosa, Nora, 
L.P, Candy, Pink Castellano y 
Clara. Kali, Maretene Grasso 
y Bogotá en amarillo, Arnold, 
Lila Flavio y Rendez-vous en 
morado y por último, en va- 
nos colores, la conocida co- 
mo Arévalo. 

Para mini clavel canta- 
mos las variedades rojas Ema, 
Starlight y Red Barbara. En 
cereza, Barbara y en rosa L.P, 
Bárbara, Natila y Pink Car- 
rnit. De color blanco existen 
tres variedades que son W. 
Bárbara, W. Pirouette y W. 
Carmit. Chopin y Kristell son 
las variedades de mini clavel 
en morado, Tómbola en es- 
mado y de varios colores 
Scarlette, Elegance y Exqui- 
site. 

Producción de clavel 
Desde la plantación has- 

ta la recolección transcurren 
los siguientes meses según la 
altura: 

- Para altitudes de 3.000 
msnm unos 6 meses en varie- 
dades como Donna, Chipiona 
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y Lila Flavio, y 7 meses en 
L.P. Candy, Clara, Arévalo, 
Ra-ggio di Sole y Valencia. 

- En alturas de 2.000 m. 
el tiempo necesario disminu- 
ye en 1 o 1.5 meses. La tem- 
peratura nocturna es de 6" C. 

La producción que se 
puede obtener en los dos aiíos 
que median entre la planta- 
ción y el arranque es de 350 - 
450 flores por m'; las cantida- 
des más elevadas a las zonas 
de 2.000 m de altura. 

La densidad de planta- 
ción habitual es de 32 - 35 
plantas por mZ de banco o 
cama. con filas de plantas por 
cama, lo que dificulta consi- 
derablemente el "remetido" 
de los tallos y con el agravan- 
te de disponer de s6lo man- 
gueras de goteo por cama 
(nos referimos a camas de un 
metro de ancho). 

La mayor parte de las 
fincas emplea malla fabricada 
(tejida) en el propio cultivo 
(mucho más cara que la coni- 

gera variación. ya que al ser 
el clima prácticamente cons- 
tante a lo largo del año no in- 
fluye la época de plantación; 
de esta forma podemos ver en 
un mismo mes arranques y 
plantaciones a lo largo de to- 
do el año. 

A partir de las 2 ha es 
necesario disponer de plantas 
madres, ya que el flete enca- 
rece el precio de los esquejes. 
El mayor obstáculo lo consti- 
tuyen la enorme cantidad de 
esquejes por planta madre que 
se obtiene, lo que se traduce 
en una menor producción y 
calidad. 

Variedades de rosal 
Al igual que hemos he- 

cho con los claveles, citare- 
mos las variedades de rosal 
por colores. En rojo y por or- 
den de preferencia tenemos 
Classi, Royalti, Red Velvet, 
Dallas. Mme. Delbard y First 
Red. En rosa, Pavarotti, Vi- 
valdi, Dolores, Marlisse, Li- 

I 

m Las plantaciones se efectúan mensualmente. 
dependiendo de las necesidades del mercado Las liuciuridus desiacan por sir pulcriiitd. En codo irivertiadero esián 

ubicadas dos fosas con agua y el desinfecranre correspondienre. Además, en 
pueden sufrir una ligera variación, ya que, al los pasillos que separan los invernaderos se emplea una herbáceo que se 

Ser el clima prácticamente Constante a 10 largo reproduce por esrolones p recibe el nombre de kikoyo. Su principal ventaja es 

del año, no infiuye en la época de plantación. • que es muy resisrente a la sequía. Debajo, un comihn rransporrando lasjlores 
de la ,finca a l  aeropuerto. 

prada prefabricada) con cua- 
dros de 20 x 30, lo que obliga 
a "peinar" y "encastar" para e- 
vitar los tallos torcidos. Al ca- 
recer de hilo de buena calidad 
(el existente se degrada a los 
6 meses), es preciso el em- 
pleo de alambre galvanizado 
de 1 mm de grosor. 

El sistema de recolec- 
ciBn es continuo (no se efec- 
túa ninguna poda) presentán- 
dose un pico de producción 
durante el primer mes - mes y 
medio de recolección (del or- 
den de tres flores por planta); 
los sucesivos picos de pro- 
ducción se van presentando 
cada 4 -53  meses, dependien- 
do de la variedad y del clima. 

Las plantaciones se efec- 
túan mensualmente. Depen- 
diendo de las necesidades de 
mercado pueden sufrir una li- 
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via y Pecqvo. Jaracanda es 
una variedad de color fucsia y 
Aalsmeer Gold, Emblem. 
Concorde, Vera-Lynn, Sky- 
line y Konfetti son de color a- + 
marillo. En cuanto a las bico- 
lores, cabe citar Harmonie, 
Kamaval, Candia y Nicole. 
De color naranja, San, Star- 

1 
2.000 y Bettina y en crema, 
Osiana, Champagner, Medeo 
y Chrystalline. 

siana, Pareo, iivia, ~ ineke ,  y 
Bridal White. En general, po- 
demos hablar de 4 variedades 
muy rápidas, 4 lentas y el res- 
to necesitan un período inter- 
medio. 

En algunos microclimas 
es posible conseguir adelan- 
tos de dos o tres semanas en 
el ciclo de producción, ya que 
poseen temperaturas noctur- 
nas del orden de los 4 - 5°C 
superiores a los de zonas de 
los ciclos mencionados ante- 
riormente. 

Posrecolección 
Mantener la calidad du- 

rante todo el proceso es el 
principal objetivo que persi- 
guen las empresas de Ecua- 
dor. Las rosas se recogen dia- 
riamente e inmediatamente 
después se les aplica una so- 
lución que reduce el estrés de 
la planta. Mientras se procede 
a su clasificación también se 
colocan en agua preservada y 
se condicionan en refrigera- 
dores durante varias horas an- 
tes de ser envasadas para su 
envío. 

Transpor te  
Los camiones que se uti- 

lizan para transportar las flo- 
res al aeropuerto contienen 
también cámaras frigoríficas, 

con lo que se mantiene la ca- 
dena en frío hasta el aeropuer- 
to de Quito. 

Los vuelos hacia Améri- 
ca del Norte y Europa acos- 
tumbran a realizarse a horas 
tempranas por la mañana, dia- 
riamente o varias veces por 
semana. 

Actualmente, las compa- 
ñías aéreas europeas y ameri- 
canas más importantes ofre- 
cen vuelos regulares desde 
Quito a distintos puntos de la 
geografía de ambos continen- 
tes. 

La m a n o  de o b r a  
La industria de la flori- 

cultura ha dado lugar a mu- 
chos nuevos puestos de traba- 
jo en las áreas rurales del 
país. beneficiando con ello la 
economía local. 

La mayoría de producto- 
res, conscientes de su respon- 
sabilidad social, proporiiona 
a sus trabajadores el transpor- - te de sus casa a las fincas, la 
comida, la ropa para el traba- 
jo, revisiones médicas y ser- - 
vicios diarios de guardería 

Arribtr. vcirios cuiniories preparados eii iriia de las~iictrs  para rea1i:ar r l  para sus hijos. 
rransporre del personal. 

En la irnogen inferior. el rronsporre de la flor desde el invernadero al alinacén - - 
de ronjección. Tubo cerrado o acabado, denomiiiado '[funilisro". Se Irala de 
u17 rubo preparado por lo fábrica de 1ubo.r poro recibirlo direoamente en los Joan lgnasi Ariza 

Ing. Agr., Consultor en floricultura 
enclajes. 
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INNOVACIONES TECNICAS AGRICOLAS 
Urb. El Hornillo - C/. Flor de Lys, 32 
Tel. (968) 44 80 70 - Fax: 44 84 85 

30880 AGUllAS (Murcia) 

Cmtmidos (m3) depósitos 9s w 

SISTEMES DE REG 

PRIMER DEPOSITO INTRODUCIDO EN ESPAÑA EN 1990 
Y YA CON SEIS ANOS DE EXPERIENCIA 

- Capacidades de 4,3 m3 hasta 1.295 m3. - Materiales de alta calidad para una 

- Altura de 1.72, 2.54, 3,38 y 4,22 m. mayorduración, como hierro galvanizado. 
folios PVC. Rápida instalaci6n. El dep6- 

- Diámetros desde 25'50 m' sito se entrega totalmente prefabricado 
- Tela de recubrimiento antialgas. a medida. 
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El pasado otoño y princi- 
pio de este invierno han sido 
malos para la mayoría de los 
que trabajamos en el sector 
de la flor en Europa. 

No es una experiencia 
nueva, y como siempre tiene 
fácil explicación: 

Y es que el tiempo ha 
sido anormal. ¡Ya! 

Y es que la demanda en 
toda Europa fue mala, la crisis 
económica, el paro, ... i Ya! 

Y es que la gente prefiere 
comprar y regalar bombones 
o diamantes. ¡Ya! 

Y es que con tanta importa- 
ción de terceros países a la UE 
no se puede sobrevivir, ¡Ya! 

Y es que los floristas car- 
gan un margen tremendo y 
por eso no se consume. ¡Ya! 

Y es que las cadenas de 
supermercados aprietan al ÚI- 
timo céntimo. ¡Ya! 

Y es que las subastas 
malvenden nuestros produc- 
tos. ¡Ya! 

Y es que los productores 
no tienen cuando uno necesi- 
ta y ofrecen cuando nadie 
quiere. ¡Ya! 

Y es que los mayoristas no 
apoyan, no se mueven. ¡Ya! 

Y es que los productores 
contaminan el medioambien- 
te. ¡Ya! 

Y es que las leyes nos re- 
glamentan a cada paso. ¡Ya! 

Y es que la culpa la tie- 
nen los otros. ¡Ya! 

Y es que nadie hace algo 
para que esto mejore. ¡Ya! 

Y es que hay que tener 

¿Crisis 
en las flores? 
¿Afectados ? ; Todos! Los que 
;Los productores! 

paciencia, ya vendrán tiem- 
pos mejores. i Ya! 

Y es que ... ¿Qué más? 
Obviamente, explicacio- 

nes hay de sobra y algo de 
cierto tendrán. Pero no caiga- 
mos en la autocompasión, no 
nos conformemos con que 
eso simplemente es así. 

¿Por qué el mercado es 
tan inestable, tan volátil? 

¿Qué puede hacer uno 
realmente a nivel individual, 
local o regional en un merca- 
do mundial? 

Que quede claro, que lo 
que no vamos a cambiar es el 
hecho de que en el mercado 
europeo no hay otra opción 
que convivir con las importa- 

más 

ciones de terceros países. Al 
fin y al cabo, a lo largo del 
año sólo suponen del 20% al 
25% de las importaciones, el 
resto es comercio intracomu- 
nitario. Además, está la pro- 
ducción local que se consu- 
me localmente, por lo cual el 
porcentaje relacionándolo al 
consumo, incluso es inferior. 
Como países industrializa- 
dos, le debemos a los menos 
industrializados, la posibili- 
dad de evolucionar y obtener 
divisas participando en este 
mercado. 

¿Entonces? 
Sin duda, el consumidor 

de hov en día. intenta identi- 
ficar~; con el producto que 
compra. En el caso de las 
flores, es muy difícil para el 
productor mantener su nom- 
bre o marca hasta el consu- 
midor final, más bien es el 
florista quién da su nombre 
como marca. En consecuen- 
cia, hay que ver al florista 
como el consumidor y ¡hay 
que definirse ante él! Al fin y 
al cabo es el que más de cer- 
ca ve y trabaja cada una de 
las flores, el que mejor puede 
juzgar la calidad del produc- 
10, al que no se le puede ven- 
der gato por liebre. 

Uno se puede definir a 
varios niveles: 

l. A nivel geográfico, flo- 
res de España o Chipiona, de 
Colombia, de Ecuador, de 
Costa Rica ... 

Hay que establecer un 
standard mínimo para utilizar 

un slogan, el cual se puede 
promocionar a través de la 
comspondiente Asociación. 
En otras palabras, se busca la 
fuerza en la identificación a 
nivel de grupo grande. 

2 A nivel de agmpacio- 
nes, sometiéndose a criterios 
más estrictos utilizando se- 
llos u otras distinciones: 

A este nivel es imprescin- 
dible definir standards bas- 
tante más estrictos y mante- 
nerlos bajo constante control. 
En este caso, se busca la 
fuerza en un grupo ya más 
reducido, tal vez ¿y por qué 
no?, incluso elitista. 

3. A nivel individual: 
Uno ha de enfrentarse a 

la pregunta: dentro del marco 
del país, la región o incluso 
del sello en cuestión ¿en qué 
me distingo de los otros? Y 
más y más se verá que lo que 
uno tiene que controlar no 
sólo es la calidad en la pro- 
ducción y estar al día en las 
variedades, sino también la 
cadena de distribución, ya 
que, al tratarse de productos 
perecederos, un mal manejo 
puede dañar la imagen. 
Cuanto mejor sea el produc- 
to, mayores serán las posibi- 
lidades de escoger a su distri- 
buidor. 

Resumiendo, la cuestión: 
iDefínase! ¡Salga del a- 

nonimato! ¡Controle la distri- 
bución de SU producto! ~CO-  
nozca y escuche a su consu- 
midor, al florista! iMantén- 
gase en comunicación y 
constantemente busquen los 
detalles a mejorar! ¡Exija 
servicio, pero más aún, inten- 
te darlo! Al fin y al cabo, lo 
que convence al consumidor 
y lo que le hace volver a 
comprar es la calidad, pero 
calidad no sólo en el produc- 
to, sino también en la distri- 
bución y en el servicio. 
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ARGENTINA 
Expofrut, la gran 
exportadora de fruta 

La firma Expofrut, del 
grupo Bocci, primera empresa 
exponadora de frutas de 
Argentina, invertirá 26 
millones de d6lares. en el curso 
de tres afios, en la conshucción 
del mayor establecimiento 
fnitícola del país. 

El mencionado local 
ocupará una superficie de 
26 hectáreas, albergará 800 
puestos de trabajo y tendrá 
capacidad para procesar unos 
60 millones de kilos de fruta 
en plena tempoi-ada y dotado 
de una cámara frigorífica con 
capacidad para 1.200.000 
cajas.. La tecnología de 
empaque es ítalo-francesa con 
capacidad de clasificación de 
25.000 kilos/hora. 

Expofrut ha adquirido 
recientemente, la planta 
industrial de Hasindal, sita 
en General Roca, Alto Valle 
del Río Negro. En esta 
planta se produce tomate 
concentrado en tambores de 
200 kilos. extracto de 
tomate en tetrabrick, pera 
cubeteada, pulpa o puré de 
pera en tambores de 200 
kilos para la exportación y 
peras al natural en envases 
de un kilo para el mercado 
interno y de exportación. 

Fuente: Informe 
Frutihorrícolu 

BRASIL 
La importancia de las 
exportaciones frutales 

Los productos más 
significativos de la exporta- 
ción de Brasil son la soja y 

el café, especialmente la 
soja que alcanza un 6% del 
total del comercio interna- 
cional con otros países y un 
24% de las exportaciones 
agrarias. 

En 1992 su importe en 
dólares ascendió a dos mil 
millones. Pero a las expor- 
taciones de frutas, aun no 
teniendo la misma impor- 
tancia en valores absolutos, 
hay que reconocerles su 
gran jmportancia y el 
incremento (60%) que han 
experimentado en los 
últimos cinco años. 

Las frutas más exporta- 
das son el mango, la 
papaya, la uva y el melón, 
del llamado gnipo de frutas 
~ropicales que experimentó un 
crecimiento de sus exportacio- 
nes aún mayor (350%) entre 
los años 1982 y 1992. No 
obstante, los productos más 
competitivos continúan siendo 
la naranja y la manzana. 

Fuente: El Boletín, n02S 

GRECIA 
Riego en olivo 

El riego cuando el 
potencial de agua del suelo 
es de - 1.5 MPa es suficiente 
para lograr u n  crecimiento 
de la planta y producción 
óptimos en un huerto de 
olivos; tal los resultados 
obtenidos en Grecia en una 
plantación de 7 años. 
Respecto al método de 
riego, las cubetas alimenta- 
das por microtubos es el 
más recomendable para 
propiedades pequeñas con 
disponibilidad de mano de 
obra y de agua. Para fincas 
mayores y con problemas. 

RIEGO 
POR GOTEO 

Polígono Industrial Oeste. Parcela 6 / 6  
Telf.: NACIONAL 968 - 80 84 02/03 
FAX: 80 83 02 - 30 169 SAN GlNES 

MURCIA - S P A I N  
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Pollgono Industrial de Lorca 
30800 LORCA (Murcia) - Ap Correos. 323 

Tel - 968/46 13 11  - Fax: 968/46 15 62 
- - - -- - 

Las Palmerillas - 04700 EL EJIDO (Almería) 
Tel .950/ 58 07 14 - Fax: 950/ 58 08 52 

ISRAEL 
Los cítricos 
y su futuro 

Con este nombre titula 
R. Iranzo Alarcón el artícu- 
lo que publica Agrícola 
Vergel, en el número de 
diciembre de 1995, comen- 
tando un viaje realizado por 
un grupo de productores 
españoles de cítricos a 
Israel. Sus conclusiones, 
son claras: «No quisiera ser 
radical, pero el comercio de 
los cítricos israelitas en 
Europa tiene los días 
contados.» Explica los 
motivos de esta situación, 
debida fundamentalmente al 
fuerte aumento de la 
población del país en los 
últimos años, con la consi- 
guiente revalorización de 
los terrenos, y a los de 
disponibilidad de agua, lo 
que ha conducido a la 
búsqueda de cultivos de 
mayor rentabilidad, como 
los ornamentales. Las cifras 
son elocuentes «...en la 
campaña citrícola de 19751 
76 produjeron 1.609.500 
toneladas; en 199019 1,  
1.125.000 t; en 1993194, 
sólo 808.100 t. Es decir, en 
menos de 20 años han 
bajado a la mitad de su 
producción citrícola ... ». 

Seguramente es así, si 
bien, efectivamente, Iranzo 
es algo drástico; es cierto 
que los días de los cítricos 
de Israel en Europa ya no 
tendrán el esplendor de 
hace unos años. Pero, se 
trata de un país que todavía 
es capaz de aprovechar un 
vacío de mercado, como el 
que se produjo la campaña 
pasada, así como saber 
trabajar para nichos de 
productos especiales, como 
el pummelo que Iranzo 
mismo menciona. 

ESPANA 
Vi: la lucha contra la 
polilla del racimo 

En España, más de 
20.000 hectáreas de viñedo 
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se tratan por confusión 
sexual para luchar contra 
Lobesia botrana. la polilla 
del racimo. M.A.  Castillo 
presentó un trabajo en las V 
Jornadas Científicas de la 
Sociedad Española de 
Entomología Aplicada 
(Sevilla, 20-24 noviembre 
1995) en que se analizan los 
fundamentos y ventajas de 
este método. 

HOLANDA 
Cultivo sin suelo 

El cultivo sin suelo 
cuenta con su propia 
asociación, la International 
Society for Soilless Culture 
(ISOSC). Fundada en 1955 
con el nhrnbre de Grupo 
Internacional de Trabajo en 
Cultivo sin Suelo, se 
transformó en Sociedad en 
1980. La ISOSC opera 
como un centro de informa- 
ción para la investigación y 
aplicación de esta forma de 
cultivo. Cada aproximada- 
mente cuatro años organiza 
un congreso; el próximo 
tendrá lugar en abril en 
Inglaterra, en Jersey 
(Channel Islands). Cuenta 
con más de 360 miembros 
pertenecientes a 63 nacio- 
nes. En dos de ellas existen 
sociedades locales. en 
Australia e Israel. 

Por más información: 
Ing. Abram A. Steiner; 

Secretario General 
ISOSCPO Box 52, 6700 AB 
Wageningen, Holanda 
Fax: +31-(Oj317-42 34 57 

ITALIA 
Estudios sobre 
resistencia genética 

La revista italiana 
Agricoltura Ricerca dedica 
su número 158, correspon- 
diente al trimestre abril- 
junio de 1995, a publicar 
artículos sobre estudios 
genéticos relacionados con 
la resistencia al frío, la 
adaptación a condiciones 

me- 
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desalinidad, stress hídrico, 
temperaturas altas, diagnósh- 
co de enfermedades, bases 
moleculares de la interacción 
huésped/patógeno, marcadores 
biológicos para acelerar la 
selección de nuevas varieda- 
des, e inducción de resistencia 
a insectos. 

El ejemplar puede 
obtenerse en: 

ISMEA, via Nomentana 
183, 00161 Roma, Italia. 

ARGENTINA 
Hierro 
para el césped 

Los herbicidas 
posemergentes para contro- 
lar gramíneas tienden a 
producir, en la época cálida, 
una decoloración del 
césped. TGM, la revista 
argentina dedicada a los 
campos deportivos y 
espacios verdes, resume un 
trabajo realizado en la 
Universidad de Georgia 
(USA) en que se demuestra 
que la solución a este 

problema consiste en 
realizar varias aplicaciones FRANCIA 
de hierro. Maduradores: también 

se concentran 

PERU 
El estudio sobre el 

mercado francés del plátano 
Cultivo publicado por el número de 
de cítricos noviembre 1995 de I'Echo 

Techic, empresa peruana 
especializada en productos 
agroquímicos, fue la 
organizadora de la 
((Primera Reunión de 
producción, 
comercialización y post 
cosecha del cultivo de 
cítricos en la Costa del 
Perú». 

En ella se trató sobre 
portainjertos y variedades, 
nutrición, sanidad, control 
de malezas, poscosecha, 
cornercialización e indus- 
trialización. Las ponencias 
están reunidas en una 
publicación que puede 
solicitarse a: 

Techic SA 
Calle 1, No 311, Urb. 

Industrial Santa 
RaquelATE, Lima, Perú 

muestra que las empresas 
dedicadas a la maduración 
no escapan a la tendencia 
concentradora que eviden- 
cia el sector de la distribu- 
ción. 

En los últimos años ha 
habido una fuerte reducción 
en el número de empresas 
maduradoras y esta tenden- 
cia continúa. 

Enfrentadas a la necesi- 
dad imperiosa de moderni- 
zarse y a un excedente de 
capacidad estructural, están 
a merced de las seis grandes 
empresas nacionales que 
representan aproximada- 
mente un setenta por ciento 
del mercado. 

Si no forman parte, de 
una forma u otra, de alguna 
red y si no intentan aumen- 
tar la rentabilidad del 

negocio trabajando con 
frutas y hortalizas comple- 
mentarias, la sobrevivencia 
es difícil. 

ARGENTINA 
Avellanos 
italianos 

La firma italiana Ferrero 
SPA adquirió en Argentina 
300 hectáreas en la provin- 
cia de Bahía Blanca para la 
plantación de 100.000 
ejemplares de avellanos. 

La empresa invertirá 
más de un millón de dólares 
en la ampliación del siste- 
ma de riego y drenaje y la 
plantación de árboles. 

Ferrero SPA, dedicada a 
la elaboración de chocolates 
y afines, posee otras planta- 
ciones en Turquía, Francia e 
Italia. Estas de Argentina 
están destinadas a abastecer 
una fábrica situada en la 
localidad de Pilar en 
Buenos Aires. Desde aquí 
se busca liderar el mercado 
de los países de Mercosur y 

NO NOS COPIAN, 
NOS IMITAN 

mmam 
EL COLOR 
DE LO AUTENTICO 

Al igual que no es oro Con la garantía y seriedad de: 
todo lo que reluce, el color de 
un filtro no es señal de autenticidad. 
En la filtración -de vital importancia 

Exija 
en los sistemas de riego actuales- 
es un riesgo inaceptable @mB@ 
utilizar imitaciones. 

leopirrrl 
y obtendrá Empresa especializada en el suministro de materiales 

resullados a instaladores de riego y obras hidráulicas. 
En Copersa disponemos de un filtro Apartado de Correos, 140 
original ODlS para cada aplicación. 08340 %fassar de Mar (BARCELONA) 

Tel: (93) 759 27 61 - Fax: (93) 759 50 08 
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Estados Unidos. Según 
datos suministrados por la 
empresa, el proyecto de 
plantación de avellanos 
alcanza un total de 1.200 
ha, que no consideran 
suficientes por lo que, 
además, intentarán llegar a 
acuerdos para suministro de 
avellanas con otros produc- 
tores. 

Fuente: Informe 
Fri~tihortícola 

CUBA 
¿Cuál pomelo? 

En Cuba, L. Bello y H. 
Gonzrílez, investigadores de 
la Estación Experimental de 
Cítricos de Jagüey Grande 
(Cuba), llevan cuatro 
temporadas evaluando la 
cosecha de pomelos planta- 
dos hace seis años. Las 
variedades que se comparan 
son ocho: Star Ruby, Ruby 
Red mejorada, Ruby 
Jagüey, Ruby Isla, Ruby 2 1, 
Thompson, ENMC y Marsh 
Jibarito. Sus resultados, 
publicados en Agrícola 
Vergel de octubre'95, 
indican que todos ellos 
tuvieron una producción 
estadísticamente igual a lo 
largo de ese período. La 
calidad del fruto presenta 
pocas diferencias, destacan- 
do Star Ruby por su menor 
número de semillas. mayor 

contenido de azúcares y 
pigmentación más intensa, 
aunque está entre los de 
menor contenido de zumo 
(junto con Ruby 21), pero 
con tenores superiores al 
mínimo exigido. 

ESPANA 
Nuevos sabores 

Continuando con su 
programa de estudio de 
especies hortícolas diferen- 
tes a las habituales, J .  
Prohens y colaboradores, 
investigadores del Departa- 
mento de Biotecnología de 
la Universidad Politécnica 
de Valencia (España), han 
dado a conocer los resulta- 
dos de ensayos de produc- 
ción de plántulas de mas- 
tuerzo (Lepidum sativum), 
oruga (Eruca sativa) y 
achicoria (Cichorium 
intybus). Estas especies se 
han cultivado en ciclo extra 
corto, para ser añadidas a 
ensaladas caseras o a 
mezclas mixtas listas para 
consumir. Los resultados, 
publicados en Agrícola 
Vergel de octubre'95, 
indican que la productivi- 
dad de este tipo de cultivo, 
considerando que el ciclo es 
de un mes, es alta. 

ESPANA 
Cuando faltan manos 

Si bien el tomate para 
conserva cultivado en 
Europa cuenta con ayudas 
comunitarias que hacen que 
su precio, aproximadamen- 
te, duplique al internacio- 
nal, existe preocupación por 
mejorar la rentabilidad del 
cultivo. En esa línea, Juan 
Esteban González, analizó 
el efecto de la mecaniza- 
ción de la recolección en el 
Valle Medio del Ebro 
(España). 

En esa comarca tradicio- 
nalmente se han utilizado 
sistemas de cultivo de 
recolección manual escalo- 
nada, con baja densidad de 
plantación. cuyo destino 
principal es la producción 
de tomate para pelado. 
Como alternativas a tal 
sistema de cosecha se 
introdujo la siembra directa 
con plástico perforado y el 
trasplante 

CUBA 
Ajos libres 
de virus 

Al igual que en otros 
sitios, en Cuba las virosis 
que afectan a los ajos son 
una de las principales 
restricciones a su cultivo. 
El material vegetal enfermo 
rinde entre un 30 y un 70% 
menos que el sano. Ricardo 
Hernández Pérez y colabo- 
radores, del Instituto de 
Biotecnología de las Plantas 
de Villa Clara, trabajaron 
en el saneamiento. Para ello 
aplicaron dos tratamientos 
con calor, termoterapia larga 
(tratamiento A) y termoterapia 
alternada (tratamiento B), 
comparándolos con el tradicio- 
nal cultivo de meristemos de 
entre 0.1 y 0.3 mm para el 
saneamiento a los virus del 
complejo Enanismo amarillo. 
Sus resultados, publicados en 
Cuadernos de Fitopatología, 4" 
trimestre 1 995, muestran 

que ambos regímenes de 
termoterapia son más 
eficientes que el cultivo de 
meristemos. 

El mayor porcentaje de 
plantas sanas, un 66.1 %, se 
obtuvo con el tratamiento A. 
El virus del enanismo amarillo 
de la cebolla (OYDV, oiiion 
yellow dwarf virus) resultó 
más difícil de eliminar en 
todos 10s casos que el virus del 
amarillo listado del puerro 
(LYSV, leek yellow strip 
virus). 

CHINA 
La industria del frío 

Hace 46 años que se 
fundó la República Popular 
de China y el volumen 
global de capacidad frigorí- 
fica aumentó 170 veces, lo 
que significa que las 30.000 
toneladas de ese entonces se 
transformaron en 5.000.000 
en 1994. La mayor empresa 
frigorífica de China es la de 
Wujing, en Shangai, y tiene 
una capacidad de 52.000 t. 
La segunda más grande está 
en Beijing (Pekin), con 
45.000 toneladas. Ambas 
son construcciones de 
varios pisos en cemento 
armado. 

Antes de los años 70 los 
materiales de aislamiento 
utilizados eran más que 
nada balas de arroz. Pero a 
partir de los años '80 han 
tomado la delantera corcho, 
poliestireno, poliuretano y 
otros materiales modernos. 
Las instalaciones de menos 
de 3.000 toneladas utilizan 
principalmente paneles 
sandwich prefabricados. En 
toda China existen actual- 
mente una treintena de 
empresas dedicadas a la 
fabricación de este tipo de 
paneles, y a sea en 
poliestireno o en 
poliuretano. 

En 1949 la industria de 
fabricación de equipos 
frigoríficos era casi inexis- 
tente. A partir de los años 
'50 China ha hecho muchos 
esfuerzos para desarrollar 
esta industria. Actualmente, 
en las 22 ciudades más 
grandes, tales como Bejing, 
Shangai, Nanjing, Dalian, 
Guangzhou, Tianjin, 
Wuhan, Yantai o 
Chongpogqing, existen 
grandes fábricas para 
producir equipos frigiríficos 
de todo tipo. 

De: Rente General di1 
Froid, noviembre 1995. 
intervención de M.  Giu 
Zhongyue de la Asociacibn 
China del Frío, en 
lnlerclirna'95. 
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CORRECTOR DE SUELOS ACIDOS 

ACIDOS HUMICOS Y FULVICOS 

Nuestra vocación: *MEJORAR LOS SUELOS* 

Y U U T l l O l  
m O W c T O a  
\ \ \ \ \ ' Pf I-SAL 

C 0 R n t ~  iun DE SUELOS 
SALINO-SOOICOS Y AGUAS SALINAS 
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-0 COY CROWCrOI  NATURAL.. 
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Smn L l l l l O I  
Una e m p n u  prrr oi futuro 

DINAMARCA 
Sensores 
en horticultura 

Los instrumentos 
capaces de medir ya sea 
factores ambientales como 
parámetros de las propias 
plantas o sus partes son un 
elemento esencial en la 
automatización. 

Quienes se ocupan de su 
desarrollo han creado un 
foro propio de encuentro, a 
través de los simposios 
sobre sensores. En agosto 
de 1995 tuvo lugar el 
segundo de ellos; la sede 
fue Dinamarca y reunió a 
46 científicos de un total de 
15 países. 

El Simposio se dividió 
en 6 sesiones; una pmeba 
de la potencialidad de los 
sensores en la determina- 
ción de la calidad, es que 
tres de ellas se dedicaron a 
este tema. Los métodos que 
respeten la integridad del 
producto, como son los que 
podrían aplicarse en las 

plantas de empaque, resul- 
tan siempre un desafío. 

Entre los trabajos 
presentados se recogen tres 
tipos de métodos no 
destructivos para determi- 
nar la firmeza de los 
productos: (1) la frecuencia 
de resonancia que produce 
la vibración mecánica 
inducida por la caída del 
producto, (2) las medicio- 
nes de compresión y (3) la 
atenuación del ultrasonido, 
método este último que dio 
resultados promisorios en la 
determinación de la vida de 
escaparate del aguacate. 

El desarrollo de sensores 
capaces de «ver» la fruta y, 
por tanto, de clasificarla y 
calibrarla, es otra gran área 
de estudio que en los 
próximos años deben 
continuar. 

Muchos esfuerzos están 
enfocados al desarrollo de 
técnicas de reconocimiento 
de patrones de defectos, 
pero la limitantes principal 
es la gran capacidad infor- 

I - 
1 

I D 

n - 
J - m l l ~ l ' l ~ . l ' l .  

f'mrxnm-y-,= 
T m ~ S u t r m m n  
Cami de Soni Roc, s/n 

E- r77 80 V/lABlA RElX - Girono 
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mática necesaria para que la 
velocidad de clasificación 
sea operativa. 

Una cuarta sesión del 
Simposio agrupó los 
trabajos sobre sensores para 
clima del medio ambiente. 
La medición de la respuesta 
física de  las plantas, princi- 
palmente transpiración y 
fotosíntesis, requiere varios 
sensores diferentes. 

Por último, dos sesiones 
más estuvieron dedicadas a 
la determinación del 
contenido de agua de los 
sustratos y al status hídrico 
de la planta. Las actas de 
este simposio serán publica- 
das dentro de la colección 
Acta Horticulturae de la 
Sociedad Internacional de 
Ciencias Hortícolas 
(ISHS).Chronica H.) 

BRASIL 
Sensible aumento 
de la superficie 
dedicada a frutales 

La superficie agrícola 
dedicada a los frutales 
aumentó durante la década 
de los ochenta, pasando de 
poco más de 140.000 ha en 
1984 a casi 200.000 en 
1992; aunque la tasa anual 
viene desacelerándose 
paulatinamente. 

La superficie cultivada 
con naranja representa 
cerca del 20 por ciento de 
la superficie total de frutas. 

En 1992, los datos 
revelan que la mayor 
producción se centra en los 
cultivos de manzanas 
(750.000 toneladas), uvas 
de mesa (650.000 tonela- 
das) y peras ( 165.000 
toneladas). 

Los productos que 
tuvieron una tasa de varia- 
ción mayor, respecto al año 
anterior, fueron el kiwi, con 
un incremento cercano al 
40%, concretamente un 
39.4%; las peras, 
con el 18.2% y las 
manzanas, con el 8,7%. 

Fuenre: El Boletín, n028 

PARA ANOTAR 

BRASIL 
Brasil que cosecha 25 

millones de toneladas, lo que LATINOAMERICA 
Aumento general en la representa el siete por ciento Documentación sobre la 
producción de frutas de la producción mundial, banana 

Es sabido que Brasil es concentra en el nordeste del Los países latinoamerica- 

el mayor productor de país la mayoría de la produc- nos productores de plátano, 

frutas frescas del mundo; ción. agrupados en la UPEB (Unión 
de Países Exportadores de pero no muchos conocen, El uso de tecnología Banana), están convirtiendo a 

aunque lo barrunten, de la punta  y e l  cul t ivo con la agrupación en una 
expansión creciente, debido regadío son las principales instituciónde documentación e 
tanto a la demanda "lema incorporaciones recientes. información económica. 
como externa. 

l 

PLANTAS, 

,d MATERIAL DE PROPAGACION 

. - .  
BULBOS DE FLOR & PRESERVAC~ÓN 

- . . DE PLANTAS NATURALES 
- - 
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LIBROS 

CHERRIES: Crop 
physiology, production 
and uses 
Webster, A.D. 
N.E. Looney, Eds. 

513 Págs. Ilusr. y platios B/N 1996 
Moderno tratado en que cada 

capítulo está escrito por uno o 

CALIDAD DE FRUTOS 
ClTRlCOS 
Mirruz, C.F. 

31 7 Págs. Ilusf. color 1996 
La calidad en la producción, 

en el envasado, en la distribu- 

ción, en la postventa, ... ; en defi- 
varios especialistas, estructura- nitiva, "calidad total". Es la 
do en cinco partes. En la prime- consigna para todos los proce- 
ra se trata de la taxonomía y sos en que la empresa está 
distribución de la cereza. La inmersa. Esta obra es el perfec- 
Parte 11 se ocupa del material to manual para la gestión de los 
vegetal, incluyendo las caracte- frutos cítricos, desde la recolec- 
rísticas de las principales varie- ción hasta la expedición. Un li- 
dades comerciales de cerezo bro imprescindible para todos 
dulce y cerezo ácido y de 10s los profesionales vinculados al 
portainjertos. La Parte 111 está sector de los cítricos. 
dedicada a la fisiología y técni- Consta de siete capítulos, dos 
cas de cultivo. La Parte IV de ellos estructurados en base a 
engloba los capítulos relativos a fichas, las cuales recogen expe- 
la sanidad, mientras que la últi- riencias prácticas. El último ca- 
ma, los concernientes a la cose- pítulo se compone de tablas y 
cha y manipulación posreco- figuras, muy útiles en los proce- 
lección. sos de manipulación de los cítri- 

23.100 Pis. Refi: 2031 cos. 
En inglés 7.300 Pts. Ref :  940 

A A 

C W - A b  AQRARIA 
B d r r k r o ,  - -. 

2.34 Ph8.s. Tubias y csradror B/N 1996 
T i a ~  4ci patrimonio y la e e m m m  deJ balame, si- de 

@da doble, clases & cotpfat, mntabilizacih de Lw opcracio- 
nes m r r c j l l e s ,  mntabilizaci6r del ciclo de produccibn y tkm 
han e1 de La operaciones fhmciaraf: contabilidad de c q d -  
vai y a d m i 6 n .  

2.300 Ptt. R4f.: S73 

A 

BANANAS AND 
PLANTAINS 
Robinson, J. C 

256 Págs. Ilusf. B/N 1995 
Perteneciente a la serie Cien- 

cia de la Producción de Culti- 
vos Hortícolas de la CAB, el li- 
bro trata la distribución del cul- 
tivo de bananas y plátanos, su 
clasificación taxonómica, carac- 
terísticas morfológicas y desa- 
rrollo de las plantas, requeri- 
mientos climáticos y problemas, 
fenología, requisitos de cultivo 
(clima, suelo, nutrición, rie- 
go...), enfermedades y plagas, 
cosecha y manejo de la madura- 
ción. 

Es de fácil y rápida consulta, 
al estar complementado por 
numeros cuadros y gráficos. Su 
autor, de reconocido prestigio, 
plasma en este libro su amplia 
experiencia en el sector. 

6.240 Pfs .  Ret :  2030 
En inglés 

106 HORTICULTURA INTERNACIONAL 11-MARZ0'96 



Tecnología de 
vanguardia aplicada a 
los proyectos 
agrícolas. Material de 
máxima calidad: 
tuberlas, emisores de 
riego, vdlvulas, 
nebulizadores, 
accesorios, filtros y 
abonadoras son 
elementos que dla a 
día configuran 
nuestras instalaciones. 

C/. La Fanl. 2 
SAN JUAN DE ALICANTE (Alicanle) 

Tel.: (965) 65 66 10 - Fax: (965) 65 74 37 

Edil. Proedilasa, portal 3 - AGUILAS (Murcia) 
Tel.: (968) 41 04 44 - Fax: (968) 41 35 52 

CI. Daimuz, 22 - 46700 GANDIA (Valencia) 
Tel.: (96) 287 31 3 9  - Fax: (96) 287 53 00 

Una instalación de 
riego estd compuesta 

de un elevado 
número de piezas 
distintas. Desde el 
ordenador central 

capaz de realizar la 
maniobra más 

compleja hasta un 
sencillo tapón, 
pasando por el 

cabezal del filtrado. 
El conocimiento de 
todo y cada uno de 
los accesorios que 

optimizan las 
instalaciones de riego, 
supone un alto grado 

de experiencia y 
profesionalidad en 

este campo de 
especialización. 
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SUMMARY 

Page 17 Hydroponics in - America 

Pa#e 57 Florida: the world's Today there are more 
leading producer of 'han 12.000 citrus growers 

grapefruit in Florida, who produce on 
over 79 1 .O00 acres of land 
(these figures include 
oranges, grapefruit and spe- 
cially fruit like temples, 
tangerines and tangelos). 

Report on the 16th 
annual conference of the 
Hydroponic Sociefy of 
America, which took place 
in Tucson, Arizona, with 
high international repre- 
sentation of counlries such 
as Germany, Mexico, Ar- 
gentina, Canada and Spain 
among others. 

Page 58 Caustier Ibérica - 

Pa8830 Plant, florists and - technology 
The IPM exhibition was 

held in Essen, Gerrnany, lasi 
February. 

970 exhibitors from 25 
different countries took part 
in this edition. 

Outdoor plants are 
preferred in Mediterranean 
counines, whereas indoor 
plants are widely spread in 
Northern ones. 

Greece has been the 
meeting point for the most 
representative fair for the 
agricultural sector in the 
Balkans. 

Miflor is the italian fair 
on ornamental production. 
Italian enterprises were the 
rnain characters in this 
edition. Enterprises from 
South American Countries 
such as Colombia, Ecuador, 
costa Rica and Guatemala 
were also present. 

Litile by little Turkish m@ 57 horticultura1 industry seems 
development to develop its professio- 

nality. 
Export trade is the key 

to this. developrnent. 

Caustier Ibtrica is 
specialized in the manufac- 
ture of processing rnachi- 
nery for fresh fruit and 
vegetables, either fmit or 
diced. Caustier Ibérica is 
leader in the grading and 
packaging of fresh fruits 
and vegetables. 

This report includes 
information about Calinda, 
the newest grading machine 
of Caustier. 

Pa#f? 66 Argentinian The Argentinian sector 

citrjculture meets in 0f C ~ I N S  ffUlt~ me1 in Con- 

Concordia cordia in order to analyze 
al1 kind of matters 
concerning the citrus in- 
dustry. 

The First lnternational 
Forum on Horticulture and 
Technology will be held on 
the 23th and 24th of May in 
Valencia. 

Winning strategies for The author of this article 

the marketplace today observesother industries in 
order to understand what 
has happened to garden cen- 
tres. According to him, the 
real winners of the 90's will 
be those businesses lhat 
really understand their 
consumers and merchandise 
product based on how they 
perceive value. 

pwe 83 Peruvian flowers are Report on the curren~ 
not alone situation of Peruvian flori- 

culture. 

Pa#8 92 Japanese ornamental - horticulture 
Flower consurnption in 

Japan has increased for the 
last ten years. Moreovei; 
new varieties are conslantly 
being developed. 

Page 04 - The most interesting Flower production in 

carnation and rose Ecuador is concentrated 
varietieS in ~~~~d~~ near Quito, where warrn 

days and cool nights 
contribute to high output of 
quality production. Most of 
this production is in roses 
and carnations. 
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FIRME Y DURADERO 

Monofilamento de alta tenacidad 
CamddsIi-: 
- Poca degradación a la acción solar 
- Inoxidable, ligero y maleable 
- Elevada tenaciad 
- Alta resistencia 
- Poca elongación 
- Larga duración 
- Aislante térmir- 

1 U Anoio, 2 - Esq. Bergvedb - Pgno. Ind. K a n  Coroblancani 
08 192 SANT QUIRZE DEL VALLES (8arcelona) 

Tel : (93) 7109651 - Fox: (931 711 9206 I Disponibles en rollos y cometes, 
color negro o tronsparenle. 

el Piel de Sapo de m& , 
calidad pot: l 

planta vígorosa,capaz 
de fructificar bien eilrn en 

'ndlcimes eciversas. I 
fruto Clpk piel de sapr 
cm un aspecto perfect 
por BU color y 
escriturado. 
carne fi me y de buen 

ntenido en azúcar. I 
peso me*, 2-33 kgs. 

adaptado a cultivos 
pmooes eri invemari 

rife Ilbre. 



"EC. 


